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Żadna część niniejszej publikacji nie może być powielana, przechowywana w jakimkolwiek systemie wyszukiwania 
informacji ani przesyłana w żadnej formie za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania i innych) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Seiko Epson Corporation. Nie przewiduje się 
odpowiedzialności za naruszenie praw patentowych w odniesieniu do wykorzystania informacji zawartych w 
niniejszym dokumencie. Choć podczas sporządzania niniejszego podręcznika podjęto wszelkie niezbędne środki 
ostrożności, firma Seiko Epson Corporation nie ponosi żadnej odpowiedzialności za błędy ani za pominięcia. Firma nie 
ponosi także żadnej odpowiedzialności za szkody wynikające z zastosowania informacji zawartych w niniejszym 
dokumencie. 

Ani firma Seiko Epson Corporation, ani firmy od niej zależne nie ponoszą odpowiedzialności wobec nabywcy tego 
produktu ani osób trzecimi z tytułu uszkodzeń, strat, kosztów lub wydatki poniesionych przez nabywcę lub osoby 
trzecie, wynikające z wypadku, niewłaściwego użycia lub użycia produktu niezgodnie z przeznaczeniem albo 
niedozwolonej modyfikacji, naprawy lub zmian produktu, bądź (oprócz Stanów Zjednoczonych) nieprzestrzegania 
instrukcji firmy Seiko Epson Corporation dotyczących obsługi i konserwacji. 

Firma Epson Seiko Corporation nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia ani problemy, które 
wynikają z zastosowania urządzeń opcjonalnych lub materiałów eksploatacyjnych innych niż oznaczone przez firmę 
Seiko Epson Corporation jako Original Epson Products lub Epson Approved Products. 

UWAGA: Treść niniejszego podręcznika może ulec zmianie bez powiadomienia. 

©Seiko Epson Corporation 2019. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Znaki towarowe

• Microsoft, Windows, Windows Server i Internet Explorer, są zarejestrowanymi znakami towarowymi Microsoft Corporation 
w Stanach Zjednoczonych i/lub w innych krajach.

• Intel i Pentium są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Intel Corporation.

• Google Chrome jest znakiem towarowym firmy Google Inc.

• Firefox® jest zarejestrowanym znakiem towarowym organizacji Mozilla Foundation.

• Adobe oraz Illustrator, są znakami towarowymi Adobe Systems Incorporated.

• EPSON jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Seiko Epson Corporation.

• Exceed Your Vision jest zastrzeżonym znakiem towarowym lub znakiem towarowym firmy Seiko Epson Corporation.

Pozostałe znaki towarowe są własnością ich prawowitych właścicieli, a ich używanie ma wyłącznie charakter identyfikacyjny.

Symbole zastosowane w podręczniku

W celu oznaczenia ważnych informacji w podręczniku zastosowano następujące symbole. 

Oznacza informacje, których trzeba przestrzegać podczas użytkowania urządzenia. Zignorowanie tych 
informacji i niewłaściwa obsługa urządzenia mogą doprowadzić do awarii i nieprawidłowego działania. 

Oznacza dodatkowe wyjaśnienia lub informacje, o których użytkownik powinien wiedzieć. Uwaga
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Ekrany i procedury w tej instrukcji

W zależności od środowiska, używane w tym podręczniku zrzuty ekranowe, mogą się różnić od rzeczywiście wyświetlanych 
ekranów. Jednakże, nadal można stosować te same procedury, opisane w tym podręczniku.

Organizacja podręcznika

Wraz z produktem dostarczane są następujące podręczniki. 

Podręcznik konfiguracji i 
instalacji PP-100N

Pokrótce przedstawia sposób konfiguracji urządzenia, z ilustracjami. Aby uzyskać 
więcej szczegółów, patrz PP-100N Administrator’s Guide.

Podręcznik użytkownika PP-
100N (PDF)

Zawiera szczegółowe informacje dla użytkowników, np. sposób instalowania 
oprogramowania, funkcje i operacje urządzenia, a także informacje o konserwacji.

PP-100N Administrator’s Guide 
(PDF)

Zawiera szczegółowe informacje niezbędne do konfiguracji, obsługi i zarządzania 
urządzeniem. Opisuje także rozwiązania różnych problemów. Dokument dołączony 
jest na płycie Discproducer Utility & Documents Disc.
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Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia

Bezpieczeństwo użytkowania

• Aby zapewnić bezpieczne używanie tego produktu, należy przeczytać ten podręcznik oraz inne instrukcje 
dostarczone z tym produktem. 

• Ten podręcznik należy przechowywać w pobliżu, aby można było uzyskać odpowiedź na wszelkie pytania 
dotyczące tego produktu. 

Aby zapobiec obrażeniom klientów i innych osób oraz uszkodzenia mienia, w tym podręczniku wykorzystano 
następujące symbole i znaki ostrzegawcze, dotyczące operacji i obsługi, które mogą być niebezpieczne. Przeczytaj 
uważnie podręcznik, aby dobrze zrozumieć te informacje. 

OSTRZEŻENIE

Zignorowanie tego oznaczenia i niewłaściwa obsługa urządzenia mogą prowadzić do 
śmierci lub poważnych obrażeń. 

PRZESTROGA

Zignorowanie tego oznaczenia i niewłaściwa obsługa urządzenia mogą doprowadzić do 
uszkodzenia ciała lub uszkodzeń fizycznych. 

Oznacza działanie, którego nie 
należy wykonywać (zabronione). 

Oznacza elementy (instrukcje, 
akcje), które należy wykonać.

Oznacza, że demontaż jest 
zabroniony. 

Oznacza, że należy odłączyć 
wtyczkę od gniazdka. 

Oznacza, że dotykanie 
urządzenia mokrymi rękami jest 
zabronione. 

Oznacza, że produkt musi
być używany z uziemionym 
przewodem 
zasilającym.

Oznacza, że produkt nie może 
stykać się z wodą. 
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Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia

Zainstaluj ten produkt w następujących miejscach. 

Płaska i stabilna powierzchnia
W poniższym zakresie temperatur i 

wilgotności

• Podczas używania tego produktu w miejscach, gdzie łatwo generowane są ładunki 
elektrostatyczne, należy stosować maty lub inne produkty antystatyczne. 

• Nie należy instalować na powierzchni mniejszej od podstawy tego produktu. 
Jeśli gumowe podstawy na spodzie urządzenia wystają poza tę powierzchnię, spowoduje to 
nacisk na mechanizmy wewnętrzne urządzenia i negatywny wpływ na zapis, drukowanie i 
przenoszenie płyt. Należy się upewnić, że instalacja jest wykonywana na płaskiej powierzchni, 
szerszej od produktu, aby mogły się na niej stabilnie oprzeć wszystkie nóżki produktu. 

OSTRZEŻENIE

Nie należy blokować otworów wentylacyjnych tego produktu. 
Blokowanie otworów wentylacyjnych może spowodować nagrzanie się 
wnętrza i zapalenie. 
Nie należy instalować w następujących miejscach. 
• Ciasnych miejscach o słabej wentylacji, np. w szafie lub na półce
• Na dywanie lub łóżku
Po umieszczeniu tego produktu pod ścianą, pomiędzy produktem a ścianą 
należy pozostawić co najmniej 10 cm odstępu. Należy także zapewnić 
odpowiednią przestrzeń z przodu produktu, aby można było otwierać i 
zamykać drzwi duplikatora. 

Nie należy instalować w miejscach z obecnością substancji lotnych, np. 
alkoholu lub rozcieńczalnika do farb lub w pobliżu ognia. 
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 

PRZESTROGA

Nie należy instalować ani przechowywać w niestabilnym miejscu 
(chwiejna lub nachylona powierzchnia) w zasięgu dzieci lub w miejscu 
narażonym na drgania wytwarzane przez inne maszyny. 
Grozi to upadkiem lub przewróceniem, a w rezultacie obrażeniami. 

Nie należy instalować w miejscach o nadmiernej wilgotności lub 
zapyleniu, tam gdzie występuje niebezpieczeństwo zamoczenia, przy 
bezpośrednim wystawieniu na oddziaływanie promieni słonecznych, w 
miejscach narażonych na znaczne wahania temperatury i wilgotności lub 
w pobliżu urządzeń grzewczych albo chłodzących. 
Istnieje wówczas niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym, pożaru 
lub nieprawidłowego działania i awarii tego produktu. 
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Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia

Przestrogi dotyczące źródła zasilania

OSTRZEŻENIE

Nie wolno podłączać ani odłączać wtyczki mokrymi rękami. 
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym. 

Należy używać wyłącznie źródła zasilania określonego na etykiecie 
produktu. 
Korzystanie ze źródła zasilania niezgodnego ze specyfikacją, może 
doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym lub do pożaru. 

Nie należy podłączać przewodu zasilającego do gniazdka, do którego jest 
podłączonych wiele innych przewodów.
Może to spowodować przegrzanie i zapalenie.

Nie należy używać uszkodzonego przewodu zasilającego. 
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy się skontaktować z dostawcą 
w celu naprawy. 
Podczas obsługi przewodu zasilającego należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami. 
• Nie modyfikuj kabla zasilającego
• Nie stawiaj ciężkich przedmiotów na kablu zasilającym
• Nie zginaj, nie skręcaj ani nie ciągnij za kabel zasilający
• Nie owijaj kabla wokół urządzeń grzewczych znajdujących się w pobliżu

Zachowaj ostrożność podczas obsługi wtyczki zasilania. 
Nieprawidłowa obsługa może spowodować pożar. 
• Nie pozostawiaj kabla podłączonego do źródła zasilania, w którym znajdują 

się ciała obce, np. kurz
• Dokładnie wsuń bolce wtyczki

Podczas odłączania wtyczki od gniazdka należy wyłączyć zasilanie i 
podczas ciągnięcia chwycić za wtyczkę. 
Ciągnięcie za przewód zasilający może spowodować jego uszkodzenie, a w 
rezultacie porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 

Sprawdź, czy przewód zasilający spełnia lokalne normy bezpieczeństwa. 
Nie używaj kabla zasilającego dołączonego do urządzenia z innymi 
urządzeniami. 
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 

Ze względów bezpieczeństwa, należy zapewnić uziemienie przewodu 
zasilającego. 
Przewód zasilający dostarczony z produktem to trójżyłowy kabel z 
uziemieniem (PE), dlatego należy go podłączyć do gniazda z uziemieniem. 
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Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia

Przestrogi dotyczące użytkowania

Od czasu do czasu należy odłączyć wtyczkę od gniazdka i oczyścić 
powierzchnię wokół bolców i pomiędzy nimi. 
Przy długotrwałym pozostawieniu wtyczki zasilania podłączonej do gniazdka, 
podstawa wtyczki zasilania może się zakurzyć, co może doprowadzić do 
zwarcia i pożaru. 

PRZESTROGA

Ze względów bezpieczeństwa wtyczkę zasilania należy odłączyć od 
gniazdka, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas. 

OSTRZEŻENIE

Nie należy używać w nienormalnych warunkach, takich jak po 
pojawieniu się dymu, nietypowych zapachów lub dźwięków. 
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 
Należy natychmiast wyłączyć zasilanie, odłączyć wtyczkę zasilania od 
gniazdka i skontaktować się z dostawcą lub z Centrum Napraw Epson w 
celu naprawy. Samodzielne naprawianie tego produktu jest 
niebezpieczne, dlatego nigdy nie należy tego robić. 

Po dostaniu się ciała obcego, wody lub innej cieczy do produktu, 
należy zaprzestać jego używania. 
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 
Należy natychmiast wyłączyć zasilanie, odłączyć wtyczkę zasilania od 
gniazdka i skontaktować się z dostawcą lub z Centrum Napraw Epson w 
celu naprawy. 

Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzenia.
Może to doprowadzić do uszkodzenia ciała, porażenia prądem 
elektrycznym, do pożaru lub nieprawidłowego działania. 

Wewnątrz urządzenia ani poza nim, nie należy używać aerozoli z 
łatwopalnymi gazami.
Istnieje ryzyko nagromadzenia gazu i powstania pożaru w przypadku 
pojawienia się iskry. 

Kabli (przewodów) nie należy podłączać do produktu w sposób inny 
niż określony w tym podręczniku. 
Może to spowodować pożar. Może to także spowodować uszkodzenie 
podłączanych urządzeń.

Nie należy wkładać ani wrzucać do otworów wentylacyjnych lub 
innych szczelin, metalowych ani łatwopalnych przedmiotów. 
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 
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Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia

PRZESTROGA

Nie należy stawiać lub umieszczać na produkcie ciężkich 
przedmiotów. 
Należy zachować szczególną ostrożność w miejscach, gdzie znajdują się 
małe dzieci. Istnieje niebezpieczeństwo, że urządzenie spadnie lub się 
rozbije, powodując obrażenia. 

Podczas podłączania tego produktu do komputera (lub do innych 
urządzeń) z wykorzystaniem kabla należy sprawdzić, czy złącze jest 
prawidłowo wkładane. 
Złącza kabli mają określoną orientację. W przypadku nieprawidłowej 
orientacji złączy podłączonych do tego produktu i komputera (lub innych 
urządzeń), może dojść do nieprawidłowego działania obu podłączonych 
urządzeń. 

Nie podłączaj linii telefonicznej do złącza interfejsu Ethernet.
Może spowodować to uszkodzenie linii telefonicznej lub urządzenia.

Podczas przechowywania lub transportu urządzenia nie należy go 
przechylać, stawiać na krawędzi ani odwracać podstawą do góry. 
Podczas transportu urządzenia należy je zapakować w oryginalne 
opakowanie, aby je zabezpieczyć przed uderzeniami. 

Ze względów bezpieczeństwa, podczas przenoszenia tego produktu, 
należy najpierw sprawdzić, czy jest wyłączone zasilanie, czy jest 
odłączona jest od gniazdka wtyczka oraz, czy są odłączone wszystkie 
kable. 

Podczas wymiany pojemników z tuszem należy uważać, aby nie 
dopuścić do kontaktu tuszu z oczami lub skórą. 
Jeśli dojdzie do kontaktu tuszu z oczami, należy natychmiast przemyć je 
wodą, a w przypadku kontaktu ze skórą, przemyć skórę wodą z mydłem. W 
przeciwnym razie może wystąpić przekrwienie oczu stan zapalny. W 
rzadkich przypadkach wystąpienia tego problemu, należy niezwłocznie 
zgłosić się do lekarza. 

Nie należy rozbierać pojemników z tuszem w celu uzupełnienia lub 
napełnienia ich tuszem. 

Nie należy zbyt mocno potrząsać pojemnikiem z tuszem. 
Zbyt mocne potrząsanie pojemnikiem może spowodować wycieknięcie 
tuszu. 

Pojemniki z tuszem należy przechowywać w miejscu poza zasięgem 
dzieci. Nie połykaj tuszu. 
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Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia

Przestrogi dotyczące płyt CD/DVD

Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia przeprowadź kontrolę, aby sprawdzić, czy urządzenie działa poprawnie. 
Ponadto w razie potrzeby utwórz kopie zapasowe danych zapisanych na płytach CD/DVD na osobnych nośnikach. W 
następujących przypadkach może dojść do uszkodzenia lub utraty danych:

• W przypadku wystąpienia ładunków elektrostatycznych lub szumu wywołanego przez inne urządzenia

• W przypadku niewłaściwego użytkowania

• W przypadku nieprawidłowego działania lub naprawy

• W przypadku uszkodzenia w wyniku klęski żywiołowej

Nawet jeśli urządzenie objęte jest gwarancją, firma Epson nie ponosi odpowiedzialności za dane utracone lub uszkodzone w 
przypadkach innych niż powyższe. 

Przeznaczenie urządzenia

Urządzenie przeznaczone jest do użytku profesjonalnego, a nie domowego. 

Szkody uboczne wynikające z użytkowania urządzenia

W przypadku nieuzyskania oczekiwanych wyników pracy urządzenia, w tym dołączonego oprogramowania, nie możemy 
zapewnić odszkodowania z tytułu szkód ubocznych z tego wynikających, np. kosztów eksploatacji produktu i utraconych 
zysków, które mogłyby być wypracowane przy użyciu urządzenia. 

Ograniczenia użytkowania 

W razie użytkowania urządzenia do zastosowań wymagających wysokiej niezawodności / bezpieczeństwa, jak w przypadku 
np. urządzeń transportowych w lotnictwie, kolei, ruchu morskim i samochodowym itp.; urządzeń zapobiegania katastrofom; 
różnych urządzeń bezpieczeństwa itp. lub urządzeń funkcyjnych / precyzyjnych itp, urządzenie może być użytkowane 
wyłącznie po uwzględnieniu wprowadzenia zabezpieczeń w celu zapewnienia bezpieczeństwa i ogólnej niezawodności 
systemu. Ponieważ produkt nie jest przeznaczony do zastosowań wymagających wyjątkowo wysokiej niezawodności / 
bezpieczeństwa, jak w przypadku sprzętu kosmicznego, urządzeń komunikacyjnych, sprzętu do sterowania energią atomową 
lub sprzętu medycznego związanego z bezpośrednią opieką medyczną itp., użytkownik na własną odpowiedzialność 
podejmuje decyzję o przydatności urządzenia po dokonaniu pełnej oceny.

Licencja na oprogramowanie o otwartym kodzie 

źródłowym

Oprócz oprogramowania firmy Epson, urządzenie wykorzystuje oprogramowanie o otwartym kodzie źródłowym. Aby 
uzyskać listę programów o otwartym kodzie źródłowym zastosowanych w niniejszym urządzeniu oraz warunki licencji 
oprogramowania, patrz Umowa licencyjna oprogramowania o otwartym kodzie źródłowym na płycie Discproducer Utility & 
Documents Disc dołączonej do urządzenia.
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Nazwy części i ich funkcje

Nazwy części i ich funkcje

Przód

Tył

1 Panel sterowania

Służy do sterowania urządzeniem (PP-100N). Wyświetla 
także stan urządzenia i menu. 

Aby uzyskać więcej informacji na temat panelu 
sterowania, zapoznaj się z częścią „Panel sterowania” na 
stronie 15 tego podręcznika. 

2 Pokrywa pojemników z tuszem

Otwórz, aby włożyć i wymienić pojemniki z tuszem. 

3 Blokada drzwi duplikatora

Za pomocą klucza do drzwi duplikatora zablokuj i 
odblokuj drzwi duplikatora (gdy zamknięty jest zamek 
bezpieczeństwa).

4 Przycisk zasilania

Służy do włączania i wyłączania urządzenia. 

5 Drzwi duplikatora

Otwórz, aby załadować lub wyjąć płyty. 

1 Złącze interfejsu sieciowego (Ethernet)

Podłącz kabel sieciowy do złącza. 

2 Gniazdo kabla zasilającego

Podłącz kabel zasilający do gniazda. 

3 Tylna pokrywa drukarki

Otwieraj tę pokrywę wyłącznie wtedy, gdy w tacy 
drukarki zablokuje się płyta. 

4 Gniazdo bezpieczeństwa

Umożliwia dołączenie dostępnych na rynku 
zabezpieczeń przed kradzieżą. 

5 Otwory wentylacyjne

Odprowadzają ciepło wytwarzane wewnątrz urządzenia 
nie dopuszczając do podniesienia temperatury. 
Pozostaw przynajmniej 10 cm odstępu między tylną 
częścią urządzenia a ścianą, aby zapewnić wentylację. 

4

2

1

5

3

1

4

2

3
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Wnętrze

1 Napęd 1

Zapisuje dane na powierzchni do zapisu płyt. 

2 Napęd 2

Zapisuje dane na powierzchni do zapisu płyt. 

3 Zamek bezpieczeństwa

Włącza i wyłącza blokadę drzwi duplikatora. 

4 Drukarka

Drukuje na powierzchni do nadruku płyt. 

5 Zasobnik 3

Służy jako zasobnik wyjściowy na płyty. Mieści maksymalnie 50 płyt. 

6 Zasobnik 4

Służy jako zasobnik wyjściowy na płyty. Mieści maksymalnie 5 płyt. 

7 Dźwignia zamka

Blokuje i odblokowuje Zasobnik 4. Dołączając Zasobnik 3 należy zablokować zamek. 

8 Ramię

Przenosi płyty. 

9 Zasobnik 1

Zasobnik 1 służy jako zasobnik wejściowy na płyty. Mieści maksymalnie 50 płyt. 

10 Zasobnik 2

Zasobnik 2 służy jako zasobnik wejściowy lub wyjściowy na płyty. Mieści maksymalnie 50 płyt. 

4

2

1

5

6

7
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8

10
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Panel sterowania

*Zadanie: Przetwarzanie przez urządzenie, np. zapis i drukowanie danych

1 Dioda LED zasilania

Miga i zapala się, gdy włączane jest zasilanie. 

2 Dioda LED BUSY

Miga, gdy przetwarzane jest zadanie* lub gdy zadanie jest otrzymywane. 

3 Dioda LED ERROR

Miga i zapala się w przypadku wystąpienia błędu. 

4 Ekran LCD

Wyświetla menu i komunikaty. 

5 Przycisk EJECT

Nie używaj w Trybie normalnym, Trybie zewnętrznym ani Trybie wsadowym. 

6 Przycisk 

Zatwierdza wybór i uruchamia przetwarzanie. 

7 Przyciski s/t

Umożliwiają przejście do różnych menu. 

8 Przycisk CANCEL

Anuluje wybór. 

9  przyciski

Przesuwają cyfrę podczas zmiany adresu IP. 

10 Przycisk MENU

Wyświetla menu górne. 

2
3

1

4 5 6

7
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Sprawdzanie stanu urządzenia za pomocą kontrolek

W tej części opisane jest sprawdzanie stanu urządzenia za pomocą kontrolek zapalanych na panelu sterowania. 

Kontrolka
Miga/

Włączona
Stan

Dioda LED zasilania

Włączona Zasilanie jest włączone. 

Gdy zapalona jest tylko dioda LED zasilania, urządzenie jest w 
trybie gotowości i oczekuje danych. 

Miga Urządzenie jest uruchamiane lub zamykane. 

Gdy miga wraz z diodą LED ERROR, oznacza to, ze wystąpił 
problem z urządzeniem. 

Dioda LED BUSY

Miga Urządzenie przetwarza zadanie, odbiera zadanie, tworzy kopie 
zapasowe danych lub przywraca dane. 

Gdy dioda LED BUSY miga szybko, oznacza to wysuwanie płyty, 
nie wyciągaj Zasobnika 4. Może dojść do uszkodzenia płyt. 

Dioda LED ERROR

Włączona
Wystąpił błąd drzwi, systemu przenoszenia płyt, zasobnika, 
napędu lub drukarki. 

Miga

W jednostce wystąpił problem. 
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Podstawowe operacje

W tej części opisano przeprowadzanie podstawowych operacji związanych z produktem. 

Włączanie zasilania

Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć zasilanie. 
Dioda LED zasilania zacznie migać, następnie zapali się. 
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Wyłączanie zasilania

Naciśnij przycisk zasilania na ok. 1-3 sekundy. 
Dioda LED zasilania miga, a następnie gaśnie, co oznacza wyłączenie zasilania. 

Wymuszone wyłączanie zasilania

Jeśli nie możesz wyłączyć zasilania lub jeśli konieczne jest natychmiastowe wyłączenie zasilania w przypadku wystąpienia 
problemu, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez przynajmniej 3 sekundy. Przetwarzanie wyłączania zasilania zostanie 
natychmiast rozpoczęte. 

• Jeśli istnieją zadania publikowane lub oczekujące na publikację, zasilanie zostanie wyłączone po 
zakończeniu wszystkich zadań. Jeśli administrator ustawił wysyłanie powiadomień e-mailem, po 
zakończeniu przetwarzania zadania e-mail z powiadomieniem wysyłany jest do każdego 
administratora z informacją, że zostało rozpoczęte wyłączanie zasilania.

• Zasilania nie można wyłączyć przez ok. 15 minut od włączenia. Zasilanie wyłącza się automatycznie 
15 minut po wyświetleniu komunikatu „Power off Please wait” na ekranie LCD.

Zadania w trakcie publikacji zostaną anulowane. 
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Odblokowanie drzwi duplikatora

Jeśli zamek bezpieczeństwa jest zamknięty, drzwi duplikatora są automatycznie blokowanym przy każdym zamknięciu. Aby 
odblokować zamek drzwi duplikatora, użyj klucza do drzwi duplikatora.

Włóż klucz do drzwi duplikatora do zamka i przekręć do położenia [UNLOCK]. 

Jeśli zamek bezpieczeństwa jest wyłączony, drzwi duplikatora są niezablokowane. Uwaga
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Otwieranie drzwi duplikatora

1 Jeśli drzwi duplikatora są zamknięte, odblokuj je. 
Aby uzyskać informacje o odblokowaniu zamka, zapoznaj się z częścią „Odblokowanie drzwi duplikatora” na stronie 
19 tego podręcznika. 

2 Chwyć uchwyt i otwórz drzwi duplikatora z kierunku wskazanym strzałką na poniższym rysunku. 

Zamykanie drzwi duplikatora

Chwyć uchwyt i zamknij drzwi duplikatora z kierunku wskazanym strzałką na poniższym rysunku. 

• Nie otwieraj drzwi duplikatora w trakcie przetwarzania zadania (gdy miga dioda BUSY). Może mieć to 
negatywny wpływ na zapis lub jakość druku. 

• W przypadku otwarcia drzwi duplikatora podczas przetwarzania zadania, wyemitowany zostanie 
dźwięk alarmu, a stan bieżącego zadania zostanie zmieniony na Gotowość. Po zamknięciu drzwi 
duplikatora przetwarzanie zadania zostanie automatycznie wznowione. 

• Podczas przetwarzania zadania najpierw wstrzymaj zadanie, a następnie otwórz drzwi duplikatora. 
Aby uzyskać informacje o wstrzymywaniu zadania, zapoznaj się z częścią „Wstrzymywanie zadań” na 
stronie 114 tego podręcznika. 

• Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas pracy ramienia, nigdy nie zbliżaj do niego rąk. 
• Nie obsługuj zasobników, gdy ramię jest w ruchu. Może to uszkodzić ramię. 
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Obsługa zasobników

Załaduj płyty do zasobnika. Patrz część „Ładowanie płyt” na stronie 89 tego podręcznika. Lub wyjmij wyprodukowane płyty z 
zasobnika. (Patrz część „Wyjmowanie płyt” na stronie 110 tego podręcznika.) Obsługuj zasobnik w sposób przedstawiony 
poniżej. 

Zasobnik 1/Zasobnik 2

Zasobnik 1 i Zasobnik 2 są takie same. Postępuj z nimi w ten sam sposób.

Usuwanie

Delikatnie podnieś zasobnik i pociągnij do siebie, aby wyjąć. 

Dołączanie

Wyrównaj wcięcia i dołącz. 

Zasobnik 1

Zasobnik 2
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Zasobnik 3

Usuwanie

Chwyć uchwyt, podnieś, a następnie pociągnij do siebie, aby wyjąć. 

Dołączanie

Chwyć uchwyt, wyrównaj wcięcia i dołącz. 

• Przed włożeniem Zasobnika 3 sprawdź, czy w Zasobniku 4 nie znajdują się płyty. 
• Gdy używasz Zasobnika 3 ustaw zamek w położeniu [LOCK] i nie wyjmuj Zasobnika 4. 
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Zasobnik 4

Wyjmowanie

Chwyć za uchwyt Zasobnika 4 i wyjmij go. 

Wkładanie

Chwyć za uchwyt Zasobnika 4 i wciśnij go. 

• Nie używaj siły podczas obsługi Zasobnika 4. 
• Gdy dioda LED BUSY miga szybko, oznacza to wysuwanie płyty, nie wyciągaj Zasobnika 4. Może dojść 

do uszkodzenia płyt. 
• Podczas używania Zasobnika 4 ustaw dźwignię blokady w położeniu [UNLOCK]. 
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Przygotowanie

Instalacja oprogramowania

W tej części opisano procedurę instalacji oprogramowania wymaganego do korzystania z urządzenia (PP-100N). Po 
zakończeniu konfiguracji urządzenia (patrz PP-100N Administrator’s Guide) przeprowadź poniższe czynności, aby zainstalować 
oprogramowanie na komputerze klienckim użytkownika. 

Przed instalacją

Niniejsza procedura instalacji umożliwia zainstalowanie oprogramowania. (Możliwe jest także zainstalowanie tylko 
sterownika drukarki).

• Sterownik drukarki

• EPSON Total Disc Setup
Oprogramowanie niezbędne jest do zarejestrowania urządzenia. 

• EPSON Total Disc Monitor
Oprogramowanie służy do weryfikacji stanu urządzenia z poziomu komputera klienckiego. 

• EPSON Total Disc Maker
Oprogramowanie służy do edycji danych zapisu i danych do wydrukowania na powierzchni do nadruku oraz do 
opublikowania za pomocą urządzenia. 

• Ważna informacja
Możesz używać oprogramowania do obsługi urządzeń EPSON. Możesz używać urządzeń EPSON do 
kopiowania materiałów na nośniki, między innymi płyty CD i DVD.  Wyrażasz zgodę na respektowanie 
praw właścicieli praw autorskich. Firma EPSON nie ponosi odpowiedzialności, a użytkownik zwalnia 
firmę EPSON z odpowiedzialności za wszelkie naruszenia praw autorskich przez użytkownika lub jego 
pracowników, przedstawicieli albo agentów.

• Upewnij się, że oprogramowanie instalowane jest zgodnie z procedurami określonymi w niniejszym 
podręczniku. 

• Aby zainstalować oprogramowanie, zaloguj się jako użytkownik z uprawnieniami administratora 
(należący do grupy administratorów). Jeśli zalogujesz się z uprawnieniami użytkownika, nie będzie 
można zainstalować oprogramowania. 

• Podczas instalacji programu EPSON Total Disc Maker możliwa jest instalacja kilku komponentów 
systemu Windows. Niektóre z zainstalowanych komponentów nie mogą być odinstalowane 
(usunięte) po odinstalowaniu programu EPSON Total Disc Maker. 

• Jeśli ustawienia języka systemu i użytkownika są różne, proces instalacji może nie przebiec 
poprawnie. Zainstaluj oprogramowanie w środowisku, w którym języki systemu i użytkownika są 
takie same. 
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Wymagania operacyjne oprogramowania

Minimalne wymagania sprzętowe i programowe dostarczonego oprogramowania przedstawione są poniżej. 

System operacyjny

• Windows 10 (32 bitowy/64 bitowy)
∗ Home/Pro/Enterprise

• Windows 8.1 (32 bitowy/64 bitowy)

• Windows 8.1 Pro (32 bitowy/64 bitowy)

• Windows 8 (32 bitowy/64 bitowy)

• Windows 8 Pro (32 bitowy/64 bitowy)

• Windows 7 (32 bit/64 bitowy, SP1 lub nowszy)
∗ Home Premium/Professional/Enterprise/Ultimate

• Windows XP (32 bitowy, SP3 lub nowszy)
∗ Home Edition/Professional

• Windows Server 2019
∗ Standard/Essentials

• Windows Server 2016
∗ Standard/Essentials

• Windows Server 2012 R2 (64 bitowy)
∗ Standard/Essentials

• Windows Server 2012 (64 bitowy)
∗ Standard/Essentials

• Windows Server 2008 R2 (64 bitowy, SP1 lub nowszy)
∗ Standard/Enterprise

• Windows Server 2008 (32 bitowy/64 bitowy, SP2 lub nowszy)
∗ Standard/Enterprise

Procesor

Windows 10
Windows 8,1
Windows 8
Windows 7
Windows XP

Intel Pentium 4 (lub zgodny) 1,4 GHz lub szybszy

Windows Server 2019
Windows Server 2016
Windows Server 2012 R2
Windows Server 2012
Windows Server 2008 R2
Windows Server 2008

Intel Pentium 4 (lub zgodny) 2,0 GHz lub szybszy
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Pamięć

Windows 10 64-bitowy
Windows 8.1 64 bitowy
Windows 8 64-bitowy
Windows 7 64-bitowy
Windows Server 2019
Windows Server 2016
Windows Server 2012 R2
Windows Server 2012
Windows Server 2008 R2
Windows Server 2008

2 GB lub więcej

Windows 10 32 bitowy
Windows 8.1 32 bitowy
Windows 8 32-bitowy
Windows 7 32-bitowy

1 GB lub więcej

Windows XP 512 MB lub więcej

Dostępne 
miejsce na 

dysku 
twardym

Windows 10 64 bitowy
Windows 8.1 64 bitowy
Windows 8 64 bitowy
Windows 7 64 bitowy

30 GB lub więcej

Windows 10 32 bitowy
Windows 8.1 32 bitowy
Windows 8 32 bitowy
Windows 7 32 bitowy

26 GB lub więcej

Windows XP 10 GB lub więcej

Windows Server 2019
Windows Server 2016
Windows Server 2012 R2
Windows Server 2012

170 GB lub więcej

Windows Server 2008 R2
Windows Server 2008 50 GB lub więcej

Wyświetlacz
XGA (1024 x 768 pikseli) lub nowszy

przynajmniej 65 536 kolorów

Interfejsy

Interfejs sieciowy (Ethernet)

Interfejs musi być zgodny z jednym z poniższych standardów. 

• 100Base-TX

• 1000Base-T

Oprogramowanie

Musi być zainstalowany program Windows Media Player w 
wersji 6.4 lub wyższej.

Musi być zainstalowana jedna z następujących przeglądarek 
internetowych.

• Windows Internet Explorer 8, 9, 10 lub 11

• Google Chrome

• Mozilla Firefox
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Różne
W przeglądarce musi być włączona obsługa języka JavaScript.

Tworzenie muzycznych płyt CD wymaga urządzenia 
dźwiękowego z zainstalowanym, odpowiednim sterownikiem.

• Urządzenie może nie działać poprawnie w środowiskach, gdzie zainstalowane jest oprogramowanie 
do zapisu innych producentów lub oprogramowanie antywirusowe. 

• Napęd źródłowy powinien wykorzystywać polecenia i operacje zgodne ze standardem MMC4 lub 
wyższym oraz odczytywać podkanały.

• Tego produktu nie można używać z funkcją pulpitu zdalnego lub w środowisku wirtualnym.
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Instalacja

W tej części opisano instalację oprogramowania. 

1 Uruchom system Windows i załaduj płytę Discproducer Utility & Documents Disc (płyta DVD-
ROM) dostarczoną wraz z urządzeniem do napędu optycznego komputera klienckiego, który 
umożliwia odczyt płyt DVD. 

2 Kliknij [EPSON Total Disc Maker], gdy wyświetlony zostanie poniższy ekran. 

Jeśli ekran nie jest wyświetlany, kliknij [Start] ( ) — [Mój komputer], a następnie dwukrotnie kliknij ikonę DVD -
ROM, aby otworzyć dysk DVD. Następnie kliknij dwukrotnie ikonę InstallNavi.EXE. 

• Do przeprowadzenia instalacji, wymagane są adres IP lub nazwa hosta urządzenia. Potwierdź adres IP 
lub nazwę hosta urządzenia u administratora.

• Jeśli działa inne oprogramowanie lub programy antywirusowe, wyjdź z nich przed rozpoczęciem 
instalacji.

Gdy wyświetlone zostanie okno Autoodtwarzanie, kliknij opcję [Uruchom InstallNavi.EXE], aby przejść 
dalej.

Po wyświetleniu ekranu [Kontrola konta użytkownika] kliknij opcję [Zezwalaj]. W razie pytania o hasło 
administratora, wprowadź hasło, aby przejść dalej.

Uwaga

Uwaga
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3 Kliknij [Next]. 

4 Uważnie przeczytaj umowę licencyjną, jeśli wyrażasz na nią zgodę, wybierz opcję [I accept the 
terms of the license agreement] i kliknij [Next]. 



30

Przygotowanie

5 Sprawdź folder, w którym chcesz zainstalować oprogramowanie i kliknij [Next]. 
Aby zmienić folder, kliknij opcję [Change] i określ folder, następnie kliknij [Next]. 

6 Zaznacz opcję [EPSON PP-100N (Network connection)], a następnie kliknij [Next]. 
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7 Sprawdź, czy wybrana została opcja [Complete] i kliknij [Next]. 

8 Wprowadź adres IP lub nazwę hosta urządzenia i kliknij [Next]. 
W tym przykładzie wprowadzono http://192.168.192.168.

Aby zainstalować tylko sterowniki drukarki, wybierz opcję [Printer Driver]. 

Jeśli adres IP lub nazwa hosta urządzenia PP-100N nie zostaną wprowadzone, zarejestruj produkt po 
ukończeniu instalacji. (Patrz część „Rejestracja produktu” na stronie 33 tego podręcznika).

Uwaga
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9 Kliknij [Install]. 

Rozpoczęty zostanie proces instalacji. 

10 Kliknij [Finish]. 

Kończy to instalację oprogramowania. 

Po zakończeniu instalacji, program EPSON Total Disc Setup zostanie automatycznie uruchomiony, następnie wyświetlony 
zostanie ekran [Ogólne ustawienia dla publikacji]. Zamknij ekran [Ogólne ustawienia publikacji], ponieważ to ustawienie nie 
jest niezbędne dla urządzenia.

Jeśli do tej samej sieci podłączonych jest kilka jednostek, produkt należy zarejestrować dla komputera klienckiego za pomocą 
programu EPSON Total Disc Setup. Patrz „Rejestracja produktu” na stronie 33 tego podręcznika, a następnie zarejestruj 
urządzenie. 

Jeśli podłączona jest tylko jedna jednostka, rejestracja nie jest wymagana.
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Rejestracja produktu

Aby użyć programu EPSON Total Disc Maker, zarejestruj produkt dla komputera klienckiego. Jeśli jednak tylko jeden produkt 
jest podłączony, rejestracja produktu odbywa się w trakcie instalowania oprogramowania, więc wykonanie tych czynności nie 
jest wymagane. 

Jeśli do jednej sieci podłączonych jest kilka jednostek produktu, proces rejestracji należy przeprowadzić dla każdego 
podłączonego urządzenia. 

Aby zarejestrować produkt, wykonaj poniższe czynności. 

1 Sprawdź, czy komputer kliencki i produkt są podłączone do tej samej sieci i czy zasilanie jest 
włączone. 

2 Jeśli program EPSON Total Disc Setup nie działa, uruchom go.
Wybierz [Start] ( ) - [Wszystkie programy] - [EPSON Total Disc Maker] - [EPSON Total Disc Setup].

3 Kliknij  [Dodaj]. 
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4 Wybierz [Sieciowy Duplikator CD/DVD] i kliknij [Dalej]. 

5 Wprowadź adres IP lub nazwę hosta urządzenia, które ma zostać zarejestrowane i kliknij [Dalej]. 

Jeśli administrator nie jest jeszcze zarejestrowany, wyświetlony zostanie poniższy komunikat 
potwierdzenia. 

Kliknięcie [OK] kontynuuje rejestrację produktu, ale nie można używać produktu, dopóki nie zostanie 
zarejestrowany administrator. Zwróć się do administratora o przeprowadzenie rejestracji administratora 
(patrz „Registering an administrator” w PP-100N Administrator’s Guide).
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6 W polu [Nazwa] wprowadź nazwę i kliknij [OK]. 
Nazwa wyświetlana jest w polu [Urządzenie wyjściowe] wybranym w ekranie Publikowanie programu EPSON Total 
Disc Maker. 

Kończy to rejestrację produktu. 



36

Przygotowanie

Sprawdzanie i zmiana informacji o użytkownikach

Informacje o użytkownikach rejestrowane są przez administratora. 

Po zakończeniu instalacji oprogramowania (patrz strona 24 tego podręcznika) użytkownik musi sprawdzić dane użytkownika 
zarejestrowanego i zmienić hasło. 

Sprawdzanie informacji o użytkowniku

1 Zaloguj się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. 
Aby zapoznać się z procedurą logowania, patrz część „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” 
na stronie 58 tego podręcznika. 

2 Kliknij kartę [User information]. 

Wyświetlone zostaną informacje o zarejestrowanym użytkowniku.

• User name: Wyświetla nazwę użytkownika stosowaną do logowania do programu EPSON Total 
Disc Net Administrator. 

• Full name: Wyświetla pełne nazwisko użytkownika, jeśli jest zarejestrowany.

• Email address: Wyświetla adres e-mail użytkownika, jeśli jest zarejestrowany. 

• Authority: Wyświetla opcję „Administrator”, jeśli użytkownik ustawiony jest jako administrator.

Sprawdź ustawienia wstępne dla nazwy użytkownika i hasła u administratora. Nazwa użytkownika i 
hasło niezbędne są do sprawdzenia i zmiany informacji o użytkowniku. 
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Zmiana informacji o użytkowniku

Wykonaj poniższe czynności, aby zmienić nazwisko i adres e-mail użytkownika. 

1 Zaloguj się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. 
Aby zapoznać się z procedurą logowania, patrz „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” na 
stronie 58 tego podręcznika. 

2 Kliknij [Edit user], aby wyświetlić ekran [User information]. 

3 Zmień nazwisko lub adres e-mail i kliknij [Save]. 

4 Kliknij [OK]. 

5 Zostanie wyświetlony ekran [User information]. 
Sprawdź, czy zmienione informacje są poprawne. 
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Zmiana hasła

Hasło służy do logowania się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. Aby zmienić hasło, wykonaj poniższe 
czynności.

1 Zaloguj się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. 
Aby zapoznać się z procedurą logowania, patrz „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” na 
stronie 58 tego podręcznika. 

2 Kliknij [Change password], aby wyświetlić ekran [User information]. 

3 Wprowadź nowe hasło i kliknij [Save]. 

4 Kliknij [OK]. 

Wybierz hasło, którego nikt inny nie będzie mógł użyć. 

• Wprowadź od 5 do 16 znaków alfanumerycznych lub symboli („.”, „-”, „_”) jako hasło. 
• W haśle rozróżniana jest wielkość liter. 
• Nie ustawiaj daty urodzenia, numeru pracownika ani innego hasła, które można łatwo odgadnąć. 
• Wybierz hasło, którego nikt inny nie będzie mógł użyć. 
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Ustawianie powiadomień o zakończeniu zadania

Można ustawić wyświetlanie komunikatu na ekranie, informującego o zakończeniu zadania (lub zadań).

1 Uruchom aplikację EPSON Total Disc Setup.
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie aplikacji EPSON Total Disc Setup” na stronie 47 tego podręcznika. 

2 W menu [Narzędzie] kliknij [Ogólne ustawienia publikacji]. 

3 Kliknij kartę [Ustawienia powiadomień].

Ustawienie dotyczy wszystkich zarejestrowanych duplikatorów CD/DVD/BD.
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Zostanie wyświetlony ekran [Ustawienia powiadomień].

4 W polu [Metoda powiadomienia] zaznacz opcję [Wyświetl okienko komunikatu].

5 Zaznacz jedną z następujących opcji:

• Powiadom po zakończeniu każdego zadania: Po każdorazowym zakończeniu zadania wyświetlane będzie 
okienko komunikatu (EPSON Total Disc Monitor) informujące o 
zakończeniu.

• Powiadom po zakończeniu wszystkich zadań: Gdy realizowane jest więcej niż jedno zadanie, po zakończeniu 
wszystkich zadań, wyświetlane będzie okienko komunikatu 
(EPSON Total Disc Monitor) informujące o zakończeniu 
wszystkich zadań.

6 Kliknij [OK].

Kończy to ustawianie powiadomień o zakończeniu zadania.
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Odinstalowanie oprogramowania
Jeśli oprogramowanie nie zostało poprawnie zainstalowane, odinstaluj (usuń) je i zainstaluj ponownie. 

W tej części opisano sposób odinstalowania następującego oprogramowania. 

• EPSON Total Disc Maker

• EPSON Total Disc Setup

• EPSON Total Disc Monitor

• Sterownik drukarki

1 Zamknij wszystkie uruchomione aplikacje. 

2 Otwórz [Panel sterowania]. 

3 Zostanie otwarty ekran Odinstaluj.
Kliknij opcję [Odinstaluj program]. 

4 Usuń program EPSON Total Disc Maker. 
Zaznacz opcję EPSON Total Disc Maker i kliknij [Odinstaluj/Zmień]. 

• Może być wymagane hasło administratora lub potwierdzenie. W razie żądania podania hasła należy je 
wpisać i kontynuować operację. W razie pytania o hasło, wprowadź hasło, aby przejść dalej.

• Podczas odinstalowywania oprogramowania w systemie Windows XP, należy się zalogować jako 
użytkownik z uprawnieniami administratora (należący do grupy administratorów).

Jeśli nie możesz przeprowadzić odinstalowania z powodu wystąpienia problemu, odinstaluj 
oprogramowanie klikając dwukrotnie plik setup.exe na płycie Discproducer Utility & Documents Disc.

Uwaga

Uwaga
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5 Wybierz opcję [Remove] i kliknij [Next]. 

Aby zakończyć proces odinstalowywania, postępuj zgodnie z komunikatami wyświetlanymi na ekranie. 
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Korzystanie z Aplikacji

EPSON Total Disc Maker

Czym jest aplikacja EPSON Total Disc Maker?

Aplikacje EPSON Total Disc Maker to oprogramowanie przeznaczone do edycji danych zapisu oraz danych drukowania, które 
mają być umieszczone na powierzchni do nadruku oraz do publikowania danych za pomocą urządzenia (PP-100N). 

W aplikacji EPSON Total Disc Maker przekazanie danych zapisu do urządzenia i drukowanie etykiet określane jest jako 
„publikowanie”. Publikowanie umożliwia urządzeniu zapisywanie danych na płycie CD lub DVD i drukowanie etykiety w celu 
utworzenia zakończonej płyty. 

Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker

Następująca procedura ma zastosowanie do systemu Windows 10. Procedura uruchamiania programu EPSON Total Disc 
Maker zależy od używanego systemu operacyjnego. Należy sprawdzić specyfikacje dla używanego systemu.

1 Wybierz [Start] ( ) - [Wszystkie programy] - [EPSON Total Disc Maker] - [EPSON Total Disc 
Maker]. 
Zostanie wyświetlone okno dialogowe [Otwórz]. 

2 Kliknij [Anuluj]. 
Okno dialogowe [Otwórz] zostanie zamknięte i włączony zostanie widok płyty. 

• Jeśli w oknie dialogowym [Otwórz] wybrany zostanie plik danych aplikacji Total Disc Maker i kliknięta 
zostanie opcja [Otwórz], wybrany plik zostanie otwarty i uruchomiony zostanie widok publikacji. 

• Usunięcie zaznaczenia opcji [Pokaż okno dialogowe otwierania pliku przy uruchamianiu] i zamknięcie 
okna dialogowego [Otwórz] spowoduje, że przy kolejnym uruchomieniu okno dialogowe [Otwórz] 
nie będzie wyświetlane. 

Uwaga
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Wyświetlanie Pomocy programu EPSON Total Disc Maker

Pomoc programu EPSON Total Disc Maker zawiera procedury użytkowania i specyfikacje programu EPSON Total 
Disc Maker. 

 1 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Sprawdź „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika , aby uzyskać 
informacje o procedurze startowej. 

 2 Kliknij  [Pomoc] na pasku narzędzi. 

Pomoc programu EPSON Total Disc Maker można wyświetlić w następujący sposób:
• Uruchom program EPSON Total Disc Maker i naciśnij [F1]. 
• Uruchom program EPSON Total Disc Maker i kliknij [Pomoc] w menu [Pomoc]. 

Uwaga
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Konfiguracja ekranu aplikacji EPSON Total Disc Maker

W tej części opisano konfigurację ekranu programu EPSON Total Disc Maker. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat użytkowania, patrz Pomoc programu EPSON Total Disc Maker. 

Widok płyty

Uruchomienie programu EPSON Total Disc Maker lub kliknięcie opcji [Płyta] w innym widoku powoduje wyświetlenie widoku 
płyty. 

W widoku płyty możesz edytować dane, które mają być zapisane na płycie. 

Widok etykiety

Kliknięcie opcji [Etykieta] w widoku płyty lub widoku publikacji powoduje wyświetlenie widoku etykiety. 

W widoku etykiety możesz edytować dane do wydrukowania na powierzchnia do nadruku płyty. 
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Widok publikacji

Kliknięcie opcji [Publikuj] w widoku płyty lub widoku publikacji powoduje wyświetlenie widoku publikacji. 

W widoku publikacji można publikować dane zapisu i etykiety. 
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EPSON Total Disc Setup

Czym jest aplikacja EPSON Total Disc Setup?

EPSON Total Disc Setup to oprogramowanie rejestrujące urządzenie na komputerze. Umożliwia wybranie Trybu publikacji, 
zasobnika, napędu itp., a także podstawowych ustawień do publikowania płyt za pomocą urządzenia. 

Uruchamianie aplikacji EPSON Total Disc Setup

Następująca procedura ma zastosowanie do systemu Windows 10. Procedura uruchamiania programu EPSON Total Disc 
Setup zależy od używanego systemu operacyjnego. Należy sprawdzić specyfikacje dla używanego systemu.

Wybierz [Start] ( ) - [Wszystkie programy] - [EPSON Total Disc Maker] - [EPSON Total Disc Setup]. 

Program EPSON Total Disc Setup zostanie uruchomiony. 

Aby użyć aplikacji EPSON Total Disc Setup, konieczne jest zarejestrowanie produktu po zainstalowaniu. 
Patrz strona 33 tego podręcznika, następnie zarejestruj urządzenie. 

Program EPSON Total Disc Setup można uruchomić także w następujące sposoby:
• Kliknij  w programie EPSON Total Disc Maker. 
• Kliknij [Uruchom program Total Disc Setup] w menu [Narzędzia] aplikacji EPSON Total Disc Maker. 

Uwaga

Uwaga
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Wyświetlanie Pomocy programu EPSON Total Disc Setup

Pomoc programu EPSON Total Disc Setup zawiera procedury użytkowania i specyfikacje programu EPSON Total 
Disc Setup. 

 1 Uruchom program EPSON Total Disc Setup. 
Sprawdź „Uruchamianie aplikacji EPSON Total Disc Setup” na stronie 47 tego podręcznika , aby uzyskać 
informacje o procedurze startowej. 

 2 Kliknij  [Pomoc] na pasku narzędzi.

Pomoc programu EPSON Total Disc Setup można wyświetlić w następujący sposób:
• Uruchom program EPSON Total Disc Setup i naciśnij [F1]. 
• Uruchom program EPSON Total Disc Setup i kliknij [Pomoc] w menu [Pomoc]. 

Uwaga
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Konfiguracja ekranu aplikacji EPSON Total Disc Setup

W tej części opisano konfigurację ekranu programu EPSON Total Disc Maker. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat użytkowania, patrz Pomoc programu EPSON Total Disc Setup. 

Ekran konfiguracji

(1) Dodaj Rejestruje produkt. 

(2) Usuń Usuwa rejestrację wybranego produktu. 

(3) Właściwości Wyświetla ekran [Właściwości] dla wybranego produktu. 

(4) Uruchom program Total Disc Net 
Administrator

Uruchamia program EPSON Total Disc Net Administrator. 

(5) Uruchom program Total Disc Monitor Uruchamia program EPSON Total Disc Monitor. 

(6) Pomoc Wyświetla Pomoc. 

- Nazwa Wyświetla nazwę produktu. 

- Nazwa modelu Wyświetla nazwę modelu produktu (PP-100N). 

- Nazwa hosta Wyświetla nazwę hosta lub adres IP urządzenia. 

- Stan Wyświetla stan urządzenia. 

- Oczekiwanie Wyświetla liczbę niezakończonych zadań. 

- Przesyłanie Wyświetla liczbę przesyłanych zadań. 

- Dostępne miejsce Wyświetla ilość miejsca dostępnego na dysku wewnętrznym urządzenia. 

(1) (2) (3) (4) (5) (6)
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Ekran [Właściwości]

Kliknij [Właściwości] na ekranie konfiguracji, aby wyświetlić ekran [Właściwości].

Kliknij kartę [Ogólne], [Informacje konserwacyjne] i [Informacje] na ekranie [Właściwości], aby wyświetlić każdy z tych 
ekranów.

Ekran [Ogólne]

Element Opis

Nazwa Wyświetla nazwę produktu. Tutaj można także zmienić nazwę. Nie używaj znaków 
Unicode. 

Nazwa hosta Wyświetla nazwę hosta lub adres IP urządzenia. 

Ustawienia zasobnika Pozwala zaznaczyć ustawienia Trybu publikacji i typ płyty do załadowania do zasobnika. 

Ustawienia napędu Pozwala zaznaczyć ustawienia napędu i liczbę ponownych prób zapisu po wystąpieniu 
błędu w trakcie zapisu płyty.

Ustawienia drukarki Wyświetla ekran [Main] ustawień sterownika drukarki.
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Ekran [Informacje konserwacyjne]

Element Opis

Liczba wydrukowanych płyt Wyświetla całkowitą liczbę wydrukowanych płyt.

Okres eksploatacji napędu 
1/napędu 2

Wyświetla okres eksploatacji napędu. Gdy wartość zbliża się do 100%, czas wymienić 
napęd.
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Ekran [Informacje]

Element Opis

Numer seryjny Wyświetla numer seryjny produktu.

Podajnik automatyczny Wyświetla wersję oprogramowania wewnętrznego podajnika automatycznego 
urządzenia. 

Drukarka Wyświetla wersję oprogramowania wewnętrznego drukarki. 

Napęd 1 Wyświetla wersję oprogramowania wewnętrznego napędu 1 CD/DVD. 

Napęd 2 Wyświetla wersję oprogramowania wewnętrznego napędu 2 CD/DVD. 
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EPSON Total Disc Monitor

Czym jest aplikacja EPSON Total Disc Monitor?

EPSON Total Disc Monitor to oprogramowanie służące do wyświetlania bieżącego stanu urządzenia, poziomu tuszu, 
informacji o zadaniu oraz innych informacji. Możesz także wstrzymywać/anulować zadania lub zmieniać kolejność zadań do 
przetworzenia.

Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor

Następująca procedura ma zastosowanie do systemu Windows 10. Procedura uruchamiania programu EPSON Total Disc 
Monitor zależy od używanego systemu operacyjnego. Należy sprawdzić specyfikacje dla używanego systemu.

1 Kliknij [Start] ( ) - [Wszystkie programy] - [EPSON Total Disc Maker] - [EPSON Total Disc 
Monitor]. 

2 W przypadku podłączenia więcej niż jednego urządzenia wybierz urządzenie, którego stan ma 
zostać wyświetlony i kliknij [OK]. 

Zostanie uruchomiona aplikacja EPSON Total Disc Monitor. 

Aby uruchomić aplikację EPSON Total Disc Monitor, konieczne jest zarejestrowanie produktu po 
zainstalowaniu. Patrz strona 33 tego podręcznika, następnie zarejestruj urządzenie. 

Program EPSON Total Disc Monitor można uruchomić także w następujące sposoby:
• Kliknij  w programie EPSON Total Disc Maker/EPSON Total Disc Setup. 
• Kliknij [Uruchom program Total Disc Monitor] w menu [Narzędzia] aplikacji EPSON Total Disc Maker/

EPSON Total Disc Setup. 

Uwaga

Uwaga
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Wyświetlanie Pomocy programu EPSON Total Disc Monitor

Pomoc programu EPSON Total Disc Monitor zawiera procedury użytkowania i specyfikacje programu EPSON Total 
Disc Monitor. 

 1 Uruchom program EPSON Total Disc Monitor. 
Sprawdź „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego podręcznika , aby uzyskać 
informacje o procedurze startowej. 

 2 Kliknij  [Pomoc] na pasku narzędzi. 

Pomoc programu EPSON Total Disc Monitor można wyświetlić w następujący sposób:
• Uruchom program EPSON Total Disc Monitor i naciśnij [F1]. 
• Uruchom program EPSON Total Disc Monitor i kliknij [Pomoc] w menu [Pomoc]. 

Uwaga
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Konfiguracja ekranu aplikacji EPSON Total Disc Monitor

W tej części opisano konfigurację ekranu programu EPSON Total Disc Monitor. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat użytkowania, patrz Pomoc programu EPSON Total Disc Monitor. 

(1) Wstrzymaj Wstrzymuje wybrane zadanie. 

(2) Wznów Wznawia wybrane zadanie. 

(3) Anuluj Anuluje wybrane zadanie. 

(4) Zaznacz wszystko Zaznacz wszystkie opublikowane zadania

(5) Publikacja priorytetowa Przetwarza wybrane zadanie przed innymi.

(6) Szczegóły zakończonego zadania Wyświetla szczegóły wybranego zadania. 

(7) Pomoc Wyświetla Pomoc. 

(8) Wskazówka dotycząca obsługi Wyświetla stan urządzenia lub treść i komunikat błędu. 

(9) Stan tuszu Wyświetla bieżący poziom tuszu. 

(10) Stan drukarki Wyświetla stan drukarki. 

(11) Stan napędu CD/DVD Wyświetla stan napędu CD/DVD. 

(12) Stan zasobnika Wyświetla stan zasobnika. 

(1)

(10) (11)

(8)

(9) (12)

(2) (3) (4) (5) (6) (7)
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Kliknij kartę [Niezakończ. zadanie] lub [Zakończone zadanie], aby wyświetlić każdy ekran. 

Ekran [Niezakończ. zadanie]

Na ekranie [Niezakończ. zadanie] wyświetlane są informacje o zadaniach, których stan to Oczekiwanie, Publikowanie, 
Wstrzymane, Wstrzymywanie, Anulowanie, Gotowość lub Przywracanie. Kliknij prawym przyciskiem myszy zadanie, aby 
wybrać opcję [Wstrzymaj zadanie], [Wznów zadanie], [Anuluj zadanie] lub [Publikacja priorytetowa]. 

Liczba etykiet, które mogą być wydrukowane to szacunkowa liczba etykiet, takich samych, jak zostały już 
wydrukowane. Wartość ta może różnić się nieco od rzeczywistej wartości z uwagi na czynniki takie, jak 
dane i środowisko drukowania. Wartość 1000 i więcej wyświetlana jest jako „1000 lub więcej”, a liczba 
mniejsza niż 1000 płyt wyświetlana jest w jednostkach po 10 płyt.

Element Opis

Nazwa zad. Wyświetla nazwę zadania. Nazwa zadania jest ustawiana automatycznie, na przykład z 
etykiety woluminu danych zapisu zarejestrowanych w programie EPSON Total Disc Maker. 

Stan Wyświetla stan zadania. 

Ope. duplik. Wyświetla operatora zadania. 

Kopie Wyświetla liczbę płyt normalnie publikowanych / całkowitą liczbę płyt do opublikowania.

Typ Wyświetla typ zadania, np. Drukuj, Zapisz lub Publikuj (drukowanie i zapis). 

Zasob. wejśc. Wyświetla numer zasobnika wejściowego. 

Zasob. wyjśc. Wyświetla numer zasobnika wyjściowego. 

Wymag. czas Wyświetla szacunkowy czas od rozpoczęcia do zakończenia przetwarzania zadania. 

Uwaga
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Ekran [Zakończone zadanie]

Na ekranie [Zakończone zadanie] wyświetlane są informacje dotyczące zadań, które zostały opublikowane.

Element Opis

Nazwa zad. Wyświetla nazwę zadania. 

Stan Wyświetla stan zakończonego zadania. 

Ope. duplik. Wyświetla operatora zadania. 

Pomyślny Wyświetla liczbę płyt, których drukowanie, zapisywanie, publikowanie itp. przebiegło 
pomyślnie. 

Niepomyślny Wyświetla liczbę płyt, których drukowanie, zapisywanie, publikowanie itp. przebiegło 
niepomyślnie. 

Ilość Wyświetla liczbę płyt do utworzenia. 

Typ Wyświetla typ zadania. 

Zasob. wyjśc. Wyświetla numer zasobnika wyjściowego. 
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EPSON Total Disc Net Administrator

Czym jest aplikacja EPSON Total Disc Net Administrator?

EPSON Total Disc Net Administrator to wewnętrzna aplikacja sieci Web urządzenia służąca do wykonywania zadań takich, jak 
zarządzanie zadaniami, użytkownikami oraz danymi dla celów konserwacji. 

Aplikacja EPSON Total Disc Net Administrator zawiera różne ekrany i funkcje, w zależności od uprawnień zalogowanego 
użytkownika. 

Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator

1 Włącz urządzenie. 

2 Wprowadź adres IP urządzenia, nazwę hosta, i FQDN w pasku adresu programu Internet 
Explorer. 
Przykład: Jeśli adres IP urządzenia to 192. 168. 192. 168: http://192. 168. 192. 168

3 Wprowadź nazwę użytkownika i hasło i kliknij [Login]. 

W zależności od otoczenia Total Disc Net Administrator może nie uruchamiać się prawidłowo. W takiej 
sytuacji, należy dodać adres IP tego produktu do "Zaufanie witryny" lub "Lokalny Intranet".

Możesz także uruchomić aplikację EPSON Total Disc Net Administrator w następujące sposoby:
• Kliknij  w programie EPSON Total Disc Maker/EPSON Total Disc Setup. 
• Kliknij [Uruchom program Total Disc Net Administrator] w menu [Narzędzia] aplikacji EPSON Total 

Disc Maker/EPSON Total Disc Setup. 
• Jeśli administrator ustawił opcję powiadomień e-mailem, kliknij adres URL w wiadomości e-mail 

wysłanej z aplikacji EPSON Total Disc Net Administrator. 

• Przy pierwszym logowaniu potwierdź nazwę użytkownika i hasło u administratora. Po zalogowaniu 
zmień hasło. (Aby dowiedzieć się, jak zmienić hasło, zapoznaj się z częścią „Zmiana hasła” na stronie 
38 tego podręcznika).

• Wybierz hasło, którego nikt inny nie będzie mógł użyć. 

Uwaga
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Wylogowanie z programu EPSON Total Disc Net Administrator

Kliknij [Logout] w prawym górnym rogu ekranu. 

Wyświetlanie Pomocy programu EPSON Total Disc Net Administrator

Pomoc programu EPSON Total Disc Net Administrator zawiera procedury użytkowania i specyfikacje programu 
EPSON Total Disc Net Administrator. 

 1 Uruchom program EPSON Total Disc Net Administrator. 
Sprawdź „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” na stronie 58 tego podręcznika , 
aby uzyskać informacje o procedurze startowej. 

 2 W prawym górnym rogu kliknij [Pomoc]. 
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Konfiguracja ekranu aplikacji EPSON Total Disc Net Administrator

W tej części opisano konfigurację ekranu programu EPSON Total Disc Net Administrator. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat użytkowania, patrz Pomoc programu EPSON Total Disc Net Administrator. 

Kliknij kartę [Job management], [User information/User management], [System settings] (tylko dla administratorów) i 
[Maintenance], aby wyświetlić każdy ekran.

Ekran [Job management]

Na ekranie [Job management] wyświetlane są zadania opublikowane za pomocą urządzenia. Jeśli używasz opcji 
wyszukiwania, zostanie wyświetlona lista wyników wyszukiwania, zgodnie z określonymi warunkami. 

Kliknij opcję [Details], aby wyświetlić ekran [Job details]. 
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Ekran [Job details]
Na ekranie [Job details] wyświetlane są dane zadań. Możesz wykorzystać informacje dotyczące zakończonej płyty do 
opublikowania kolejnej płyty o tej samej zawartości. 
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Ekran [User information]/[User management]

Na ekranie [User information (User management)] wyświetlane są informacje o aktualnie zalogowanych użytkownikach. Jeśli 
zalogowany jest administrator, na ekranie wyświetlane są informacje o wszystkich zarejestrowanych użytkownikach. 

Kliknij opcję [Change password], aby wyświetlić ekran [Change password]. Kliknij [Edit], aby wyświetlić ekran [Edit user]. 

Ekran [Change password]
Ekran [Change password] umożliwia zmianę hasła aktualnie zalogowanego użytkownika. Jeśli aktualnie zalogowany 
użytkownik jest administratorem, możliwa jest zmiana haseł wszystkich zarejestrowanych użytkowników. 

Ekran [Edit user]
Ekran [Edit user] umożliwia edycję nazwiska i adresu aktualnie zalogowanego użytkownika. Jeśli aktualnie zalogowany 
użytkownik jest administratorem, możliwa jest edycja nazwisk, adresów e-mail i uprawnień wszystkich zarejestrowanych 
użytkowników. 

<Gdy zalogowany jest użytkownik inny niż administrator>

<Gdy zalogowany jest administrator>
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Ekran [System settings] (tylko administrator)

Kliknij kartę [Output device], [Network], [Email] i [Date/Time], aby wyświetlić każdy ekran.

Ekran [Output device]
Ekran [Output device] pozwala sprawdzić i zmienić ustawienia urządzenia, np. Tryb publikacji, napęd, oraz dodać oznaczenia 
błędów. 

Ekran [Network]
Na ekranie [Network] możliwe jest sprawdzenie i zmiana ustawień sieciowych urządzenia. 

Ekran [Email]
Na ekranie [Email] można ustawić powiadomienia e-mail dotyczące, na przykład, publikowania płyt i informacji o poziomie 
tuszu.

Ekran [Date/Time]
Ekran [Date/Time] pozwala ustawić wewnętrzny zegar urządzenia. 
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Ekran [Maintenance]

Kliknij kartę [Device] i [Data], aby wyświetlić każdy ekran.

Ekran [Device]
Na ekranie [Device] wyświetlany jest stan napędu urządzenia i liczba wydrukowanych płyt.

Ekran [Data]
Kliknij [Download] w opcji [Download operation log], aby pobrać informacje powiązane z działaniem urządzenia. Używaj 
dziennika operacji do konserwacji wsparcia. 

Jeśli aktualnie zalogowany użytkownik jest administratorem, może utworzyć kopie zapasowe danych, takich jak informacje o 
ustawieniach urządzenia i historia zadań i przywrócić je. Ponadto, urządzenie może zostać przywrócone do stanu 
pierwotnego. 
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Jak używać sterownika drukarki

Czym jest sterownik drukarki?
Sterownik drukarki można wykorzystywać do wykonywania podstawowych ustawień dla produktu i do wykonywania 
operacji konserwacji, takich jak sprawdzanie dysz i czyszczenie głowicy drukującej. Sterownik drukarki umożliwia także 
drukowanie etykiet z wykorzystaniem aplikacji innych niż EPSON Total Disc Maker, takich jak Illustrator.

Wyświetlanie ekranu sterownika drukarki
Ekran sterownika drukarki można wyświetlić z programu EPSON Total Disc Maker, EPSON Total Disc Setup i z menu [Start]. 

Wyświetlanie ekranu z programu EPSON Total Disc Maker

1 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika. 

2 W menu [Narzędzia] kliknij opcję [Ustawienia druku]. 

Zostanie wyświetlony ekran sterownika drukarki. 
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Wyświetlanie ekranu z programu EPSON Total Disc Setup

1 Uruchom aplikację EPSON Total Disc Setup. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie aplikacji EPSON Total Disc Setup” na stronie 47 tego podręcznika. 

2 Wybierz urządzenie i kliknij  [Właściwości]. 

3 Kliknij [Ustaw drukarkę]. 

Zostanie wyświetlony ekran sterownika drukarki. 

Możesz także wyświetlić ekran właściwości klikając opcję [Właściwości] w menu [Edytuj]. Uwaga
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Wyświetlanie z menu [Start] 

Następująca procedura ma zastosowanie do systemu Windows 10. Procedura wyświetlania sterownika drukarki zależy od 
używanego systemu operacyjnego. Należy sprawdzić specyfikacje dla używanego systemu.

1 Kliknij [Start], [Ustawienia], [Urządzenia], a następnie [Drukarki i skanery].

2 Prawym przyciskiem myszy kliknij [EPSON PP-100NPRN], [Zarządzaj], a następnie [Preferencje 
drukowania].
Zostanie wyświetlony ekran sterownika drukarki. 
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Konfiguracja sterownika drukarki

Ekran [Main]

Skonfiguruj podstawowe ustawienia druku na ekranie [Main]. 

W przypadku wyświetlania z programu EPSON Total Disc Maker: 
Ustawienia można zastosować wyłącznie w programie EPSON Total Disc Maker. Ustawienia zostaną utracone po wyjściu z 
programu EPSON Total Disc Maker. 
Aby sprawdzić, jak wyświetlić sterownik drukarki, patrz „Wyświetlanie ekranu z programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 
65 tego podręcznika. 

W przypadku wyświetlania z programu EPSON Total Disc Setup lub menu [Start]:
Ustawione informacje zapisane zostaną jako ustawienia sterownika drukarki, a następnie zastosowane w ustawieniach 
programu EPSON Total Disc Maker i ustawieniach druku innych aplikacji. 
Aby sprawdzić, jak wyświetlić sterownik drukarki, patrz „Wyświetlanie ekranu z programu EPSON Total Disc Setup” na stronie 
66 tego podręcznika lub „Wyświetlanie z menu [Start]” na stronie 67 tego podręcznika. 
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Input Stacker Umożliwia wybranie zasobnika na puste płyty. 

Output Stacker Umożliwia wybranie zasobnika, do którego podawane będą wyprodukowane płyty. 

Label Type

Umożliwia wybór typu etykiety płyty do wydruku. 

• W przypadku drukowania na etykietach matowych płyt CD firmy Epson wybierz 
opcję [Etykieta CD/DVD].

• W przypadku drukowania na etykietach matowych płyt DVD firmy Epson wybierz 
opcję [Etykieta premium CD/DVD].

Mode 
Setting

Color/Black
Wybierz [Kolor], aby drukować w kolorze i wybierz [Black], aby drukować w odcieniach 
szarości. 

Quality/Speed

1: Jakość druku stanowi priorytet. 

2: Szybkość druku stanowi priorytet. 

Jeśli [Typ etykiety] to [Etykieta CD/DVD firmy EPSON], ustawienie to [1].

High Speed 
(drukowanie 
dwukierunkowe)

Zaznaczenie tej opcji spowoduje zwiększenie szybkości drukowania, ponieważ 
drukowanie odbywać się będzie przy ruchu głowicy w obu kierunkach. 

Usuń zaznaczenie tej opcji, aby drukować w jednym kierunku, co poprawia jakość 
druku. Powoduje to jednak zmniejszenie szybkości drukowania. 

Color Settings
Kliknij, aby wyświetlić ekran [Color Settings] (patrz strona 131 tego podręcznika). 
Umożliwia ustawienie kolorów druku. 

Label Size

Umożliwia wybranie spośród następujących rozmiarów etykiet z programów 
dostępnych na rynku. 

• Standard: Średnica zewnętrzna 116,0 mm, średnica wewnętrzna 45,0 mm

• Wide: Średnica zewnętrzna 116,0 mm, średnica wewnętrzna 25,5 mm

• User defined label size: Umożliwia ustawienie własnego rozmiaru

Copies Pozwala określić liczbę kopii do zapisu/wydrukowania. (od 0 do 1000)

Ink Levels Wskazuje przybliżony poziom tuszu w pojemnikach. 

Drying Time
Umożliwia ustawienie czasu na wyschnięcie tuszu na płytach w tacy drukarki po 
zakończeniu drukowania etykiet. 

Print Preview
Zaznacz to pole wyboru, aby zatwierdzić obraz wyników drukowania na ekranie przed 
wydrukowaniem, jeśli drukujesz za pomocą oprogramowania dostępnego na rynku. 
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Ekran [Utility]

W ekranie [Utility] można uruchomić różne funkcje konserwacji, aby utrzymać jakość druku oraz skonfigurować ustawienia 
uruchamiania sterownika drukarki. 

Nozzle Check

Umożliwia drukowanie wzoru pozwalającego sprawdzić, czy głowica drukująca nie jest 
zatkana. Sprawdź wydrukowany wzór, aby zobaczyć, czy głowica drukująca nie jest zatkana. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat korzystania z tej funkcji, patrz „Jak 
przeprowadzić kontrolę dysz” na stronie 153 tego podręcznika. 

Head Cleaning

Umożliwia czyszczenie głowicy drukującej. Uruchom, gdy głowica drukująca jest zatkana. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat korzystania z tej funkcji, patrz „Jak czyścić 
głowicę drukującą” na stronie 157 tego podręcznika. 

Print Head Alignment

Koryguje wyrównanie, gdy w wynikach drukowania widoczne są odstępy w liniach 
pionowych lub gdy wydruki są rozmyte. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat korzystania z tej funkcji, patrz „Wyrównanie 
głowic drukujących” na stronie 159 tego podręcznika. 

Correcting the Printing 
Position

Pozwala dostosować położenie drukowania w górę, w dół, w lewo lub w prawo. Uruchom, 
jeśli po sprawdzeniu wyników drukowania na płycie CD/DVD okazało się, że położenie 
drukowania zostało przesunięte. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat korzystania z tej funkcji, patrz „Korygowanie 
położenia drukowania” na stronie 161 tego podręcznika. 
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Podstawowe funkcje sterownika drukarki
Podczas drukowania etykiet za pomocą oprogramowania dostępnego na rynku, ustawiasz sterownik drukarki, która ma 
zostać użyta oraz rozmiar papieru do zadrukowania. 
W tej części przedstawiono, jak drukować etykiety używając danych utworzonych w programie Microsoft Office Word. 

1 Uruchom program WordPad. 

2 W menu [Plik] kliknij opcję [Drukuj]. 

3 Wybierz drukarkę EPSON PP-100NPRN i kliknij [Zastosuj].

4 Aby zamknąć ekran [Drukuj], kliknij [Anuluj].

5 W menu [Plik] kliknij opcję [Ustawienia strony].
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6 Ustaw [Rozmiar] i [Marginesy] tak, jak przedstawiono poniżej i kliknij opcję [OK]. 
Ustawianie opcji [Rozmiar]: 

Ustawienia opcji [Marginesy]: 
Każdą z opcji [Lewy], [Prawy], [Górny] i [Dolny] ustaw na 2 mm.

7 Utwórz dane do wydrukowania. 

8 W menu [Plik] kliknij opcję [Drukuj]. 

Standard W opcjach [Szerokość] i [Wysokość] wybrano 124 x 124 mm. 

Szeroki W opcjach [Szerokość] i [Wysokość] wybrano 124 x 124 mm. 

Custom Size Pozwala ustawić żądane wartości w opcjach [Szerokość] i [Wysokość]. 

W przypadku drukowania za pomocą oprogramowania innego niż EPSON Total Disc Maker, utwórz dane 
drukowania używając następujących ustawień. 
Rozmiar papieru: 124×124 mm
Marginesy górny, dolny, lewy i prawy: 2 mm. 

Uwaga
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9 Kliknij przycisk [Preferencje]. 

10 Skonfiguruj sterownik drukarki i kliknij [OK].
Aby uzyskać więcej informacji na temat ustawień sterownika drukarki, zapoznaj się z częścią „Konfiguracja sterownika 
drukarki” na stronie 68 tego podręcznika. 

11 Kliknij [Drukuj]. 
Rozpoczęte zostanie drukowanie. 
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Wyświetlanie Pomocy sterownika drukarki
W tej części opisano sposób wyświetlania Pomocy sterownika drukarki. 

Jak wyświetlać Pomoc sterownika drukarki EPSON

Kliknij przycisk [Pomoc]. 

Jak wyświetlić wyjaśnienie opcji

Aby wyświetlić wyjaśnienie opcji, prawym przyciskiem myszy kliknij opcję, o której chcesz dowiedzieć się więcej i kliknij przycisk 
Help. 
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Publikowanie płyt

Typy trybów publikacji

Produkt umożliwia zastosowanie następujących trybów publikacji: Tryb normalny, Tryb zewnętrzny i Tryb wsadowy. 

Tryb normalny

W tym trybie jako zasobnik wejściowy płyt używany jest Zasobnik 1. Możesz wybrać Zasobnik 2 lub Zasobnik 4 jako zasobnik 
wyjściowy. 

W przypadku wybrania Zasobnika 2 jako zasobnika wyjściowego można publikować do 50 płyt bez konieczności 
uzupełniania płyt ani wyjmowania płyt wyprodukowanych. 

Jeśli wybierzesz Zasobnik 4 jako zasobnik wyjściowy, możesz z łatwością wyjmować wyprodukowane płyty bez konieczności 
wstrzymywania zadania podczas publikowania. 

Powtarzanie uzupełniania i wyjmowania płyt umożliwia ciągłe publikowanie do 1 000 płyt. 

Puste płyty

Płyty wyprodukowane

Płyty wyprodukowane

Puste płyty Puste płyty
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Tryb zewnętrzny

Możesz wybrać Zasobnik 3 lub Zasobnik 4 jako zasobnik wyjściowy. Jeśli wybierzesz Zasobnik 4 jako zasobnik wyjściowy, 
możesz z łatwością wyjmować wyprodukowane płyty bez konieczności wstrzymywania zadania podczas publikowania.

Tryb zewnętrzny umożliwia korzystanie produktu w następujące sposoby, w zależności od zastosowania.

• Ładowanie płyt różnego typu do każdego zasobnika

Jeśli na przykład płyty CD-R ładowane są do Zasobnika 1 a płyty DVD-R do Zasobnika 2, użytkownik może wybrać 
odpowiedni zasobnik, aby opublikować żądany typ płyty bez konieczności zmiany płyt. 

• Ciągłe publikowanie płyt tego samego typu

Jeśli w Zasobniku 1 i Zasobniku 2 załadowane są płyty tego samego typu, a w ustawieniu zasobnika wejściowego wybrano 
opcję [Automatycz.], można publikować do 100 płyt CD/DVD w trybie ciągłym, przy wyjmowaniu wyprodukowanych płyt i 
bez uzupełniania płyt. W ramach jednego zadania można publikować do 1000 płyt CD/DVD w trybie ciągłym przy 
uzupełnianiu płyt i wyjmowaniu płyt wyprodukowanych.

Puste płyty

Płyty wyprodukowane

Puste płyty

Płytywyprodukowane

Płyty wyprodukowane

Płyty wyprodukowane

Puste płyty

Puste płyty

Puste płyty

Puste płyty

Płyty wyprodukowane

Puste płyty

Płyty wyprodukowane

Puste płyty
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Tryb wsadowy

W tym trybie Zasobnik 1 i Zasobnik 2 są używane jako zasobniki wejściowe płyt, a Zasobnik 2 i Zasobnik 3 jako zasobniki 
wyjściowe. 

Załadowanie 50 płyt w Zasobniku 1 i Zasobniku 2 pozwala na ciągłe publikowanie 100 kopii tej samej płyty bez konieczności 
uzupełniania płyt i wyjmowania płyt wyprodukowanych. Powtarzanie uzupełniania i wyjmowania płyt umożliwia ciągłe 
publikowanie do 1 000 płyt. Jeśli korzystasz z tego trybu, włóż Zasobnik 3. 

Puste płyty

Puste płyty

Puste płyty

Płyty wyprodukowane Płyty wyprodukowane
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Zgodne typy płyt

Typy płyt do zadrukowania i do zapisu różnią się od siebie. Jeśli korzystasz z produktu do drukowania i zapisywania, stosuj 
płytę przystosowaną do zadrukowania i zapisu. 

Typy płyt przeznaczone do zadrukowania

Urządzenie może drukować na 12-cm płytach CD/DVD z powierzchnią do nadruku w kolorowych drukarkach 
atramentowych*. 
* Płyty oznaczone jako posiadające „powierzchnię do nadruku” lub „zgodne z drukarkami atramentowymi” itp. 

• Urządzenie obsługuje płyty przeznaczone do drukarek atramentowych.
• Płyty z powłoką inne niż płyty CD/DVD określone przez firmę Epson nie są obsługiwane. 
• Płyty 80-mm nie są obsługiwane. 
• Nie należy stosować płyt czyszczących, płyt z etykietami CD/DVD, naklejkami lub wilgocią. Może 

spowodować to nieprawidłowe działanie lub awarię. 
• Nie używać płyty pękniętej, wypaczonej ani zdeformowanej. Może dojść do połamania płyty 

wewnątrz urządzenia, co prowadzić może do nieprawidłowego działania lub obrażeń podczas 
wyjmowania płyty. 

• W przypadku niektórych płyt na powierzchnię do zapisu dostać się może tusz, jeśli płyty zostaną 
ułożone jedna na drugiej zaraz po zadrukowaniu. Zalecamy wykonanie próbnego wydruku na 
nieużywanej płycie, aby sprawdzić jakość druku. Przed sprawdzeniem koloru należy odczekać 
przynajmniej 24 godziny. 

• W przypadku niektórych płyt może dojść do przesunięcia położenia drukowania. Wykonaj 
wyrównanie głowic drukujących oraz korektę położenia drukowania. Aby uzyskać więcej 
szczegółowych informacji na temat wyrównania głowic drukujących i korekty położenia drukowania, 
patrz „Ekran [Utility]” na stronie 70 tego podręcznika. 

• W przypadku stosowania płyt z małym rowkiem technicznym (koncentryczny, okrągły występ) płyty 
mogą przywierać do siebie przed drukowaniem i po zadrukowaniu. 

• Nawet jeśli wydrukowano te same dane na identycznych płytach, niemożliwe może być osiągnięcie 
tych samych wyników drukowania z uwagi na różnice pomiędzy poszczególnymi płytami. 

Jakość płyty może wpływać na jakość druku. Zalecamy stosowanie płyt CD/DVD wyspecyfikowanych 
przez Epson. Firma Epson oferuje płyty CD-R i DVD-R do wszystkich zastosowań. Uwaga
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Typy płyt przeznaczone do zapisu

Urządzenie może zapisywać dane na następujących typach płyt. 

Typ Pojemność Opis

CD-R 650/700 MB Ponowny zapis i usuwanie danych są niemożliwe po dokonaniu zapisu.

DVD-R
4,7 GB 
(jednostronna, 
jednowarstwowa)

Ponowny zapis i usuwanie danych są niemożliwe po dokonaniu zapisu. 
Standardowa płyta DVD zdefiniowana przez DVD Forum. 

DVD+R
4,7 GB 
(jednostronna, 
jednowarstwowa)

Ponowny zapis i usuwanie danych są niemożliwe po dokonaniu zapisu. 
Standardowa płyta DVD zdefiniowana przez DVD+RW Alliance. 

DVD-R DL
8,5 GB 
(jednostronna, 
dwuwarstwowa)

Ponowny zapis i usuwanie danych są niemożliwe po dokonaniu zapisu. Płyta 
umożliwia nagrywanie dwuwarstwowe na jednej stronie. Zwiększa to pojemność, 
zapewniając długi czas nagrywania lub zapis filmów wideo w wysokiej jakości. 
Standardowa płyta DVD zdefiniowana przez DVD Forum. 

DVD+R DL
8,5 GB 
(jednostronna, 
dwuwarstwowa)

Ponowny zapis i usuwanie danych są niemożliwe po dokonaniu zapisu. Płyta 
umożliwia nagrywanie dwuwarstwowe na jednej stronie. Zwiększa to pojemność, 
zapewniając długi czas nagrywania lub zapis filmów wideo w wysokiej jakości. 
Standardowa płyta DVD zdefiniowana przez DVD+RW Alliance. 

• Płyty 80-mm nie są obsługiwane. 
• Nie należy stosować płyt czyszczących, płyt z etykietami CD/DVD, naklejkami lub wilgocią. Może 

spowodować to nieprawidłowe działanie lub awarię. 
• Nie używać płyty pękniętej, wypaczonej ani zdeformowanej. Może dojść do połamania płyty 

wewnątrz urządzenia, co prowadzić może do nieprawidłowego działania lub obrażeń podczas 
wyjmowania płyty. ˛

• Zapis (odczyt) może nie być poprawny, jeśli płyta jest lekko zarysowana lub zabrudzona. Podczas 
przenoszenia płyt należy zachować ostrożność. 

• W zależności od zastosowanych płyt zapis może nie być poprawny przy prędkości zalecanej dla płyty. 
W takim wypadku należy zapisywać dane przy niższej prędkości. Zalecamy w szczególności niską 
prędkość zapisywania danych na płytach DVD±R DL. 

• Jakość płyty może wpływać na jakość zapisu. Zalecamy stosowanie płyt CD/DVD wyspecyfikowanych 
przez Epson. Firma Epson oferuje płyty CD-R i DVD-R do wszystkich zastosowań. 

• Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat typów płyt przeznaczonych do zapisu, patrz Pomoc 
programu EPSON Total Disc Maker. 

Uwaga
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Obsługa płyt

Uwagi dotyczące użytkowania

• Trzymając płytę nie dotykaj powierzchni do zapisu. 
• Obchodź się z płytami ostrożnie, aby nie zostawić na powierzchni do nadruku i zapisu śladów palców, 

zabrudzeń, kurzu, wilgoci, zarysowań itp. Delikatnie zetrzyj kurz, zabrudzenia itp. używając miękkiej 
suchej ściereczki lub dostępnych na rynku czyścików do płyt CD. Nie używaj benzenu, 
rozcieńczalników ani środków antyelektrostatycznych. 

• Nie upuszczaj płyty ani nie narażaj jej na uderzenia. 
• Nie stosuj nadmiernej siły, np. zaciskając spinaczem lub zginając. 
• Nie umieszczaj naklejek na płycie. Może to uniemożliwić zapis, drukowanie lub odtwarzanie. 
• Nie używaj płyt w miejscu zabrudzonym i zapylonym. 
• W przypadku osobnego zapisu i drukowania, zalecamy wykonanie zapisu przed zadrukowaniem. 
• Pozostawienie płyt ułożonych jedna na drugiej może powodować ich przywieranie do siebie. 
• Bezpośredni dotyk lub kontakt zadrukowanej powierzchni z wilgocią może spowodować rozmazanie 

druku. 
• Po zadrukowaniu płyty powinny wyschnąć. Schnięcie powinno odbywać się w sposób naturalny. Nie 

używaj suszarki ani innych urządzeń. 
• Tekst można umieszczać wyłącznie na powierzchni przeznaczonej do zadrukowania. Podczas pisania 

należy używać pisaka lub innego narzędzia o miękkiej końcówce. Nie używaj długopisów, ołówków 
ani innych przyborów o twardych końcówkach. Nie próbuj także usuwać tekstu po napisaniu. 

• Nie używaj płyty zadrukowanej za pomocą tego urządzenia w mechanizmach automatycznego 
ładowania, w napędzie, którego mechanizm trzymający ma średnicę większą lub równą 33 mm lub w 
napędzie samochodowym. Nie pozostawiaj także płyty w urządzeniu przez dłuższy okres. 

• Płyta wyprodukowana może nie być rozpoznana, jeśli nie jest zgodna z napędem lub odtwarzaczem. 
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Uwagi dotyczące przechowywania

• Nie umieszczaj płyt w miejscu, w którym będą narażone na wpływ wysokiej temperatury i wilgoci, np. 
w bezpośrednim nasłonecznieniu i w pobliżu urządzeń grzewczych. 

• Nie umieszczaj płyt w miejscach o znacznej zmienności temperatur. Może spowodować to 
wystąpienie wilgoci. 

• Nie kładź żadnych przedmiotów na płycie. 
• Przechowuj płyty w pudełkach i nie dopuszczaj do kontaktu powierzchni przeznaczonej do 

zadrukowania z folią, kartonem ani innym materiałem. Kontakt z takimi materiałami może 
spowodować zarysowanie powierzchni przeznaczonej do zadrukowania. 

• Nie przechowuj płyt w miękkich opakowaniach ani woreczkach, które mogą bezpośrednio dotykać 
powierzchni przeznaczonej do zadrukowania. Może spowodować to przywieranie płyt do siebie, 
nierówny kolor lub wybarwienia. 

• Nie przechowuj płyt z zasłoniętą częścią powierzchni przeznaczonej do zadrukowania. Może 
spowodować to nierówny kolor lub wybarwienie. 

• Twórz kopie zapasowe ważnych danych. W przypadku przechowywania danych przez długi okres 
zalecamy okresowe tworzenie kopii zapasowych. 

Inne sposoby obsługi płyt i środkami ostrożności przedstawione są w instrukcji obsługi płyt. Uwaga
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Obszar przeznaczony do nadruku

Obszar przeznaczony do nadruku to powierzchnia, na której możliwe jest wykonanie nadruku. 

Obszar przeznaczony do nadruku i zalecany obszar druku przedstawione są w poniższej tabeli. Nadruk zostanie wykonany w 
szarym obszarze przedstawionym na poniższym rysunku. 

Ustaw obszar druku w opcji [Set Inside/Outside Diameter] programu EPSON Total Disc Maker lub [Label Size] na ekranie 
sterownika drukarki. Wybierz opcję [Standardowy] lub [Szeroki] albo ustaw rozmiar opcjonalny. (Aby dowiedzieć się, jak 

ustawić rozmiar opcjonalny, patrz „Zmiana obszaru druku” na stronie 83 tego podręcznika).

Obszary druku [Standardowy] i [Szeroki] przedstawione są w poniższej tabeli. Nadruk zostanie wykonany w szarym obszarze 
przedstawionym na poniższym rysunku. 

• Drukowanie poza obszarem zalecanym może doprowadzić do zabrudzenia płyt i tacy, łuszczenia się 
lub rozmazywania druku lub przywierania płyt do siebie. 

• W przypadku drukowania poza obszarem drukowania (warstwą przyjmującą tusz), tusz położony 
poza obszarem przeznaczonym do druku nie zostanie utrwalony. Przed konfiguracją ustawień 
sprawdź obszar drukowania etykiet płyty. 

Obszar przeznaczony do nadruku Zalecany obszar druku

Średnica wewnętrzna Średnica zewnętrzna Średnica wewnętrzna Średnica zewnętrzna

18,0 mm 119,4 mm 45,0 mm 116,0 mm

Standardowy Szeroki

Średnica wewnętrzna Średnica zewnętrzna Średnica wewnętrzna Średnica zewnętrzna

45,0 mm 116,0 mm 25,5 mm 116,0 mm

Średnica zewnętrzna

Średnica wewnętrzna

Średnica zewnętrzna

Średnica wewnętrzna

Średnica zewnętrzna

Średnica wewnętrzna

Średnica zewnętrzna

Średnica wewnętrzna
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Zmiana obszaru druku

Zmiana ustawień obszaru druku pozwala drukować etykiety w rozmiarze innym niż standardowy i szeroki. 

Program EPSON Total Disc Maker:

Aby ustawić opcjonalny obszar druku, wykonaj poniższe czynności. 

1 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika. 

2 Kliknij [Etykieta]. 
Zostanie wyświetlony widok etykiety. 

3 Kliknij  [Set Inside/Outside Diameter] na pasku narzędzi. 
Zostanie wyświetlone okno dialogowe [Średnica wewnętrzna/zewnętrzna obszaru druku]. 

4 Ustaw wewnętrzną i zewnętrzną średnicę obszaru druku i obszar żebra. 

Ustawienie Opis

Średnica wewnętrzna Ustaw średnicę wewnętrzną etykiety. Możesz ustawić wartość w zakresie od 1,80 do 5,00. 

Średnica zewnętrzna Ustaw średnicę zewnętrzną etykiety. Możesz ustawić wartość w zakresie od 7,00 do 11,94. 

Maskuj obszar żebra

Zaznacz, aby maskować obszar żebra. 

Żebro to wystająca część płyty wzdłuż jej obwodu wewnętrznego. 
Maskowanie obszaru żebra pozwala zapobiec przedostaniu się tuszu na żebro, gdy 
drukowana płyta i żebro dotykają zasobnika wyjściowego. 

Średnica wewn. żebra
Ustaw średnicę zewnętrzną obszaru żebra. Możesz ustawić wartość w zakresie od 2,70 do 
5,00. 

Szerokość żebra Ustaw szerokość obszaru żebra. Możesz ustawić wartość w zakresie od 0,01 do 1,15. 
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5 Kliknij [OK]. 
Ustawione wartości średnicy wewnętrznej i zewnętrznej wyświetlane są w obszarze edycji. 

Drukowanie za pomocą oprogramowania dostępnego na rynku

Aby zarejestrować rozmiar etykiety zdefiniowany przez użytkownika (czyli rozmiar inny niż podany w sterowniku drukarki), 
wykonaj poniższe kroki. 

1 Wyświetl ekran ustawień sterownika drukarki. 
Aby zapoznać się ze sposobem wyświetlania, patrz część „Wyświetlanie ekranu z programu EPSON Total Disc Setup” 
na stronie 66 lub „Wyświetlanie z menu [Start]” na stronie 67 tego podręcznika. 

2 W opcji [Label Size] wybierz [User Defined]. 

• Przed drukowaniem sprawdź, czy ustawiony obszar druku nie wykracza poza obszar druku płyty. 
• Drukowanie na rowku technicznym (koncentryczny, okrągły występ) może spowodować 

nierównomierne rozłożenie koloru. 
• Drukowanie na rowku technicznym (koncentryczny, okrągły występ) może spowodować 

przedostanie się tuszu na płyty, łuszczenie się druku lub przywieranie płyt po zadrukowaniu. 
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3 Wprowadź ustawienia dla parametrów [Name of Custom Label Size], [Inside diameter] i [Outside 
diameter] i kliknij [Save]. 

Ustawienie Opis

Name of Custom Label 
Size

Wprowadź nazwę rozmiaru etykiety zdefiniowanego przez użytkownika (liczba znaków: 
maksymalnie 24). 

W przypadku zastosowania znaków 4-bajtowych, maksymalna liczba znaków będzie 
mniejsza. 

Inside Diameter
Ustaw średnicę wewnętrzną etykiety. Możesz ustawić wartość w zakresie od 180 do 500 (od 
18,0 do 50,0 mm). 

Outside Diameter
Ustaw średnicę zewnętrzną etykiety. Możesz ustawić wartość w zakresie od 700 do 1 194 (od 
70,0 do 119,4 mm). 

Mask Rib Area

Zaznacz, aby maskować obszar żebra. 

Żebro to wystająca część płyty wzdłuż jej obwodu wewnętrznego. 
Maskowanie obszaru żebra pozwala zapobiec przedostaniu się tuszu na żebro, gdy 
drukowana płyta i żebro dotykają zasobnika wyjściowego. 

Rib Inside Diameter
Ustaw średnicę zewnętrzną obszaru żebra. Możesz ustawić wartość w zakresie od 270 do 500 
(od 27,0 do 50,0 mm). 

Rib Width
Ustaw szerokość obszaru żebra. Możesz ustawić wartość w zakresie od 1 do 115 (od 0,1 do 
11,5 mm). 

Drukowanie w obszarze żebra może spowodować przedostanie się tuszu na płyty, przywieranie płyt do 
siebie lub wybarwienie. 

Ustawienie zakresu poza zalecanym obszarem druku (średnica wewnętrzna od 45,0 mm i średnica 
zewnętrzna 116,0 mm) i drukowanie może spowodować zabrudzenie płyt lub tacy, łuszczenie się lub 
rozmazywanie druku lub przywieranie płyt do siebie. Przed konfiguracją ustawień sprawdź obszar 
drukowania etykiet płyty. Aby uzyskać więcej informacji na temat zalecanego obszaru druku, zapoznaj 
się z częścią „Obszar przeznaczony do nadruku” na stronie 82 tego podręcznika. 

Uwaga
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4 Kliknij [OK]. 

Nowy rozmiar etykiety zdefiniowany przez użytkownika zostanie zarejestrowany w opcji [Name of Custom Label Size] 
ekranu [Main]. 

Zmiana i usuwanie rozmiarów etykiet
Ta część opisuje sposób zmiany i usuwania zarejestrowanych rozmiarów etykiet zdefiniowanych przez użytkownika. 

1 Wyświetl ekran ustawień sterownika drukarki. 
Aby zapoznać się ze sposobem wyświetlania, patrz część „Wyświetlanie ekranu z programu EPSON Total Disc Setup” 
na stronie 66 lub „Wyświetlanie z menu [Start]” na stronie 67 tego podręcznika. 

W przypadku drukowania za pomocą oprogramowania innego niż EPSON Total Disc Maker, zastosuj 
następujące ustawienia, aby utworzyć dane drukowania. 
• Rozmiar papieru: 124 x 124 mm
• Marginesy ze wszystkich stron: 2 mm

Uwaga
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2 W opcji [Label Size] wybierz [User Defined]. 

3 Wybierz rozmiar etykiety, który chcesz zmienić usunąć w polu [Custom Label Size List] z lewej 
strony ekranu. Aby zmienić zarejestrowane ustawienia, edytuj ustawienia znajdujące się z 
prawej strony ekranu. 

4 Kliknij [Save], aby zmienić zarejestrowane ustawienia. Kliknij [Delete], aby usunąć rozmiar 
etykiety. 

5 Kliknij [OK] po wyświetleniu komunikatu potwierdzenia.
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Proces publikowania płyt

W tej części przedstawiono sposób publikowania płyt za pomocą programu EPSON Total Disc Maker.

Patrz „EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika w celu uzyskania szczegółowych informacji o 
programie EPSON Total Disc Maker.

Patrz „Podstawowe funkcje sterownika drukarki” na stronie 71 tego podręcznika , aby uzyskać 
informacje o danych drukowania utworzonych w innych programie. 

Ładowanie płyt
Ładowanie płyt do produktu. (Patrz strona 89.)

EPSON Total Disc Maker
Rejestrowanie danych zapisu

Rejestrowanie danych do zapisu na płytach. (Patrz strona 91.)

Tworzenie etykiety
Tworzenie wzoru etykiety. (Patrz strona 95.)

Publikowanie płyt
Publikacja zadania w produkcie. (Patrz strona 107.)

Wyjmowanie płyt
Wyjmowanie opublikowanych płyt. (Patrz strona 110.)

Uwaga



89

Publikowanie płyt

Ładowanie płyt

Wykonaj określone poniżej czynności, aby załadować płyty do zasobnika i włóż go.

1 Rozdziel płyty, aby zapobiec ich sklejeniu. 

2 Wyjmij zasobnik wejściowy i załaduj do niego płyty. 

Zasobnik, który ma służyć jako zasobnik wejściowy, zależy od ustawionego Trybu publikacji. Sprawdź zasobnik 
wejściowy w następującej tabeli. 

Załaduj płyty do zasobnika. Nie ładuj płyt w napędach ani w drukarce. Ponadto, nie ładuj płyt między 
Napędem 1 a Napędem 2. Wyjęcie ich może być później niemożliwe. 

• Uważaj, aby nie zarysować płyty. 
• Jeśli od momentu załadowania płyt do zasobnika upłynie dłuższy czas, rozdzielone płyty mogą znów 

się skleić. Przetasuj płyty ponownie, jeśli od momentu załadowania upłynął długi czas. 

Nie uzupełniaj ani nie wyjmuj płyt, gdy zasobnik jest przymocowany do urządzenia. Pamiętaj, aby 
najpierw zdjąć zasobnik.

Tryb publikacji
Zasobnik 

wejściowy
Liczba płyt

Tryb normalny Zasobnik 1 Do ok. 50 płyt

Tryb zewnętrzny
(Do Zasobnika 1 i Zasobnika 2 można załadować różne typy płyt).

Zasobnik 1 Do ok. 50 płyt

Zasobnik 2 Do ok. 50 płyt

Tryb wsadowy Zasobnik 1 Do ok. 50 płyt

Zasobnik 2 Do ok. 50 płyt

Umieœæ p³ytê powierzchni¹ do nadruku 
skierowan¹ do góry. 
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3 Włóż zasobnik i zamknij drzwi duplikatora. 

• Nie należy ładować płyt powyżej czerwonej, kropkowanej linii na zasobniku. Urządzenie może nie 
działać prawidłowo, a płyty mogą zostać uszkodzone. 

• Przed załadowaniem płyt upewnij się, ze dno zasobnika nie jest zabrudzone. 
• W przypadku Trybu wsadowego oraz gdy Zasobnik 3 ustawiony jest jako zasobnik wyjściowy w trybie 

zewnętrznym, upewnij się, że do Zasobnika 3 i Zasobnika 4 nie są załadowane płyty. Ponadto, przesuń 
dźwignię blokady w położenie [LOCK] i nie wyjmuj Zasobnika 4. 

• Zasobnik 3 nie jest używany w Trybie normalnym i gdy Zasobnik 4 ustawiony jest jako zasobnik 
wyjściowy w Trybie zewnętrznym. Usuń Zasobnik 3.
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Rejestrowanie zapisu danych

Wykonaj podane poniżej czynności w celu zarejestrowania danych zapisu w widoku płyty programu EPSON Total Disc Maker.

W tej części opisano przykładowe czynności publikowania płyt CD ze zdjęciami. 

1 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika. 
Zostanie wyświetlony widok płyty. 

2 W menu [Typ] wybierz [Płyta CD z danymi] i kliknij [Zastosuj]. 

Nie ma potrzeby rejestrowania danych zapisu, jeśli chcesz tylko wydrukować etykiety płyt. 

Jeśli typ płyty, jaki chcesz opublikować różni się od typu ustawionego dla zasobnika wejściowego, 
poproś administratora o zmianę typu płyty dla zasobnika wejściowego. 

Uwaga
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3 Kliknij [Zm. ustaw.]. 

4 Wybierz [System plików] i kliknij [OK].
W tym przykładzie wybrano opcje [Joliet (kompatybilny z Windows + ISO 9660)].
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5 Wprowadź dowolną nazwę dla opcji [Etykieta woluminu]. 
W tym przykładzie wprowadzono nazwę [20090101]. 

6 Kliknij opcję [Uruchom Eksplorator]. 

Kliknięcie polecenia [Auto. wstaw dane...] umożliwia zastosowanie funkcji scalania danych i wypalania. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, patrz Pomoc programu EPSON Total Disc Maker.Uwaga
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7 Przeciągnij i upuść obraz z Eksploratora, aby zapisać na płycie CD. 

Przeciągnięte dane wyświetlone zostaną w liście danych. 

Rejestrowanie danych zapisu zostało ukończone. 

Następnie utwórz etykietę. 

• Jeśli po zarejestrowaniu dane zostały zmienione, kliknij opcję [Spr. form.]. 
• Jeśli zarejestrowane dane nie zgadzają się z ograniczeniami wybranego systemu plików, zostanie 

wyświetlone okno dialogowe [Ograniczenia systemu plików]. Ponadto, w zależności od dodanych 
danych, okno dialogowe [Ograniczenia systemu plików] może zostać wyświetlone zanim klikniesz 
opcję [Spr. form.]. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat ograniczeń systemu plików, patrz 
Pomoc programu EPSON Total Disc Maker. 

• Jeśli klikniesz opcję [Utwórz obraz płyty] w menu [Plik] po zarejestrowaniu danych zapisu, 
zarejestrowane dane zostaną zapisane jako Plik obrazu płyty. Plik obrazu płyty służy do tworzenia 
kopii CD/DVD zarejestrowanych danych. Aby uzyskać informacje o tworzeniu kopii CD/DVD, zapoznaj 
się z częścią „Tworzenie kopii z plików obrazu płyty” na stronie 124 tego podręcznika. 

Przeci¹gnij i upuœæ

Uwaga
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Tworzenie etykiet

Wykonaj podane poniżej czynności w celu utworzenia wzoru etykiety w widoku etykiety programu EPSON Total Disc Maker.

W widoku etykiety zostanie wyświetlony obraz wyników drukowania etykiety. Możesz edytować etykietę sprawdzając obraz 
wyników drukowania. 

W tej części znajduje się opis tworzenia etykiet z wykorzystaniem jednego z szablonów z programu EPSON Total Disc Maker. 
Aby utworzyć własne dane obrazu, patrz „Tworzenie etykiet z użyciem własnych obrazów” na stronie 118 tego podręcznika.

Wybór szablonu

Program EPSON Total Disc Maker umożliwia zastosowanie wielu typów szablonów. Korzystanie z szablonów umożliwia łatwe 
tworzenie etykiet o skomplikowanym projekcie. 

W ekranie [Szablon] możesz wybrać szablon z kategorii [Dane], [Zdjęcie] i [Muzyka i wideo], zgodnie z typem danych do 
zapisu. 

W tym przykładzie przedstawiono szablon dla zdjęć. 

1 Kliknij [Etykieta]. 
Zostanie wyświetlony widok etykiety. 

2 Wybierz [Źródło]. Aby zastosować utworzony szablon, kliknij  i wybierz folder, w którym 
szablon został zapisany. 
W tym przykładzie wybrano [Zdjęcie]. 

Nie ma potrzeby tworzenia etykiety, jeśli chcesz tylko zapisać dane na płytach. 

Jeśli zapiszesz utworzone dane jako szablon, możesz także wybrać ten szablon. Aby uzyskać informacje 
o tworzeniu szablonów, zapoznaj się z częścią „Tworzenie szablonów etykiet” na stronie 121 tego 
podręcznika. 

Uwaga

Uwaga
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3 Wybierz szablon, który chcesz użyć i kliknij [Zastosuj]. 
W tym przykładzie zastosowano obraz znajdujący się w lewym górnym rogu ekranu. 
Sprawdź, czy został zaznaczony obraz znajdujący się w lewym górnym rogu ekranu miniatur i kliknij [Zastosuj]. 

Zostanie wyświetlony obraz druku szablonu. 

Wybierz tło (patrz strona 97 tego podręcznika), edytuj elementy (patrz strona 98 tego podręcznika) i dostosuj układ (patrz 
strona 105 tego podręcznika) zgodnie z preferencjami. 



97

Publikowanie płyt

Wybór tła

Na ekranie [Tło] możesz wybrać kolor tła i gradient. Możesz także wstawić obraz jako tło. 

1 Wybierz [Typ]. 
W tym przykładzie wybrano [Gradient]. 

2 Wybierz kolory dla opcji [Kolor początkowy] i [Kolor końcowy], następnie wybierz typ gradientu. 
W tym przykładzie wybrano czarny jako [Kolor początkowy] i szary jako [Kolor końcowy]. 
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Edycja elementów

W ekranie [Edytuj element] możesz wstawiać i edytować elementy takie, jak tekst, obrazy, miniatury, kody paskowe, drzewa 
folderów i kształty. 

W tym przykładzie edytujemy tekst, usuwamy element i wstawiamy miniaturę oraz kod paskowy. 

Edycja tekstu

1 Kliknij opcję [DISC TITLE] w obszarze edycji. 

2 W polu [Tekst] wprowadź wybrany tekst. 
W tym przykładzie wprowadzono „Sample Images”. 
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3 W obszarze edycji kliknij [Sub Title], następnie ustaw kolor tekstu. 
W tym przykładzie jako [Kolor tekstu] ustawiono kolor czarny. 

4 Usuń „Sub Title” w polu [Tekst] i kliknij opcję [Auto. wstaw dane]. 
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5 Ustaw Dane automatyczne i Właściwości, następnie kliknij [OK]. 
Na przykład, jeśli dzisiejsza data do 2 grudnia 2008 r., a chcesz, aby wyświetlana była data 01/01/2009, wybierz opcję 
[Data] i ustaw parametr [Jedn. dodatku] na [Dzień] i [Czas dodatku] na [30], co doda 30 dni do bieżącej daty.

Data zostanie wyświetlona. 

Patrz Pomoc programu EPSON Total Disc Maker w celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących 
funkcji Auto. wstaw dane.Uwaga
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Usuwanie elementów

W obszarze edycji kliknij prawym przyciskiem myszy element, który chcesz usunąć i wybierz opcję 
[Usuń element]. 

W tym przykładzie usuwamy element [Data Name]. 

Element zostanie usunięty. 

Wstawianie miniatur

1 Kliknij miniaturę w obszarze edycji. 
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2 Kliknij , określ folder, w którym zapisany jest obraz, który chcesz wstawić jako miniaturę lub 
kliknij [Auto. wstaw dane]. 
W tym przykładzie kliknięto [Auto. wstaw dane]. 

3 Sprawdź, czy w opcji [Dane automatyczne] zaznaczony został [Folder docelowy] i kliknij [OK]. 
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Zostaną wyświetlone dane obrazu zarejestrowane zgodnie z częścią „Rejestrowanie zapisu danych” na stronie 91 tego 
podręcznika. 

Wstawianie kodów paskowych

• Do drukowania kodów paskowych i kodów 2D używaj pojemników z tuszem firmy Epson. 
• W przypadku drukowania kodów paskowych i kodów 2D na płytach innych niż płyty CD/DVD firmy 

Epson sprawdź, czy nadrukowane kody paskowe lub kody 2D są poprawnie odczytywane przez 
skaner. 

• Nie umieszczaj kodów paskowych i kodów 2D w miejscach, gdzie nachodzą na inny druk lub gdzie 
wychodzą poza obszar druku. 

• W kodach paskowych i kodach 2D biel i czerń, w odpowiednich proporcjach, zawierają informacje. W 
przypadku penetracji tuszu może dojść do zmiany proporcji czerni do bieli, co uniemożliwi poprawny 
odczyt kodów paskowych i 2D. Sprawdź, czy wydrukowane kody paskowe i 2D mogą być odczytane 
przez skaner. 

• Jeśli kod paskowy wydrukowany za pomocą drukowania dwukierunkowego nie może być odczytany, 
wyrównaj głowicę drukującą (patrz strona 159 tego podręcznika), a następnie wydrukuj kod paskowy 
lub wydrukuj kod za pomocą drukowania jednokierunkowego.
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1 Kliknij [Kod paskowy], a następnie żądaną lokalizację kodu. 

2 Wybierz ustawienia opcji [Typ] i [Metoda wprowadzania]. 
W tym przykładzie wybrano „QR Code” i wprowadzono tekst. 
Kod paskowy zostanie wyświetlony. 
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Dostosowanie układu

W ekranie [Układ] możesz szczegółowo dostosować układ wstawionych elementów. 

1 Wybierz element, którego układ chcesz dostosować. 
W tym przykładzie wybrano kod paskowy. 

2 Kliknij  [Wyrównaj do środka płyty w pionie]. 
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Kod paskowy zostanie wyświetlony w pionie w środkowej części płyty. 

Po zakończeniu konfiguracji ustawień do tworzenia etykiety, opublikuj płytę. 
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Publikowanie płyt

Wykonaj podane poniżej czynności w celu publikacji płyt w produkcie w widoku publikacji programu EPSON Total Disc 
Maker.

1 Kliknij [Publikuj]. 
Zostanie wyświetlony widok publikacji.

2 Sprawdź, czy zaznaczone jest jedna z opcji [Zapisz dane] lub [Drukuj etykietę] albo obie opcje. 
W tym przykładzie zostaną zapisane dane i wydrukowana zostanie etykieta, więc wybrano obie opcje. 

• Gdy urządzenie jest używane po raz pierwszy, po dłuższym okresie przechowywania lub po 
wystąpieniu błędów, mogą pojawiać się brakujące punkty lub plamy tuszu, rzadko pogorszeniu ulec 
może jakość druku. W przypadku publikowania wielu płyt opublikuj najpierw jedną płytę i sprawdź, 
czy nie ma brakujących punktów. Jeśli brakuje punktów, przeprowadź czyszczenie głowicy. Aby 
uzyskać więcej informacji na temat czyszczenia głowicy, zapoznaj się z częścią „Czyszczenie głowicy 
drukującej” na stronie 156 tego podręcznika. 

• W przypadku osobnego zapisu i drukowania zalecamy wykonanie zapisu przed zadrukowaniem. Jeśli 
zapis przeprowadzany jest po drukowaniu, tusz może powodować przywieranie płyt do siebie oraz 
błąd w transporcie płyt, albo zabrudzenia, plamy lub zarysowania płyty mogą doprowadzić do błędu 
zapisu. 
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3 Ustaw [Urządzenie wyjściowe], [Zasobnik wejściowy], [Zasobnik wyjściowy], [Szybkość zapisu], 
[Weryfikacja zapisu], [Typ etykiety], [Ustawienie trybu druku] i [Kopie], zgodnie z preferencjami. 

4 Kliknij [Publikuj]. 

• W zależności od zastosowanej płyty zapis może być wolniejszy niż ustawiono. 
• W zależności od zastosowanych płyt zapis może nie być poprawny przy prędkości zalecanej dla płyty. 

W takim wypadku należy zapisywać dane przy niższej prędkości. Zalecamy w szczególności niską 
prędkość zapisywania danych na płytach DVD±R DL. 

• W przypadku drukowania na etykietach matowych płyt CD firmy Epson ustaw opcję [Typ etykiety] na 
[Etykieta CD/DVD].

• W przypadku drukowania na etykietach matowych płyt DVD firmy Epson ustaw opcję [Typ etykiety] 
na [Etykieta premium CD/DVD].

• Jeśli w opcji [Typ etykiety] wybrano [Etykieta CD/DVD firmy EPSON], wartość parametru [Ustawienie 
trybu druku] to [1].

Jeśli w opcji [Porównaj] ustawiono [Weryfikacja zapisu], możesz potwierdzić, czy dane zostały poprawnie 
zapisane na płytach. Uwaga
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5 Kliknij [Tak], jeśli chcesz zapisać dane zadania, co umożliwi zastosowanie opublikowanego 
zadania do ponownego utworzenia tej samej płyty. 
W tym przykładzie kliknięto opcję [Nie], ponieważ danych zadania nie można zapisać. 

Uruchomiony zostanie program EPSON Total Disc Monitor i rozpocznie się proces publikacji płyty. 

• Jeśli Dane automatyczne (Data publikacji lub Czas publikacji) są automatycznie wstawiane jako dane 
druku etykiety, zapisanie danych zadania może być niemożliwe. 

• Aby uzyskać informacje o tworzeniu tych samych płyt, zapoznaj się z częścią „Tworzenie tych samych 
płyt jako płyt wyprodukowanych” na stronie 126 tego podręcznika. 

W Trybie wsadowym, jeśli Zasobnik 2 zostanie wyjęty w trakcie publikowania i załadowany ponownie, 
będzie zawsze rozpoznawany jako zasobnik wejściowy nawet wtedy, gdy został ustawiony jako zasobnik 
wyjściowy. Pamiętaj, aby wyjąć wyprodukowane płyty z Zasobnika 2. 

• Jeśli istnieją zadania oczekujące na przetworzenie, proces publikacji płyt zostanie rozpoczęty zgodnie 
z kolejnością publikowania zadań. 

• Aby uzyskać informacje o wyjmowaniu wyprodukowanych płyt, zapoznaj się z częścią „Wyjmowanie 
płyt” na stronie 110 tego podręcznika. 

Uwaga

Uwaga
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Wyjmowanie płyt

W celu wyjęcia opublikowanych płyt, wykonaj wymienione poniżej czynności.

1 Otwórz drzwi duplikatora (tylko wtedy, gdy zasobnikiem wyjściowym jest Zasobnik 2 lub 
Zasobnik 3) i wyjmij zasobnik. 

• Nie otwieraj drzwi duplikatora w trakcie przetwarzania zadania (gdy miga dioda BUSY). Może mieć to 
negatywny wpływ na zapis lub jakość druku. 

• W przypadku otwarcia drzwi duplikatora podczas przetwarzania zadania, wyemitowany zostanie 
dźwięk alarmu, a stan bieżącego zadania zostanie zmieniony na Gotowość. Po zamknięciu drzwi 
duplikatora przetwarzanie zadania zostanie automatycznie wznowione. 

• Podczas przetwarzania zadania najpierw wstrzymaj zadanie, a następnie otwórz drzwi duplikatora. 
Aby uzyskać informacje o wstrzymywaniu zadania, zapoznaj się z częścią „Wstrzymywanie zadań” na 
stronie 114 tego podręcznika. 

• Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas pracy ramienia, nigdy nie zbliżaj do niego rąk. 
• Nie obsługuj zasobników, gdy ramię jest w ruchu. Może to uszkodzić ramię.
• Gdy dioda BUSY miga szybko, nie wyjmuj Zasobnika 4, ponieważ płyty podawane są do Zasobnika 4. 

Wyjęcie zasobnika może uszkodzić płyty.
• Nie wyjmuj płyt, gdy zasobnik jest przymocowany do urządzenia. Pamiętaj, aby najpierw zdjąć 

zasobnik.
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2 Wyjmij wyprodukowane płyty z zasobnika. 
Zasobnik zastosowany jako zasobnik wyjściowy zależy od ustawionego Trybu publikacji. Sprawdź zasobnik wyjściowy 
w następującej tabeli. 

3 Włóż zasobnik i zamknij drzwi duplikatora. 

Tryb publikacji
Zasobnik

wyjściowy
Liczba płyt

Tryb normalny 
(gdy [Zasobnik 2] jest ustawiony jako zasobnik wyjściowy)

Zasobnik 2 Do ok. 50 płyt

Tryb normalny 
(gdy [Zasobnik 4] jest ustawiony jako zasobnik wyjściowy)

Zasobnik 4 Do ok. 5 płyt

Tryb zewnętrzny 
(gdy [Zasobnik 3] jest ustawiony jako zasobnik wyjściowy)

Zasobnik 3 Do ok. 50 płyt

Tryb zewnętrzny 
(gdy [Zasobnik 4] jest ustawiony jako zasobnik wyjściowy)

Zasobnik 4 Do ok. 5 płyt

Tryb wsadowy Zasobnik 2 Do ok. 50 płyt

Zasobnik 3 Do ok. 50 płyt

• Bezpośredni dotyk lub kontakt powierzchni do nadruku z wilgocią przez lub po drukowaniu może 
spowodować rozmazanie druku lub przywieranie płyt do siebie. 

• Po zadrukowaniu powierzchni do nadruku należy pozostawić płyty CD/DVD firmy Epson na 
przynajmniej jedną godzinę, a płyty innego typu na przynajmniej 24 godziny do wyschnięcia. Nie 
wkładaj płyt do napędu ani innego urządzenia zanim nie wyschną. 

• Unikaj suszenia płyt w miejscach o bezpośrednim nasłonecznieniu. 

• Gdy płyty publikowane są w Trybie wsadowym, liczba płyt ładowanych do Zasobnika 2 nie zawsze 
odpowiada liczbie płyt podawanych do Zasobnika 3. Ponadto, liczba płyt podanych do zasobnika 
wyjściowego nie zawsze wynosi 50. To samo dotyczy płyt podawanych do Zasobnika 2. 
W Trybie wsadowym, po osiągnięciu maksymalnej wysokości płyt podanych do Zasobnika 3, jako 
zasobnik wyjściowy ustawiany jest Zasobnik 2. Z tego względu liczba płyt podawanych do zasobnika 
jest różna w zależności od grubości zastosowanych płyt. 

• Pojemność Zasobnika 4 to ok. 5 płyt. Po zapełnieniu Zasobnika 4 następuje wstrzymanie zadania. 
Zadanie jest automatycznie wznawiane po wyjęciu wyprodukowanych płyt z Zasobnika 4. 

• Możesz wyjąć wyprodukowane płyty podawane do Zasobnika 4 bez wstrzymywania zadania. 

<Zasobnik 2> <Zasobnik 4><Zasobnik 3>

Uwaga
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Wykonywanie operacji związanych z zadaniami

Sprawdzanie informacji o zadaniu

Aby sprawdzić historię i szczegóły zadań, wykonaj poniższe kroki. 

Zaloguj się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. 

Aby zapoznać się z procedurą logowania, patrz „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” na stronie 58 
tego podręcznika. 

Zostanie wyświetlony ekran [Job management]. 

W liście zadań wyświetlone są wszystkie zadania o następującym stanie, które opublikowano za pomocą tego 
urządzenia. 

• Waiting

• Publishing

• Completed

• Paused

• Pausing

• Canceling

• Standby

• Recovering

Wyświetlany stan zadania nie jest automatycznie aktualizowany. Aby zaktualizować wyświetlacz, kliknij 
[Odśwież] w przeglądarce Internet Explorer.

• Jeśli używasz opcji wyszukiwania, wyświetlona zostanie lista wyników wyszukiwania zgodnie z 
określonymi elementami wyszukiwania i stanem. 

• Kliknij [Details] zadania, które chcesz sprawdzić, aby wyświetlić więcej informacji o zadaniu. 
Uwaga
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Sprawdzanie stanu przetwarzania zadania

Aby sprawdzić stan przetwarzania zadania, wykonaj poniższe kroki. 

1 Uruchom program EPSON Total Disc Monitor. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego 
podręcznika. 

2 Kliknij kartę [Niezakończ. zadanie] lub [Zakończone zadanie]. 
Zostanie wyświetlony ekran [Niezakończ. zadanie] albo [Zakończone zadanie]. 

Ekran [Niezakończ. zadanie]: Wyświetla listę zadań, których stan to Oczekiwanie, Publikowanie, Wstrzymane, 
Wstrzymywanie, Anulowanie, Gotowość lub Przywracanie. 

Ekran [Zakończone zadanie]: Wyświetla listę zadań, których stan to Opublikow. (maksymalnie 50 zadań od 
najnowszego). 
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Wstrzymywanie zadań

Podczas przetwarzania zadania wstrzymaj zadanie zanim wykonasz inną czynność związaną z drzwiami duplikatora lub inną 
czynność związaną z urządzeniem.

Aby wstrzymać zadanie, wykonaj poniższe czynności. 

1 Uruchom program EPSON Total Disc Monitor. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego 
podręcznika. 

2 Wybierz zadanie, którego przetwarzanie chcesz wstrzymać i kliknij [Wstrzymaj]. 

Po wstrzymaniu zadania jego stan zostanie zmieniony z Wstrzymywanie na Wstrzymane. 

Można wstrzymać tylko te zadania, których stan to Oczekiwanie, Publikowanie, Gotowość lub 
Przywracanie. 

• Jeśli trwa publikowanie płyty, zadanie zostanie wstrzymane po zakończeniu przetwarzania. 
• W przypadku wstrzymania zadania przetwarzanie kolejnego zdania nie zostanie rozpoczęte. 

Wybranie wstrzymanego zadania i kliknięcie [Anuluj] pozwala anulować zadanie bez wznawiania 
przetwarzania. Uwaga
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Wznawianie zadań

Aby wznowić wstrzymane zadanie, wykonaj poniższe czynności. 

1 Uruchom program EPSON Total Disc Monitor. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego 
podręcznika. 

2 Wybierz zadanie, którego przetwarzanie chcesz wznowić i kliknij  [Wznów]. 

Po wznowieniu zadania jego stan zostanie zmieniony z Wstrzymane na Publikowanie lub Oczekiwanie. 

Można wznowić tylko zadanie, którego stan to Wstrzymane lub Wstrzymywanie. 
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Anulowanie zadań

Aby anulować przetwarzanie zadania, wykonaj poniższe czynności. 

1 Uruchom program EPSON Total Disc Monitor. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego 
podręcznika. 

2 Wybierz zadanie, które chcesz anulować i kliknij  [Anuluj]. 

3 Kliknij [Tak]. 

Po anulowaniu zadania zadanie zniknie z ekranu [Niezakończ. zadanie].

Można anulować tylko zadania opublikowane przez użytkownika, których stan to Oczekiwanie, 
Publikowanie, Wstrzymane, Wstrzymywanie, Gotowość lub Przywracanie. 

Jeśli trwa publikowanie płyty, przetwarzanie jest zatrzymywane, a płyta podawana jest do zasobnika 
wyjściowego. Wyjmij płytę. Aby uzyskać więcej informacji na temat wyjmowania płyt, patrz część 
„Wyjmowanie płyt” na stronie 110.
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Publikacja priorytetowa

Jeśli chcesz przetworzyć zadanie przed innymi zadaniami, gdy publikowanych jest kilka zadań, wykonaj poniższe czynności.

1 Uruchom program EPSON Total Disc Monitor. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego 
podręcznika. 

2 Wybierz zadanie, któremu chcesz nadać priorytet i kliknij  [Publikacja priorytetowa]. 

Wybrane zostanie przetworzone po zadaniu w toku.

Można anulować tylko zadanie opublikowane przez użytkownika. 

Nie można nadać priorytetu wobec zadań takich, jak kontrola dysz, wyrównanie głowicy drukującej i 
korekta położenia drukowania.Uwaga
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Przydatne funkcje

Tworzenie etykiet z użyciem własnych obrazów

Program EPSON Total Disc Maker, umożliwia tworzenie etykiet z użyciem obrazów zarejestrowanych lub własnych.

 1 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Sprawdź „EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika, aby uzyskać informacje o procedurze 
startowej. 

 2 Kliknij [Tło].

Możliwe do odczytu typy plików to BMP, JPEG, TIFF i PNG.Uwaga



119

Publikowanie płyt

 3 Wybierz [Obraz] jako [Typ], a następnie kliknij  , aby określić folder z obrazem, który 
ma zostać wstawiony jako tło.

Wykonaj ustawienie [Liczba segmentów], aby zmienić liczbę miniaturek wyświetlanych w 
jednym wierszu.Uwaga
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 4 Wybierz obraz, a następnie kliknij [Zastosuj].
Wybrany obraz jest wyświetlany jako tło.

 5 Dopasuj układ do potrzeb.
Patrz Pomoc programu EPSON Total Disc Maker w celu uzyskania szczegółowych informacji.

Pozycja ustawień Opis

Układ Wybór metody układu dla obrazów.

Przycinanie Przycinanie obrazów.

Regulacja obrazu Regulacja jasności i kontrastu obrazów.
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Tworzenie szablonów etykiet

Możesz zapisać utworzoną etykietę jako szablon. 

1 Utwórz etykietę w programie EPSON Total Disc Maker. 
Aby uzyskać informacje o tworzeniu etykiet, zapoznaj się z częścią „Tworzenie etykiet” na stronie 95 tego podręcznika. 

2 W menu [Plik] wybierz opcję [Zapisz jako szablon] i zapisz plik szablonu. 

Jeśli określisz nazwę folderu, w którym zapisany został plik szablonu w opcji [Źródło] na ekranie [Szablon], możesz wybrać 
utworzony szablon. 
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Tworzenie kopii bezpośrednio z płyt

Możesz tworzyć kopie płyt CD/DVD bezpośrednio z płyt CD/DVD włożonych do napędu komputera klienckiego. 

1 Włóż płytę, którą chcesz skopiować do napędu komputera. 

2 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika. 

• Jako źródła kopiowania użyj napędu CD/DVD obsługującego polecenia zgodne z MMC4 i 
pozwalające na operacje zgodne z MMC4. (Na stronie firmy Epson znajduje się lista sterowników, dla 
których potwierdzona została ta operacja).

• Kopie płyt CD/DVD można tworzyć w zależności od modelu napędu CD/DVD zastosowanego jako 
źródłowy. W takim przypadku spróbuj zmienić źródłowy napęd CD/DVD. 

• Kopiowanie nie jest możliwe, jeśli płyta źródłowa jest wielosesyjną płytą CD/DVD. 
• Kopiowanie nie jest możliwe, jeśli płyta źródłowa jest płytą CD/DVD zapisaną pakietowo.



123

Publikowanie płyt

3 W menu [Typ] wybierz [Kopiuj] i kliknij [Zastosuj]. 

4 W polu [Źródło] wybierz [Napęd] i wybierz nazwę napędu, do którego włożona została płyta. 

Następnie wykonaj normalne czynności tworzenia płyty u etykiety (patrz strona 95 tego podręcznika) i opublikuj płytę (patrz 
strona 107 tego podręcznika). 
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Tworzenie kopii z plików obrazu płyty

Do utworzenia płyty CD/DVD można użyć pliku obrazu płyty. 

1 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika. 

2 W menu [Typ] wybierz [Kopiuj] i kliknij [Zastosuj]. 

Jeśli klikniesz opcję [Utwórz obraz płyty] w menu [Plik] po zarejestrowaniu danych zapisu (patrz strona 
91 tego podręcznika), możliwe będzie utworzenie pliku obrazu płyty. Uwaga
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3 W polu [Źródło] wybierz [Obraz płyty], kliknij [Przeglądaj] i wybierz plik obrazu płyty. 

Następnie wykonaj normalne czynności tworzenia płyty u etykiety (patrz strona 95 tego podręcznika) i opublikuj płytę (patrz 
strona 107 tego podręcznika). 



126

Publikowanie płyt

Tworzenie tych samych płyt jako płyt wyprodukowanych

Ponowne opublikowanie zadania umożliwia łatwe tworzenie płyt o tej samej zawartości (dane/etykieta), co płyta utworzona 
wcześniej. 

1 Zaloguj się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. 
Aby zapoznać się z procedurą logowania, patrz „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” na 
stronie 58 tego podręcznika. 

• Nie jest możliwe utworzenie płyty o tej samej zawartości, co płyta wyprodukowana za pomocą 
oprogramowania dostępnego na rynku. 

• Utworzenie takiej samej płyty możliwe jest tylko wtedy, gdy dane zadania zostały zapisane po 
opublikowaniu płyty. (Patrz strona 109 tego podręcznika).

• Jeśli Dane automatyczne (Data publikacji lub Czas publikacji) są wstawiane jako dane druku etykiety, 
zapisanie danych zadania może być niemożliwe.  

• Jako środek ostrożności, na wypadek utraty danych buforu (danych zadania) wskutek problemów z 
wewnętrznym dyskiem twardym urządzenia zalecamy stosowanie funkcji zapisywania plików 
programu EPSON Total Disc Maker do zapisania pliku danych (plik .tdd) i zapisanie danych na 
komputerze. 
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2 Zastosuj opcje wyszukiwania, aby wyszukać zadanie, dla którego chcesz utworzyć kolejną płytę. 

Jeśli możliwe jest utworzenie zadania, zostanie wyświetlona ikona . 

Tę samą płytę można utworzyć wyłącznie wtedy, gdy stan zadania to Completed. 
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3 Kliknij [Details]. 

4 Kliknij [Republish]. 
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5 W razie potrzeby zmień opcję [Number of discs to be published] i kliknij [Publish]. 

6 Kliknij [OK]. 

Rozpocznie się proces publikowania płyty. 

7 Po zakończeniu procesu publikowania wyjmij wyprodukowane płyty. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Wyjmowanie płyt” na stronie 110 tego podręcznika. 

Jeśli istnieją zadania oczekujące na przetworzenie, proces publikacji płyt zostanie rozpoczęty zgodnie z 
kolejnością publikowania zadań. 
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Dostosowanie kolorów druku

W tej części opisano jak dostosować kolory druku i wydrukować etykietę. 

1 Wyświetl ekran ustawień sterownika drukarki. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Wyświetlanie ekranu sterownika drukarki” na stronie 65 tego podręcznika tego 
podręcznika. 

2 Wybierz opcję [Color] i kliknij [Color Settings]. 

• Możesz dostosowywać kolory w trakcie drukowania, bez zmiany kolorów drukowanych danych. 
• Jeśli w ekranie [Main] sterownika drukarki, w opcji [Mode Setting] wybrano [Black], zmiana koloru nie 

jest możliwa. 
Uwaga
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3 Wybierz [Color Controls], ustaw każdą element koloru i kliknij [OK]. 

Mode

Dostosuj balans kolor druku zgodnie z następującymi ustawieniami [Mode]. 

Photo-realistic
Stosuje standardową korektę koloru sterownika drukarki do drukowania. 
Przetwarza kolor, aby uzyskać bardziej naturalny efekt. 

Vivid Przetwarza kolor, aby zwiększyć nasycenie i intensywność kolorów. 

EPSON Standard Przetwarza kolor, aby uzyskać standardowe kolory EPSON. 

Adobe RGB
Przetwarza kolor w przestrzeni Adobe RGB, aby uzyskać szerszą przestrzeń 
kolorów. Wybierz tę opcję, na przykład, jeśli drukujesz dane, które obejmują 
przestrzeń kolorów Adobe RGB. 

Brightness Dostosowuje jasność całego obrazu. Opcję tę stosuje się wtedy, gdy cały obraz jest ciemny lub jasny. 

Contrast

Dostosowuje kontrast obrazu. Standardowa wartość to 0. Przesunięcie suwaka w kierunku znaku (+) 
zwiększa kontrast, rozjaśniając jasne obszary obrazu i przyciemniając obszary ciemne. Przesunięcie 
suwaka w stronę znaku (-) zmniejsza kontrast, zmniejszając różnicę pomiędzy obszarami jasnymi i 
ciemnymi obrazu. 

Saturation
Dostosowuje nasycenie kolorów obrazu. Standardowa wartość to 0. Przesunięcie suwaka w stronę 
znaku (+) zwiększa nasycenie i intensywność kolorów. Przesunięcie suwaka w stronę znaku (-) 
zmniejsza nasycenie, zbliżając kolory achromatyczne do szarości. 

Cyan
- zmniejszenie: Wzmocnienie czerwieni. 
+ zwiększenie: Wzmocnienie koloru błękitnego. 

Magenta
- zmniejszenie: Wzmocnienie zieleni. 
+ zwiększenie: Wzmocnienie koloru amarantowego. 

Yellow
- zmniejszenie: Wzmocnienie koloru niebieskiego. 
+ zwiększenie: Wzmocnienie koloru żółtego. 
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Drukowanie etykiet/Zapisywanie danych z użyciem funkcji Połączenie

Funkcja Połączenie, umożliwia utworzenie pliku CSV w celu określenia drukowanych informacji i danych 
zapisywanych na płycie, dla każdej płyty.

Dostępne są 3 różne sposoby korzystania z tej funkcji. W celu uzyskania dalszych informacji, sprawdź Pomoc 
programu EPSON Total Disc Maker.

1 sposób użycia: Funkcja Połączenie (drukowanie etykiety)
Drukowanie na płytach różnych numerów i kodów paskowych.

W celu uzyskania informacji o procedurze konfiguracji, patrz „Funkcja Połączenie (drukowanie etykiety)” na stronie 
134.

2 sposób użycia: Funkcja Połączenie (plik z danymi)
Zapisywanie na każdej płycie różnych danych.

W celu uzyskania informacji o procedurze konfiguracji, patrz „Funkcja Połączenie (plik z danymi)” na stronie 138.

3 sposób użycia: Funkcja Połączenie (obraz płyty)
Równoczesne zapisywanie na każdej płycie różnych plików z obrazem płyty.

W celu uzyskania informacji o procedurze konfiguracji, patrz „Funkcja Połączenie (obraz płyty)” na stronie 142.

Data Disc 03

*0003* Data Disc 02

*0002* Data Disc 01

*0001*

Data Disc 02

*0002* Data Disc 01

*0001*

Common_Data
000002_Data

Common_Data
000001_Data

DiscImageFile_01.iso

DiscImageFile_02.iso

DiscImageFile_04.iso

DiscImageFile_03.iso

Total Disc Maker

01
Total Disc Maker

02
Total Disc Maker

03
Total Disc Maker

04
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Ograniczenia

Funkcja Połączenie ma następujące ograniczenia.

Liczba płyt, na których można równocześnie drukować
Równocześnie, z użyciem funkcji Połączenie, można drukować na maksymalnie 100 płytach.

Liczba pozycji, które można utworzyć na etykiecie
Następująca tabela wskazuje liczbę pozycji, które można utworzyć na pojedynczej etykiecie.

Typy pozycji obsługiwanych przez funkcję Połączenie
Funkcja Połączenie obsługuje tekst i kody paskowe.

Pliki CSV

Przykłady plików CSV, które można używać z funkcją Połączenie, są dostępne w następującym folderze.

Folder instalacyjny EPSON Total Disc Maker (ustawienie domyślne):

• 32-bitowy system operacyjny: C:\Program Files\epson\Total Disc Maker\sample
• 64-bitowy system operacyjny: C:\Program Files (x86)\epson\Total Disc Maker\sample

Następująca tabela pokazuje ograniczenia dotyczące plików CSV, których można używać.

*: Dane w pliku CSV, przekraczające maksymalną liczbę wierszy lub maksymalną liczbę kolumn nie będą odczytywane.
Nazwy kolumn są zawarte w maksymalnej liczbie wierszy.

Pozycja Nazwa pozycji Ograniczenie

Maksymalna liczba znaków Tekst 1 024 znaków (2 048 bajtów)

Maksymalna liczba pozycji

Miniatury 10

Obrazy 50

Wszystkie pozycje Razem 255

Pozycja Ograniczenie

1-szy wiersz Musi zawierać nazwy kolumn

Maksymalna liczba wierszy* 101

Maksymalna liczba kolumn* 257

Nazwy kolumn

Dane tekstowe do połączenia, ścieżki do łączonych danych, itd.
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Procedura konfiguracji

Funkcja Połączenie (drukowanie etykiety)

 1 Utwórz plik CSV zawierający informacje do połączenia.
Patrz część „Pliki CSV” na stronie 133 tego podręcznika.

 2 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Sprawdź „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika, aby uzyskać 
informacje o procedurze startowej. 

 3 Wybierz widok Etykieta, a następnie kliknij kartę [Edytuj element].

 4 Kliknij [Tekst] na pasku narzędzi, a następnie kliknij w miejscu do umieszczenia 
połączonego tekstu. 
W obszarze edycji pojawi się element tekstowy.
Aby dołączyć element kodu paskowego, kliknij [Kod paskowy].
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 5 Kliknij przycisk [Auto. wstaw dane...].
Pojawi się ekran Auto. wstaw dane.

 6 Na liście Dane automatyczne wybierz [Scal nadruk], a następnie kliknij przycisk [Określ 
plik CSV].
Pojawi się ekran Zarządzanie połączonymi danymi.
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 7 Użyj [Nazwa kolumny] w celu wyboru nazwy kolumny do połączenia w elemencie 
tekstowym, a następnie kliknij przycisk [OK].

 8 Użyj [Nazwa kolumny] w celu wyboru nazwy kolumny do połączenia w elemencie 
tekstowym, a następnie kliknij przycisk [OK].
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 9 Po zakończeniu sprawdzania formatu, kliknij przycisk [OK].

 10Potwierdź, że zostały połączone w elemencie tekstowym dane dla wybranej nazwy kolumny. 
Aby kontynuować łączenie treści innych kolumn, powtórz procedury 8 do 10.

Następnie, wykonaj normalną procedurę publikacji płyt (patrz strona 107 w tym podręczniku).

• Po znalezieniu błędu, kliknij przycisk [Anulowane] i popraw plik CSV.
• Aby przeczytać poprawiony plik CSV, kliknij przycisk [Aktualizuj] na ekranie Zarządzanie 

połączonymi danymi.

W obszarze edycji pojawią się wyłącznie dane, które zostaną wydrukowane na etykiecie dla 1-
szej płyty.

Uwaga

Uwaga
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Funkcja Połączenie (plik z danymi)

 1 Utwórz plik CSV, który określa pełną ścieżkę do foldera w którym zapisane zostaną 
połączone dane.
Patrz część „Pliki CSV” na stronie 133 tego podręcznika.
Można określić jeden folder dla każdej płyty.

 2 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Sprawdź „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika, aby uzyskać 
informacje o procedurze startowej. 

 3 Na karcie [Typ] w widoku Płyta, wybierz [BD z danymi], [DVD z danymi] lub [CD z 
danymi], a następnie kliknij przycisk [Zastosuj].
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 4 Na karcie [Edytuj dane], kliknij przycisk [Auto. wstaw dane...].
Pojawi się ekran Auto. wstaw dane.

 5 Kliknij przycisk [Określ plik CSV].
Pojawi się ekran Zarządzanie połączonymi danymi.
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 6 Kliknij przycisk [Przeglądaj], a następnie wybierz plik CSV utworzony w procedurze 1.
Wybierz pola wyboru dla wierszy, które mają zostać opublikowane, a następnie kliknij 
przycisk [OK].

 7 Dla opcji [Etykieta woluminu] wybierz nazwę kolumny z etykietą woluminu dla pliku 
danych, który ma zostać połączony, a dla opcji [Dane zapisu], wybierz nazwę kolumny z 
pełną ścieżką, a następnie kliknij przycisk [OK].



141

Publikowanie płyt

 8 Po zakończeniu sprawdzania formatu, kliknij przycisk [OK].

 9 Potwierdź, że dane do zapisu wyświetlają się na karcie [Dane edycji] w widoku Płyta.

Następnie, wykonaj normalną procedurę publikacji płyt (patrz strona 107 w tym podręczniku).

• Po znalezieniu błędu, kliknij przycisk [Anulowane] i popraw plik CSV.
• Aby przeczytać poprawiony plik CSV, kliknij przycisk [Aktualizuj] na ekranie Zarządzanie 

połączonymi danymi.

• Wyświetlone zostaną wyłącznie treści do zapisu na 1-szej płycie.
• Połączone dane określone w pliku CSV, są wskazywane przez .

Uwaga

Uwaga
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Funkcja Połączenie (obraz płyty)

 1 Utwórz plik CSV, który określa pełną ścieżkę do pliku z obrazem płyty, który ma zostać 
zapisany.
Patrz część „Pliki CSV” na stronie 133 tego podręcznika.

 2 Uruchom program EPSON Total Disc Maker. 
Sprawdź „Uruchamianie programu EPSON Total Disc Maker” na stronie 43 tego podręcznika, aby uzyskać 
informacje o procedurze startowej. 

 3 Na karcie [Typ] w widoku Płyta, wybierz [Kopiuj], a następnie kliknij przycisk [Zastosuj].

Prawidłowość operacji można zagwarantować wyłącznie dla plików obrazu płyt (pliki iso) 
utworzonych w programie Total Disc Maker.Uwaga
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 4 Na karcie [Kopiuj], wybierz [Obraz płyty], a następnie kliknij przycisk [Auto. wstaw 
dane...].
Pojawi się ekran Auto. wstaw dane.

 5 Kliknij przycisk [Określ plik CSV].
Pojawi się ekran Zarządzanie połączonymi danymi.
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 6 Kliknij przycisk [Przeglądaj], a następnie wybierz plik CSV utworzony w procedurze 1.
Wybierz pola wyboru dla wierszy, które mają zostać opublikowane, a następnie kliknij 
przycisk [OK].

 7 Dla opcji [Ścieżka pliku] wybierz nazwę kolumny z pełną ścieżką do pliku obrazu płyty do 
zapisania, a następnie kliknij przycisk [OK].
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 8 Po zakończeniu sprawdzania formatu, kliknij przycisk [OK].

 9 Potwierdź, że informacje o płycie dla pliku obrazu płyty, który ma zostać zapisany, 
pojawiają się w opcji [Informacje o płycie].

• Po znalezieniu błędu, kliknij przycisk [Anulowane] i popraw plik CSV.
• Aby przeczytać poprawiony plik CSV, kliknij przycisk [Aktualizuj] na ekranie Zarządzanie 

połączonymi danymi.
Uwaga
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Następnie, wykonaj normalną procedurę publikacji płyt (patrz strona 107 w tym podręczniku).

Wyświetlone zostaną wyłącznie informacje o płycie dla 1-szej płyty.Uwaga
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Konserwacja

Sprawdzanie informacji o konserwacji

W tej części opisano sposób sprawdzania informacji przydatnych do konserwacji urządzenia i w pomocy technicznej. 

Sprawdzanie informacji o urządzeniu

Aby sprawdzić wykorzystanie dysków wewnętrznych i liczbę wyprodukowanych płyt, wykonaj poniższe czynności. 

1 Zaloguj się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. 
Aby zapoznać się z procedurą logowania, patrz „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” na 
stronie 58 tego podręcznika tego podręcznika. 

2 Kliknij kartę [Maintenance]. 

Na ekranie [Device] wyświetlone zostaną dane dotyczące stanu napędu 1 i 2 oraz liczba opublikowanych płyt.

Stan napędów 1 i 2 oraz liczbę wyprodukowanych płyt możesz także sprawdzić klikając kartę [Informacje 
konserwacyjne] w ekranie [Właściwości] programu EPSON Total Disc Setup.Uwaga
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Pobieranie dziennika operacji

Historia operacji oraz działań wykonanych przez urządzenie zapisana jest w postaci dziennika operacji. Możesz pobrać plik 
dziennika operacji obejmującego 30 dni. Używaj pliku dziennika operacji do konserwacji i wsparcia. 

Aby pobrać plik dziennika operacji, wykonaj poniższe kroki. 

1 Zaloguj się do programu EPSON Total Disc Net Administrator. 
Aby zapoznać się z procedurą logowania, patrz „Logowanie do programu EPSON Total Disc Net Administrator” na 
stronie 58 tego podręcznika tego podręcznika. 

2 Na ekranie [Maintenance] kliknij kartę [Data]. 

3 Kliknij [Download]. 

4 Określ lokalizację, w której plik dziennika operacji ma zostać zapisany, następnie zapisz plik. 
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Zmiana pojemnika z tuszem

Sprawdzanie poziomu tuszu

Gdy zachodzi konieczność wymiany choć jednego z pojemników z tuszem, drukowanie nie jest możliwe. 

Gdy zbliża się moment wymiany pojemników z tuszem, na ekranie LCD wyświetlany jest komunikat informujący o wymianie. 
Jeśli komunikat zostanie wyświetlony, przygotuj nowe pojemniki z tuszem. Drukowanie etykiet można kontynuować, aż do 
włączenia diody LED tuszu.

Gdy konieczna jest wymiana pojemników z tuszem, drukowanie jest zatrzymywane natychmiast, zanim skończy się tusz, a na 
ekranie LCD wyświetlany jest komunikat informujący o konieczności wymiany pojemników. Aby uzyskać informacje na temat 
wymiany pojemników z tuszem, patrz „Wymiana pojemnika z tuszem” na stronie 150 tego podręcznika. 

Poziom tuszu możesz sprawdzić w programie EPSON Total Disc Monitor. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z 
plikiem Pomoc programu EPSON Total Disc Monitor. 

Jeśli administrator ustawił opcję powiadomień e-mailem, zostanie wysłana wiadomość e-mail 
informująca każdego administratora o zbliżającej się wymianie pojemników z tuszem lub o konieczności 
wymiany pojemników. 

• Przy pierwszej instalacji pojemników z tuszem (w trakcie konfiguracji), tusz zużywany jest do 
napełnienia elementów urządzenia, przez co wymiana pojemników z tuszem wymagana jest 
wcześniej niż zwykle. 

• Nawet, jeśli w sterowniku drukarki wybrano kolor Czarny, podczas operacji wykorzystywane są 
wszystkie koloru tuszu, aby utrzymać jakość druku i głowicy drukującej. 

• Urządzenie zatrzyma się przed całkowitym zużyciem tuszu w celu utrzymania jakości głowicy 
drukującej. Z tego względu w pojemniku zostanie trochę tuszu. 

Uwaga

Uwaga
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Wymiana pojemnika z tuszem

W tej części opisano sposób wymiany pojemników z tuszem, na przykładzie koloru jasnoamarantowego. W przypadku innych 
kolorów położenie pojemników będzie inne, lecz sposób wymiany pozostaje ten sam. 

Aby uzyskać informacje na temat numerów pojemników z tuszem, patrz „Pojemnik z tuszem” na stronie 188 tego podręcznika.

1 Otwórz pokrywę pojemników z tuszem i odczekaj przynajmniej 4 sekundy, zanim nastąpi 
zatrzymanie wewnętrznych operacji. 

2 Delikatnie naciśnij pojemnik z tuszem, aż usłyszysz kliknięcie i zwolnienie blokady, następnie 
powoli i na wprost wyjmij pojemnik. 

• Zalecamy używanie pojemników z tuszem firmy Epson. Stosowanie pojemników z tuszem innych niż 
firmy Epson może powodować problemy, które nie będą objęte gwarancją. 

• Firma Epson nie gwarantuje jakości i trwałości produktów innych producentów. Naprawy uszkodzeń 
lub awarii urządzenia wynikających z zastosowania produktów innych niż marki Epson będą odpłatne 
nawet w okresie gwarancji. 

• Urządzenie dostosowuje kolory w oparciu o pojemniki z tuszem firmy Epson. Zastosowanie 
produktów innych producentów może negatywnie wpłynąć na jakość wydruku i uniemożliwić 
wykorzystania możliwości urządzenia. 

• Nie kładź pojemnika z tuszem otworami do dołu. Może spowodować to powstanie plam na biurku 
lub innej powierzchni. Ponadto, zabrudzenia przeniesione w ten sposób do urządzenia mogą 
powodować nieprawidłowe działanie. 

• Nie przechowuj pojemników z tuszem w miejscach narażonych na działanie wysokich lub niskich 
temperatur ani na bezpośrednie nasłonecznienie. 

Jeśli wyjmiesz pojemnik z tuszem przed upływem 4 sekund, istnieje ryzyko rozpryśnięcia tuszu. 

• Z portu dozowania tuszu w wyjętym pojemniku może wyciekać tusz. 
• Wokół portu dozowania znajdować się może tusz, nie dotykaj portu. 

Odczekaj 
przynajmniej 4 
sekundy.

 Wciśnij.  Wyjmij na wprost. 
Kliknij
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3 Wyjmij pojemnik z tuszem z opakowania. 

4 Za pomocą koloru etykiety określ, gdzie należy zainstalować pojemnik z tuszem, następnie 
delikatnie wsuń nowy pojemnik z tuszem do uchwytu, aż usłyszysz kliknięcie. 

• Aby zapewnić optymalną jakość druku, przezroczyste opakowanie otwórz bezpośrednio przed 
zainstalowaniem pojemnika. Po otwarciu pojemnika staraj się zużyć jego zawartość w ciągu sześciu 
miesięcy. Jeśli używasz pojemnika z tuszem, który był otwarty przez dłuższy czas, jakość druku może 
ulec pogorszeniu. 

• Po otwarciu opakowania uważaj, aby nie upuścić pojemnika z tuszem. Może to doprowadzić do 
wycieku tuszu. 

• Nie kładź pojemnika portem do dołu. Może spowodować to powstanie plam na biurku lub innej 
powierzchni. Ponadto zabrudzenia przeniesione w ten sposób do urządzenia mogą powodować 
nieprawidłowe działanie. 

• Nie wstrząsaj zbyt mocno pojemnika z tuszem. Zbyt mocne wstrząśnięcie pojemnika może 
spowodować jego przeciekanie. 

• Nie dotykaj zielonego układu scalonego znajdującego się na pojemniku. Nigdy nie zdejmuj etykiet 
ani folii znajdujących się na pojemniku z tuszem. Może uniemożliwić to poprawną konfigurację, 
obsługę lub drukowanie, a także spowodować wyciek tuszu. 

• Pojemnik z tuszem należy zużyć, przed wydrukowaną na nim datą ważności.

Nie wyjmuj i nie wkładaj z powrotem zainstalowanego pojemnika z tuszem. Tusz może zabrudzić 
pojemnik lub urządzenie. 

Nie dotykaj uk³adu 
scalonego. 

Kliknij
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5 Zamknij pokrywę pojemników z tuszem. 

• Nie odłączaj zasilania ani nie otwieraj pokrywy pojemników z tuszem, gdy miga dioda LED zasilania. 
Może to spowodować ponowne pobranie tuszu i znaczne zwiększenie jego zużycia. Ponadto istnieje 
ryzyko, że poprawne drukowanie nie będzie możliwe. 

• Jeśli pojemniki z tuszem nie są rozpoznane pomimo poprawnej instalacji, może oznaczać to 
obecność zabrudzeń na zielonym układzie scalonym. Przetrzyj układ miękką ściereczką, następnie 
zainstaluj pojemnik ponownie. 

• Jeśli drukowanie jest niemożliwe pomimo poprawnej instalacji pojemników, przeprowadź 
czyszczenie głowic drukujących. Aby zapoznać się z procedurą czyszczenia głowic, patrz „Czyszczenie 
głowicy drukującej” na stronie 156 tego podręcznika. 

• Jeśli wyłączyć zasilanie za pomocą przycisku zasilania na urządzeniu, głowica drukująca zostanie 
automatycznie osłonięta, co uniemożliwi wysychanie tuszu. Po zainstalowaniu pojemników z tuszem 
wyłącz zasilanie za pomocą przycisku zasilania na urządzeniu, jeśli urządzenie nie będzie używane. 
Nie odłączaj wtyczki ani nie przełączaj wyłącznika, gdy włączone jest zasilanie. 

• W przypadku przenoszenia urządzenia po zainstalowaniu pojemników z tuszem nie zmieniaj 
położenia pojemników na czas transportu. 

• Nie wyjmuj pojemników z tuszem, jeśli nie jest konieczna wymiana. 
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Sprawdzanie dysz głowicy drukującej

Jeśli dysze głowicy drukującej są zatkane, druk może być słaby pomimo faktu, że nie brakuje tuszu, lub drukowane mogą być 
nieprawidłowe kolory. Podczas kontroli dysz drukowany jest wzór sprawdzający stan dysz, dzięki któremu można stwierdzić, 
czy dysze są zatkane. 

Jak przeprowadzić kontrolę dysz

Istnieją dwa sposoby przeprowadzenia kontroli dysz. 

• Kontrola za pomocą komputera

• Kontrola za pomocą panelu sterowania urządzenia

Kontrola za pomocą komputera

1 Włącz urządzenie. 

2 Włóż jedną niezadrukowaną płytę do Zasobnika 1. 

3 Wyświetl ekran ustawień sterownika drukarki. 
Aby sprawdzić, jak to zrobić, patrz „Wyświetlanie ekranu sterownika drukarki” na stronie 65 tego podręcznika. 

4 Na ekranie [Utility] kliknij [Nozzle Check]. 
Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Płyta, na której został wydrukowany wzór kontroli dysz, podawana jest do Zasobnika 3 lub Zasobnika 4. 
Aby dowiedzieć się, jak sprawdzać wyniki kontroli dysz, zapoznaj się z częścią „Sprawdzanie wyników kontroli dysz” 
na stronie 155 tego podręcznika. 
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Kontrola za pomocą panelu sterowania urządzenia

1 Włącz zasilanie urządzenia. 

2 Naciśnij przycisk [MENU]. 
Zostanie wyświetlone menu górne. 

3 Za pomocą przycisków s/t wyświetl ekran konserwacji, następnie naciśnij przycisk . 

4 Za pomocą przycisków s/t wyświetl ekran [Nozzle Check], następnie naciśnij przycisk . 

5 Po wyświetleniu ekranu potwierdzenia kontroli dysz naciśnij przycisk . 

Płyta, na której został wydrukowany wzór kontroli dysz, podawana jest do Zasobnika 3 lub Zasobnika 4. 
Aby dowiedzieć się, jak sprawdzać wyniki kontroli dysz, zapoznaj się z częścią „Sprawdzanie wyników kontroli dysz” 
na stronie 155 tego podręcznika. 

Top menu
Maintenance

Maintenance
Nozzle Check

Start nozzle
check?
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Sprawdzanie wyników kontroli dysz

Sprawdź wzór wydrukowany podczas kontroli dysz i sprawdź, czy konieczne jest czyszczenie głowicy drukującej. 

Jeśli wzór jest prawidłowy, wszystkie linie są wydrukowane tak, jak przedstawia to rysunek z lewej strony poniżej. 

Jeśli wydrukowane zostały linie przerywane tak, jak na przykładzie z prawej strony, oznacza to, że dysze są zatkane. 
Przeprowadź czyszczenie głowicy drukującej. Aby uzyskać więcej informacji na temat czyszczenia głowicy, zapoznaj się z 
częścią „Jak czyścić głowicę drukującą” na stronie 157 tego podręcznika. 

Prawidłowo Zatkane dysze
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Czyszczenie głowicy drukującej

Jeśli dysze głowicy drukującej są zatkane, druk może być słaby, mimo że nie brakuje tuszu, lub drukowane mogą być 
nieprawidłowe kolory. W takim przypadku przeprowadź czyszczenie głowicy drukującej. (Patrz część „Jak czyścić głowicę 
drukującą” na stronie 157 tego podręcznika.)

Czyszczenie głowicy drukującej powoduje zużycie tuszu. Przed przeprowadzeniem czyszczenia głowicy 
można przeprowadzić kontrolę dysz, aby sprawdzić, czy nie są zatkane. Umożliwia to uniknięcie zużycia 
tuszu podczas czyszczenia głowicy drukującej. Aby uzyskać więcej informacji na temat kontroli dysz, 
zapoznaj się z częścią „Sprawdzanie dysz głowicy drukującej” na stronie 153 tego podręcznika. 

Przyczyny wysychania głowicy drukującej i rozwiązania

Przyczyna Zapobieganie

Urządzenie wyposażone jest w osłonę głowicy, która, 
tak jak skuwka pióra lub długopisu chroni głowicę 
przed wysychaniem. Zwykle głowica drukująca jest 
automatycznie osłaniana po zakończeniu drukowania, 
ale w przypadku nagłej przerwy w zasilaniu podczas 
działania urządzenia osłona może nie zostać poprawnie 
założona i głowica może wyschnąć. 

• Podłącz wtyczkę bezpośrednio do gniazdka 
ściennego. Nie podłączaj wtyczki do przedłużacza z 
przełącznikiem. 

• Włączaj i wyłączaj zasilanie za pomocą przycisku 
zasilania. 

W przypadku dłuższej przerwy w użytkowaniu 
urządzenia głowica drukująca może wyschnąć i zatkać 
się tak samo, jak wysychają wieczne pióra, jeśli zostaną 
pozostawione bez skuwki przez dłuższy czas. 

Zalecamy regularne drukowanie. Regularne 
drukowanie pozwoli utrzymać głowicę drukującą w 
optymalnym stanie. 

Jeśli wyjmiesz pojemniki z tuszem i pozostawisz je na 
zewnątrz urządzenia, głowica drukująca wyschnie. 

Nie wyjmuj pojemników z tuszem i nie pozostawiaj ich 
na zewnątrz urządzenia. 

Uwaga

Prawid³owo Zatkane dysze
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Jak czyścić głowicę drukującą

Czyszczenie powierzchni głowicy umożliwia utrzymanie odpowiedniej jakości druku. Przeprowadź czyszczenie głowicy, jeśli 
druk jest słaby lub przerywany. 

Istnieją dwa sposoby przeprowadzenia czyszczenia głowicy. 

• Czyszczenie za pomocą komputera

• Czyszczenie za pomocą panelu sterowania urządzenia

Czyszczenie za pomocą komputera

1 Wyświetl ekran konfiguracji sterownika drukarki. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje o wyświetlaniu ekranu sterownika drukarki, zapoznaj się z częścią „Wyświetlanie 
ekranu sterownika drukarki” na stronie 65 tego podręcznika. 

2 Na ekranie [Utility] kliknij [Head Cleaning]. 
Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Miga dioda LED BUSY i rozpoczyna się czyszczenie głowicy. 
Po zakończeniu czyszczenia głowicy dioda LED BUSY zgaśnie. 

• Nie otwieraj pokrywy pojemników z tuszem podczas czyszczenia głowicy drukującej. Otwarcie 
pokrywy powoduje zatrzymanie czyszczenia głowicy drukującej. 

• Czyszczenie głowicy drukującej powoduje zużycie tuszu. Pamiętaj, że zbyt częste czyszczenie głowicy 
skróci okres eksploatacji pojemników z tuszem. 

• Jeśli publikowane jest zadanie, czyszczenie głowicy rozpoczynane jest po zakończeniu przetwarzania 
zadania.
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Czyszczenie za pomocą panelu sterowania urządzenia

1 Włącz urządzenie. 

2 Naciśnij przycisk [MENU]. 
Zostanie wyświetlone menu górne. 

3 Za pomocą przycisków s/t wyświetl ekran konserwacji, następnie naciśnij przycisk . 

4 Za pomocą przycisków s/t wyświetl ekran [Head Cleaning], następnie naciśnij przycisk . 

5 Po wyświetleniu ekranu potwierdzenia czyszczenia głowicy naciśnij przycisk . 

Miga dioda LED BUSY i rozpoczyna się czyszczenie głowicy. 
Po zakończeniu czyszczenia głowicy dioda LED BUSY zgaśnie. 

Top menu
Maintenance

Maintenance
Head Cleaning

Start head
cleaning?
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Wyrównanie głowic drukujących

Jeśli położenie druku, gdy głowica drukująca przesuwa się od prawej strony do lewej, nie jest wyrównane z położeniem 
druku, gdy głowica przesuwa się w odwrotnym kierunku, mogą powstać odstępy w liniach pionowych, a wyniki drukowania 
mogą być rozmyte. W takim przypadku przeprowadź wyrównanie głowic drukujących. 

1 Włącz urządzenie. 

2 Włóż jedną niezadrukowaną płytę do Zasobnika 1. 

3 Wyświetl ekran konfiguracji sterownika drukarki. 
Aby uzyskać informacje o wyświetlaniu ekranu sterownika drukarki, zapoznaj się z częścią „Wyświetlanie ekranu 
sterownika drukarki” na stronie 65 tego podręcznika. 

4 Na ekranie [Utility] kliknij [Print Head Alignment]. 

5 Kliknij przycisk [Next]. 
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6 Kliknij przycisk [Print]. 

Płyta, na której został wydrukowany wzór wyrównania głowic drukujących, podawana jest do Zasobnika 3 lub 
Zasobnika 4. 

7 Sprawdź wydrukowany wzór wyrównania głowic drukujących. 

8 Wybierz numer wzoru z najmniejszą liczbą pionowych linii. 
Na powyższym rysunku wzór z najmniejszą liczbą pionowych linii to wzór nr „5”, więc wybierz opcję „5”.
Jeśli chcesz ponownie wydrukować wzór wyrównania głowic drukujących w celu sprawdzenia, włóż płytę do 
Zasobnika 1 i kliknij przycisk [Reconfirm]. 

9 Kliknij [Finish]. 

Wzór wyrównania g³owic drukuj¹cych
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Korygowanie położenia drukowania

Skoryguj położenie drukowania, jeśli nastąpiło przesunięcie w górę, w dół, w lewo lub w prawo. 

1 Włącz urządzenie. 

2 Włóż jedną niezadrukowaną płytę do Zasobnika 1. 

3 Wyświetl ekran konfiguracji sterownika drukarki. 
Aby uzyskać informacje o wyświetlaniu ekranu sterownika drukarki, zapoznaj się z częścią „Wyświetlanie ekranu 
sterownika drukarki” na stronie 65 tego podręcznika. 

4 Na ekranie [Utility] kliknij [Correcting the Printing Position]. 

5 Kliknij [Next]. 
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6 Kliknij przycisk [Print]. 

Płyta, na której wydrukowanych zostało pięć linii na górze, na dole, z lewej i prawej strony, a także jedna niebieska 
strzałka w górę, zostanie podana do Zasobnika 3 lub Zasobnika 4. 

7 Kliknij [Finish], jeśli linie u góry, na dole, z lewej i prawej strony są równo wydrukowane na 
powierzchni do nadruku. Jeśli druk jest nierówny, dostosuj wyrównanie wybierając jeden z 
poniższych sposobów. 

• Jeśli druk przesunięty jest w lewo: Wybierz dodatnią wartość korekty w opcji [Horizontal]. 

• Jeśli druk przesunięty jest w prawo: Wybierz ujemną wartość korekty w opcji [Horizontal]. 

• Jeśli druk przesunięty jest w górę: Wybierz dodatnią wartość korekty w opcji [Vertical]. 

• Jeśli druk przesunięty jest do dołu: Wybierz ujemną wartość korekty w opcji [Vertical]. 
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8 Włóż jedną niezadrukowaną płytę do Zasobnika 1 i kliknij opcję [Reconfirm]. 
Następnie powtórz Kroki od 6 do 8 do momentu wyrównania linii u góry, na dole, z lewej i z prawej strony. 

9 Kliknij [Finish]. 

• Jeśli potwierdzisz ponownie i wprowadzisz korektę wartości po pierwszej regulacji, położenie 
drukowania zostanie skorygowane zgodnie z wartością korekty połączoną z poprzednią wartością 
regulacji. Jeśli chcesz wyczyścić wartość korekty położenia drukowania, wybierz opcję [Reset] i kliknij 
[Finish]. 

• Jeśli po regulacji położenia drukowania za pomocą kroków opisanych powyżej, etykieta wciąż nie jest 
wyśrodkowana na płycie, nastąpiło przesunięcie druku względem etykiety. 
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Czyszczenie urządzenia

Aby zapewnić jak najlepsze działanie urządzenia, należy czyścić je stosując się do poniższych kroków. 

Czyszczenie powierzchni zewnętrznej

1 Wyłącz urządzenie. 

2 Gdy dioda LED zasilania zgaśnie, odłącz wtyczkę z gniazdka. 

3 Za pomocą miękkiej ściereczki zetrzyj kurz i brud. 
Jeśli zewnętrzna część jest mocno zabrudzona, namocz miękką ściereczkę w wodzie z niewielką ilością delikatnego 
środka myjącego, wycisnąć i zetrzeć brud. Na koniec wytrzeć urządzenie miękką, suchą ściereczką. 

4 Podłącz wtyczkę do gniazdka i włącz zasilanie. 

Czyszczenie wnętrza

W przypadku nagromadzenia brudu i kurzu wewnątrz urządzenia lub w zasobnikach lub w razie przywarcia brudu należy 
przetrzeć urządzenie miękką ściereczką. 

Zasobniki mogą być czasem poplamione tuszem. Usuń plamy miękką ściereczką namoczoną w wodzie z delikatnym 
środkiem myjącym i wyżętą. 

• Urządzenie należy przecierać przy zamkniętych drzwiach, aby nie dopuścić do kontaktu wilgoci z 
wnętrzem urządzenia. Przedostanie się wody do środka urządzenia powoduje ryzyko zwarcia 
obwodów elektrycznych. 

• Nie używaj benzenu, rozcieńczalnika, alkoholu ani innych lotnych środków chemicznych. Istnieje 
ryzyko, że elementy wewnątrz lub na zewnątrz urządzenia mogą zmienić swoje właściwości lub 
kształt. 

• Nie używaj sztywnej szczotki. Spowoduje to ryzyko zarysowania wewnętrznej części urządzenia. 
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Czyszczenie otworów wentylacyjnych

1 Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć zasilanie. 

2 Gdy dioda LED zasilania zgaśnie, odłącz wtyczkę z gniazdka. 

3 Otwórz pokrywę filtra. 

4 Zdejmij filtr z pokrywy. 

5 Za pomocą odkurzacza wyczyść filtr. 

6 Załóż filtr z powrotem na pokrywę. 
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7 Zamknij pokrywę filtra. 

8 Podłącz wtyczkę do gniazdka i włącz zasilanie. 

Regularnie czyść otwory wentylacyjne (co pół roku). 
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Wymiana wchłaniacza tuszu

Wchłaniacz tuszu to element absorbujący tusz użyty podczas czyszczenia głowicy lub drukowania. Z końcem okresu 
eksploatacji wchłaniacza tuszu, publikowanie staje się niemożliwe.

Jak sprawdzić, kiedy należy wymienić wchłaniacz tuszu

Wchłaniacz tuszu można wymienić na dwa sposoby. 

• W programie EPSON Total Disc Monitor zostanie wyświetlony komunikat „It is almost time to replace the ink pad. Early 
replacement is recommended. For information on replacement, please contact customer support”. Komunikat będzie 
wyświetlany raz dziennie, przy uruchomieniu programu EPSON Total Disc Monitor. Aby uzyskać informacje na temat 
programu EPSON Total Disc Monitor, zapoznaj się z częścią „EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego podręcznika. 

• Komunikat informujący o zbliżającej się wymianie wchłaniacza tuszu wyświetlany jest na ekranie LCD. 

Gdy konieczna jest wymiana wchłaniacza tuszu, publikowanie płyty zostanie zatrzymane, a na ekranie LCD wyświetlony 
zostanie komunikat informujący o konieczności wymiany wchłaniacza tuszu. Wchłaniacz tuszu nie może być wymieniony 
przez klienta. Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Jeśli administrator ustawił opcję powiadomień e-mailem, zostanie wysłana wiadomość e-mail 
informująca każdego administratora o zbliżającej się wymianie wchłaniacza tuszu lub o konieczności 
wymiany wchłaniacza tuszu. 

Uwaga
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Środki ostrożności związane z transportem urządzenia

Do transportu urządzenia używaj oryginalnego opakowania i materiałów zabezpieczających chroniących urządzenie przed 
uderzeniami itp. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat stosowania materiałów zabezpieczających, zapoznaj się z 
Podręcznikiem konfiguracji i instalacji PP-100N. 

• Upewnij się, że w urządzeniu nie ma płyt.
• Nigdy nie wyjmuj używanego aktualnie pojemnika z tuszem. Głowica drukująca może wyschnąć 

uniemożliwiając drukowanie.
• Podczas mocowania materiałów zabezpieczających lub transportowania urządzenia, nie przechylaj 

ani nie odwracaj urządzenia. Upewnij się, że urządzenie położone jest poziomo.
• Urządzenie powinny podnosić dwie osoby. 

Waga urządzenia wynosi ok. 26 kg. Aby podnieść 
urządzenie, dwie osoby powinny je chwycić z obu 
stron za wgłębienia, w sposób wskazany na rysunku z 
lewej strony. Chwytanie urządzenia w sposób inny 
niż przedstawiony na rysunku może doprowadzić do 
uszkodzenia urządzenia. W szczególności 
przenoszenie urządzenia, gdy drzwi duplikatora, 
pokrywa pojemników z tuszem lub Zasobnik 4 są 
otwarte może doprowadzić do upuszczenia, 
deformacji i uszkodzenia urządzenia. 

Ponadto podczas odkładania urządzenia, uważaj, aby nie uwięzić palca pomiędzy urządzenie a 
podłożem. 

• Podczas podnoszenia urządzenia należy odpowiednio zgiąć kolana i przyjąć pozycję zmniejszającą 
obciążenie tułowia. 
Nienaturalna pozycja podczas podnoszenia urządzenia może doprowadzić do obrażeń lub 
uszkodzeń urządzenia. 

• Przy przenoszeniu urządzenia nie należy go przechylać o więcej niż 10 stopni do przodu, do tyłu lub 
na boki. 
Może spowodować to przypadkowe upuszczenie urządzenia. 

• Nie należy kłaść ciężkich przedmiotów na urządzeniu. 
Zbyt duży nacisk może powodować nieprawidłowe działanie. 
Możliwe jest jednak umieszczanie jednego urządzenia na drugim. W takim przypadku upewnij się, że 
górne i dolne części urządzeń są odpowiednio skierowane i że zewnętrzne krawędzie urządzenia są 
wyrównane. Jednocześnie podejmij odpowiednie środki ostrożności, aby zapobiec upadkowi 
urządzenia. Ponadto nie umieszczaj więcej niż jednego urządzenia na drugim. 
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1 Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć zasilanie. 

2 Gdy zgaśnie dioda LED zasilania, odłącz kabel zasilający i kabel sieciowy. 

3 Zamocuj materiały zabezpieczające do ramienia i zabezpiecz je taśmą. 

4 Zamocuj Zasobnik 1, Zasobnik 2 i Zasobnik 3 i zabezpiecz je taśmą. 

5 Otwórz pokrywę pojemników z tuszem i zabezpiecz pojemniki z tuszem taśmą. 

6 Zamknij pokrywę pojemników z tuszem, drzwi duplikatora i Zasobnik 4, następnie zabezpiecz je 
taśmą. 

7 Umieść urządzenie w opakowaniu dolną częścią skierowaną do dołu tak, aby urządzenie 
ułożone było ustawione poziomo. 
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Rozwiązywanie problemów

Komunikaty o błędach i działania naprawcze

W przypadku wystąpienia problemu z produktem, dioda LED ERROR zapala się lub miga, a na ekranie LCD wyświetlany jest 
komunikat o błędzie. Sprawdź komunikat i przeprowadź odpowiednie działanie naprawcze. 

Zostanie wyemitowany dźwięk alarmu. 

Poniższe informacje uzupełniają plik Pomocy programu EPSON Total Disc Monitor oraz informacje 
dostępne na stronie internetowej firmy Epson. 

Komunikat o błędzie Działanie naprawcze
Dźwięk 

powiadomienia

Arm move error Ruch ramienia jest niemożliwy.

Wykonaj poniższe czynności. 

1. Wyłącz zasilanie. 

2. Otwórz drzwi duplikatora i usuń kurz lub ciała obce znajdujące 
się wewnątrz. 

3. Włącz zasilanie. 

Jeśli komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest 
naprawa. Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Cannot unlock 
disc cover

Naciśnij  lub przycisk CANCEL i ponownie przeprowadź 
czynności odblokowujące drzwi duplikatora. Otwórz drzwi 
duplikatora po wyświetleniu komunikatu „Disc cover can be opened”. 
Czynności odblokowujące drzwi duplikatora opisane są w części 
„Odblokowanie drzwi duplikatora” na stronie 19 tego podręcznika. 

CMOS checksum 
error

Jeśli komunikat o błędzie jest powtarzany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. Ponadto w niektórych przypadkach 
zegar wewnętrzny urządzenia może nie działać prawidłowo. Poproś 
administratora o przeprowadzenie odpowiednich działań 
naprawczych. 

Disc cover 
open

Zamknij drzwi duplikatora. 

Urządzenie pracuje.

Zamknij drzwi duplikatora. 

• Nie otwieraj drzwi duplikatora w trakcie przetwarzania zadania (gdy 
miga dioda BUSY). Może mieć to negatywny wpływ na zapis lub 
jakość druku. 

• Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas pracy ramienia, nigdy nie 
zbliżaj do niego rąk. 

• Nie obsługuj zasobników, gdy ramię jest w ruchu. Może to uszkodzić 
ramię. 

Disc drop error Ramię upuściło płytę podczas przenoszenia.

Usuń upuszczoną płytę, wyłącz zasilanie i włącz zasilanie 
ponownie. 

Uwaga
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Disc feed error 
DRV1/2

Płyta nie została poprawnie przeniesiona do napędu.

Wykonaj poniższe czynności. 

1. Usuń płyty z tacy napędu. 

2. Oddziel płyty i załaduj je ponownie do zasobnika wejściowego. 

3. Zamknij drzwi duplikatora. 

Disc feed error 
PRN

Płyta nie została poprawnie przeniesiona do drukarki.

Wykonaj poniższe czynności. 

1. Usuń płyty z tacy drukarki. 

2. Oddziel płyty i załaduj je ponownie do zasobnika wejściowego. 

3. Zamknij drzwi duplikatora. 

Disc is 
not writable

Przetwarzanie zadania zostało wstrzymane. Wykonaj poniższe 
czynności. 

1. Otwórz drzwi duplikatora. 

2. Usuń płytę, której nie można zapisać lub płytę zapisaną z 
zasobnika wejściowego (Zasobnik 1 lub Zasobnik 2). 

3. Załaduj płytę przeznaczoną do zapisu. (Patrz część „Typy płyt 
przeznaczone do zapisu” na stronie 79 tego podręcznika.)

4. Zamknij drzwi duplikatora.

Przetwarzanie zadania jest automatycznie wznawiane. 

Disc is 
wrong type

Przetwarzanie zadania zostało wstrzymane. Wykonaj poniższe 
czynności. 

1. Otwórz drzwi duplikatora. 

2. Z zasobnika wejściowego (Zasobnik 1 lub Zasobnik 2) usuń 
płytę, której typ jest inny od ustawionego. 

3. Załaduj poprawny typ płyty. (Aby uzyskać informacje o 
ustawianiu typu płyty, patrz „Ładowanie płyt” na stronie 89 tego 
podręcznika.)

4. Zamknij drzwi duplikatora. Przetwarzanie zadania jest 
automatycznie wznawiane. 

Disc pickup 
error (DRV1/2)

Ramię nie może chwycić płyty znajdującej się na tacy napędu.

Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. Jeśli 
komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Disc pickup 
error (PRN)

Nie można chwycić płyty znajdującej się na tacy drukarki.

Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. Jeśli 
komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Disc pickup 
error (ST1/2)

Ramię nie może chwycić płyty znajdującej się w zasobniku.

Jeśli wskazany zasobnik jest zasobnikiem wejściowym, rozdziel 
płyty i ponownie załaduj do zasobnika. 

Komunikat o błędzie Działanie naprawcze
Dźwięk 

powiadomienia
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Disc release 
error

Ramię nie może zwolnić płyty.

Nie usuwaj płyty ręcznie. Może to uszkodzić ramię. Wyłącz 
zasilanie urządzenia, następnie włącz zasilanie ponownie. W 
trakcie uruchamiania urządzenia ramię zwolni płytę. Jeśli 
komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Discs ejected  
from ST2?

Wykonaj poniższe czynności. 

1. Usuń wyprodukowane płyty z Zasobnika 2. 

2. W razie potrzeby uzupełnij płyty. 

3. Naciśnij przycisk . 

Uwaga: W Trybie wsadowym, jeśli Zasobnik 2 zostanie wyjęty w 
trakcie publikowania, po ponownym załadowaniu będzie zawsze 
rozpoznany jako zasobnik wejściowy.

Drive tray 
open/close error

-Gdy nie wysuwa się taca napędu-

Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. Jeśli taca 
napędu w dalszym ciągu nie zostanie wysunięta, zapoznaj się z 
częścią „Drive tray does not come out” w PP100N Administrator's 

Guide. Jeśli komunikat o błędzie jest wyświetlany ponownie, 
wymagana jest naprawa. Skontaktuj się z Centrum Informacji firmy 
Epson.

-Gdy nie zamyka się taca napędu-

Usuń pozostałe płyty, wyłącz zasilanie i włącz zasilanie ponownie. 

Jeśli komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest 
naprawa. Skontaktuj się z Centrum Informacji firmy Epson. 

Fan control 
error

Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. Jeśli 
komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Ink cartridge 
cover open

Zamknij pokrywę pojemników z tuszem. 

Urządzenie pracuje.

Zamknij pokrywę pojemników z tuszem. 

Ink problem 
(C,LC,LM,M,Y,K)

Zainstalowano nieprawidłowy pojemnik z tuszem.

Wymień pojemnik z wyświetlanym kolorem. (Patrz część „Zmiana 
pojemnika z tuszem” na stronie 149 tego podręcznika.)

Internal 
autoloader error

Wykonaj poniższe czynności. 

1. Wyłącz zasilanie. 

2. Otwórz drzwi duplikatora i sprawdź, czy wewnątrz nie znajduje 
się kurz lub ciała obce. 

3. Włącz zasilanie. 

Jeśli komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest 
naprawa. Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Komunikat o błędzie Działanie naprawcze
Dźwięk 

powiadomienia
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Internal drive 
error (DR1/2)

Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. Jeśli 
komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Internal printer 
error

Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. Jeśli 
komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Invalid 
state error

Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. Jeśli 
komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest naprawa. 
Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

No disc 
ST1,ST2

Załaduj płyty do zasobnika wejściowego (Zasobnik 1 lub 
Zasobnik 2). 

No ink cartridge 
(C,LC,LM,M,Y,K)

Pojemnik z tuszem wyświetlanego koloru nie jest zainstalowany lub 
jest zainstalowany nieprawidłowo.

Zainstaluj poprawnie pojemnik z wyświetlanym kolorem.

(Patrz część „Zmiana pojemnika z tuszem” na stronie 149 tego 
podręcznika.)

No stacker 
ST1,ST2,ST3

Załaduj wyświetlony zasobnik i zamknij drzwi duplikatora. (Patrz 
część „Obsługa zasobników” na stronie 21 tego podręcznika.)

Non-standard ink 
Continue?

Aby użyć pojemnika z tuszem, naciśnij przycisk  (Tak). Aby 
zmienić pojemnik na pojemnik z tuszem firmy Epson, naciśnij 
przycisk CANCEL (Nie) i wymień pojemnik z tuszem. 
Nie zalecamy używania pojemników z tuszem innych niż firmy Epson. 

• Stosowanie pojemników z tuszem innych niż firmy Epson może 
powodować problemy, które nie będą objęte gwarancją. 

• Firma Epson nie gwarantuje jakości i trwałości produktów innych 
producentów. Naprawy uszkodzeń lub awarii urządzenia 
wynikających z zastosowania produktów innych niż marki Epson 
będą odpłatne nawet w okresie gwarancji. 

• Urządzenie dostosowuje kolory w oparciu o pojemniki z tuszem 
firmy Epson. Zastosowanie produktów innych producentów może 
negatywnie wpłynąć na jakość wydruku i uniemożliwić 
wykorzystania możliwości urządzenia. 

Aby uzyskać informacje na temat wymiany pojemników z tuszem, 
patrz „Zmiana pojemnika z tuszem” na stronie 149 tego podręcznika. 

Print tray 
open/close error

-Gdy nie wysuwa się taca drukarki-

Patrz część „Printer Tray Does Not Come Out” w PP-100N 

Administrator's Guide. 

-Gdy nie zamyka się taca drukarki-

Usuń pozostałe płyty, wyłącz zasilanie i włącz zasilanie ponownie. 

Jeśli komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest 
naprawa. Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Printer maint. 
error

Wymagana jest naprawa.

Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Komunikat o błędzie Działanie naprawcze
Dźwięk 

powiadomienia
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Replace ink 
(C,LC,LM,M,Y,K)

Skończył się tusz w pojemniku.

Wymień pojemnik z wyświetlanym kolorem. (Patrz część „Zmiana 
pojemnika z tuszem” na stronie 149 tego podręcznika.)

Replace inkpad Należy wymienić wchłaniacz tuszu.

Skontaktuj się z Obsługą klienta. Wchłaniacz tuszu nie może być 
wymieniony przez klienta. 

Stacker 3 
installed

Usuń Zasobnik 3 i zamknij drzwi duplikatora. Zasobnik 3 nie jest 
używany w Trybie normalnym ani Trybie zewnętrznym (gdy Zasobnik 
4 ustawiony jest jako zasobnik wyjściowy). 

Stacker 3 
not installed

Załaduj Zasobnik 3 i zamknij drzwi duplikatora. Zasobnik 3 jest 
używany w Trybie wsadowym lub Trybie zewnętrznym (gdy Zasobnik 
3 ustawiony jest jako zasobnik wyjściowy). 

Stacker 4 full Nie można uruchomić, ponieważ Zasobnik 4 jest pełny.

Usuń płyty z Zasobnika 4. 

Stacker 4 open Zamknij Zasobnik 4. 

Stacker full 
ST2,ST3,ST4

Nie można wysunąć płyty, ponieważ zasobnik wyjściowy jest pełny. 
Usuń płyty z zasobnika wyjściowego (Zasobnik 2, Zasobnik 3 lub 
Zasobnik 4). 

Too many discs 
ST1,ST2,ST3

Należy usunąć nadmierną ilość płyt, aby wysokość stosu płyt we 
wskazanym zasobniku sięgała poniżej czerwonej linii, a następnie 
zamknąć drzwi duplikatora.

Transferred disc 
detection error

Po przeniesieniu do drukarki lub napędu płyta mogła nie zostać 
wykryta. Wyłącz zasilanie, następnie włącz zasilanie ponownie. 
Jeśli komunikat o błędzie jest nadal wyświetlany, wymagana jest 
naprawa. Skontaktuj się z Obsługą klienta. 

Wait a moment 
and try again

Naciśnij przycisk  lub CANCEL. Nie odblokowuj drzwi 
duplikatora wielokrotnie w krótkim czasie. Przed odblokowaniem 
odczekaj chwilę. 

Write error Przetwarzanie zadania zostało wstrzymane. Zapoznaj się z częścią 
„Problemy z zapisaniem płyty” na stronie 177 tego podręcznika, 
po usunięciu przyczyny błędu uruchom ponownie zadanie. (Aby 
zapoznać się z ponownym uruchomieniem, patrz część„Wznawianie 
zadań” na stronie 115 tego podręcznika).

Komunikat o błędzie Działanie naprawcze
Dźwięk 

powiadomienia
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Problemy i ich rozwiązania

Problemy z zasilaniem/panelem sterowania

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze

Urządzenie nie włącza się. Przytrzymaj przycisk zasilania. 

Czy wtyczka jest podłączona do gniazdka?

Sprawdź, czy wtyczka jest podłączona do gniazdka, wsunięta do połowy, czy może 
wsunięta pod kątem. 

Czy korzystasz z przedłużacza lub innego podobnego urządzenia?

Podłącz wtyczkę bezpośrednio do gniazdka ściennego. 

Czy gniazdko jest pod napięciem?

Podłącz wtyczkę innego urządzenia, aby sprawdzić, czy napięcie jest podawane.

Urządzenie nie wyłącza się. Czy trwa przetwarzanie zadania?

Nie można odłączyć zasilania podczas przetwarzania zadania.

Urządzenie wyłączy się automatycznie po zakończeniu przetwarzania wszystkich 
zadań.

Przytrzymaj przycisk zasilania przez chwilę (przynajmniej 3 sekundy), aby 
natychmiast rozpocząć proces wyłączania zasilania. Zadania zostaną anulowane.

Czy urządzenie właśnie zostało włączone?

Przez około 15 minut od włączenia urządzenia nie można wyłączyć zasilania. 

Zasilanie wyłącza się automatycznie 15 minut po wyświetleniu komunikatu 
„Power off Please wait” na ekranie LCD.

Przytrzymaj przycisk zasilania przez chwilę (przynajmniej 3 sekundy), aby 
natychmiast rozpocząć proces wyłączania zasilania.

Czy diody LED zasilania i ERROR migają?

Jeśli diody LED zasilania i ERROR migają, przytrzymaj przycisk zasilania przez 
chwilę (przynajmniej 3 sekundy). 

Jeśli zasilanie nie zostanie wyłączenie, odłącz kabel zasilania od gniazdka. 
Następnie włącz ponownie zasilanie i wyłącz urządzenie naciskając przycisk 
zasilania. Pozostawienie włączonego zasilania może prowadzić do wysychania 
tuszu i zatykania głowicy drukującej. 

Przy włączeniu zasilania słychać 
grzechotanie. 

Czy w urządzeniu znajduje się ciało obce (np. niebieska taśma ochronna do 
transportu)?

Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie, następnie otwórz drzwi 
duplikatora i sprawdź, czy wewnątrz nie znajdują się ciała obce. 

Po włączeniu zasilania 
wyświetlany jest komunikat 
„EPSON PP-100N”, a urządzenie 
nie działa.

Wymagana jest naprawa.

Skontaktuj się z Centrum Informacji firmy Epson.
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Dioda LED ERROR miga/zapala 
się. 

Wystąpił błąd. 

Patrz część „Komunikaty o błędach i działania naprawcze” na stronie 170 tego 
podręcznika. 

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze
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Problemy z zapisaniem płyty

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze

Wystąpił błąd zapisu. Czy płyta jest zarysowana lub brudna?

Nie można używać zarysowanych ani zabrudzonych płyt. Wymień płytę na inną. 

Jakość powierzchni do zapisu danych może być różna w zależności od płyty. 

Wymień płytę na inną i spróbuj ponownie. 

Czy filtr tylnego wentylatora urządzenia jest zakurzony?

Wyczyść filtr. 

Aby uzyskać informacje na temat czyszczenia filtra, zapoznaj się z częścią 
„Czyszczenie otworów wentylacyjnych” na stronie 165 tego podręcznika. 

Nie można zapisać płyty Czy płyta jest odpowiednio obsługiwana?

• Obsługuj płytę zgodnie z jej instrukcją obsługi. 

• Nie naklejaj na płytę naklejek. Może to uniemożliwić nagrywanie i odtwarzanie 
danych. 

• Nie używaj urządzenia w miejscach zakurzonych lub zadymionych. Może 
spowodować to błędy w zapisie. 

Aby uzyskać informacje na temat obsługi płyt, zapoznaj się z częścią „Obsługa 
płyt” na stronie 80 tego podręcznika. 

Czy podczas publikowania zostały otwarte drzwi lub urządzenie zostało 
narażone na wstrząs? 

Nie narażaj urządzenia na wstrząsy ani uderzenia w trakcie publikowania płyty. 
Napęd może nie działać prawidłowo, a płyty mogą zostać niezdatne do użycia. 

Nie otwieraj drzwi podczas publikowania. Może mieć to negatywny wpływ na 
druk i jakość zapisu na płycie. Przed otwarciem drzwi wstrzymaj zadania za 
pomocą programu EPSON Total Disc Maker. Aby uzyskać informację o 
wstrzymywaniu zadań, zapoznaj się z częścią „Wstrzymywanie zadań” na stronie 
114.

Czy komputer jest zgodny ze środowiskiem operacyjnym urządzenia?

Podłącz urządzenie do komputera zgodnego ze środowiskiem operacyjnym. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Przed instalacją” na 
stronie 24 tego podręcznika. 

Czy taca drukarki jest zabrudzona?

Wyczyść tacę drukarki. 

Aby uzyskać informacje na temat czyszczenia tacy drukarki, zapoznaj się z częścią 
„Ink Is Smeared on the Disc Recording Surface” w PP-100N Administrator’s Guide. 

W przypadku publikowania płyt za pomocą programu EPSON Total Disc Maker, opcję [Porównaj] można 
znaleźć w menu [Weryfikacja zapisu]. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z plikiem 
Pomoc programu EPSON Total Disc Maker. 

Uwaga
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Problemy z drukowaniem etykiet

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze

• Tarcie
• Tworzą się kreski lub smugi
• Rozmycie
• Nierówny tekst lub linie
• Nieprawidłowe odcienie 

kolorów
• Niektóre kolory nie są 

drukowane
• Nierówny druk
• Drukowane są mozaikowe 

wzory
• Druk jest ziarnisty (nierówny)

Czy dysze głowicy drukującej są zatkane?

Przeprowadź kontrolę dysz, aby potwierdzić stan głowicy drukującej. Jeśli dysza 
jest zatkana, przeprowadź czyszczenie głowicy. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, patrz niżej. 

• „Wyrównanie głowic drukujących” na stronie 159 tego podręcznika.

• „Czyszczenie głowicy drukującej” na stronie 156 tego podręcznika.

Czy korzystasz z zalecanych pojemników z tuszem (firmy Epson)?

Urządzenie dostosowuje kolory w oparciu o pojemniki z tuszem firmy Epson. 
Stosowanie produktów innych producentów może powodować pogorszenie 
jakości druku. Zalecamy używanie pojemników z tuszem firmy Epson. 

Czy używasz starego pojemnika z tuszem?

Stosowanie starego pojemnika z tuszem może powodować słabą jakość druku. 
Okres eksploatacji pojemników z tuszem podany jest na opakowaniu 
poszczególnych pojemników. Po otwarciu pojemnika staraj się zużyć jego 
zawartość w ciągu sześciu miesięcy.

Czy istnieje różnica pomiędzy odstępami między głowicami drukującymi w 
trakcie drukowania dwukierunkowego?

W przypadku drukowania dwukierunkowego drukowanie odbywa się z dużą 
prędkością, a tusz uwalniany jest, gdy głowica przesuwa się zarówno w lewo, jak i 
w prawo. Jednak w rzadkich przypadkach położenie drukowania podczas 
przesuwania od prawej strony do lewej jest inne niż przy drukowaniu podczas 
przesuwania od lewej do prawej, co powoduje przesunięcie linii pionowych i 
rozmycie wyników druku. Aby sprawdzić i skorygować różnice w odstępie użyj 
funkcji wyrównania głowic drukujących. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Wyrównanie głowic 
drukujących” na stronie 159 tego podręcznika. 

Czy używasz płyt o różnej grubości?

Grubość różni się w zależności od płyty. W przypadku stosowania płyt o różnych 
grubościach może nastąpić przesunięcie odstępów głowicy drukującej. Aby 
sprawdzić i skorygować różnice w odstępie użyj funkcji wyrównania głowic 
drukujących. W przypadku publikacji wielu płyt zalecane jest zastosowanie płyt 
jednego typu. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Wyrównanie głowic 
drukujących” na stronie 159 tego podręcznika. 

Czy drukujesz na płytach przeznaczonych do drukarki atramentowej?

Urządzenie obsługuje płyty przeznaczone do drukarek atramentowych.  Zaleca się 
używanie płyt CD i DVD wskazanych przez firmę Epson.

Firma Epson oferuje płyty CD-R i DVD-R do wszystkich zastosowań. 
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• Tarcie
• Tworzą się kreski lub smugi
• Rozmycie
• Nierówny tekst lub linie
• Nieprawidłowe odcienie 

kolorów
• Niektóre kolory nie są 

drukowane
• Nierówny druk
• Drukowane są mozaikowe 

wzory
• Druk jest ziarnisty (nierówny)

Czy płyta jest zabrudzona?

Delikatnie zetrzyj kurz lub brud ze strony przeznaczonej na etykietę za pomocą 
miękkiej ściereczki lub dostępnego na rynku czyścika do płyt CD. Nie używaj 
benzenu, rozcieńczalników ani środków antyelektrostatycznych. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Obsługa płyt” na 
stronie 80 tego podręcznika. 

Czy zadrukowana powierzchnia jest sucha?

Nie dopuszczaj do kontaktu innych płyt z powierzchnią zadrukowaną 
powierzchnią zanim nie wyschnie tusz na wyprodukowanej płycie. W przeciwnym 
razie w miejscu kontaktu pozostać mogą ślady. 

Czy czas schnięcia tuszu nie jest zbyt krótki?

Czas schnięcia tuszu to czas po zakończeniu drukowania etykiety, do momentu 
wyschnięcia płyty na tacy drukarki. Ustaw dłuższy czas schnięcia tuszu. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Konfiguracja 
sterownika drukarki” na stronie 68 tego podręcznika. 

Czy porównujesz podgląd na komputerze z wynikami drukowania?

Kolory przedstawione na wyświetlaczu oraz wydrukowane przez drukarkę 
odwzorowane są za pomocą różnych metod, co powoduje różnice w odcieniach. 

Poprawne drukowanie w 
obszarze druku płyty jest 
niemożliwe.

Ustaw średnicę wewnętrzną i zewnętrzną obszaru druku tak, aby odpowiadały 
obszarowi druku płyty, która ma zostać zadrukowana. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Obszar przeznaczony 
do nadruku” na stronie 82 tego podręcznika. Aby uzyskać informacje o sposobie 
ustawiania średnicy wewnętrznej i zewnętrznej, patrz część „Zmiana obszaru 
druku” na stronie 83 tego podręcznika. 

Położenie drukowania zostało 
zmienione. 

Jeśli położenie drukowania uległo zmianie, popraw je. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Korygowanie 
położenia drukowania” na stronie 161 tego podręcznika. 

Powierzchnia do zapisu płyty 
poplamiona jest tuszem. 

Czy czas schnięcia tuszu nie jest zbyt krótki? 

Czas schnięcia tuszu to czas po zakończeniu drukowania etykiety, do momentu 
wyschnięcia płyty na tacy drukarki. Ustaw dłuższy czas schnięcia tuszu. Aby 
uzyskać szczegółowe informacje, patrz „Konfiguracja sterownika drukarki” na 
stronie 68 tego podręcznika. 

Czy taca drukarki jest zabrudzona?

Gdy powierzchnia do zapisu płyty jest zabrudzona tuszem, taca drukarki może być 
brudna. Wyczyść tacę drukarki. 

Aby uzyskać informacje na temat czyszczenia tacy drukarki, zapoznaj się z częścią 
„Ink Is Smeared on the Disc Recording Surface” w PP-100N Administrator’s Guide. 

• Po zadrukowaniu tusz na 
powierzchni do nadruku jest 
lepki lub odchodzi

• Płyty przylegają do siebie

Czy zadrukowana została powierzchnia poza zalecanym obszarem druku?

Jeśli zadrukowany został obszar poza zalecanym obszarem druku, tusz na 
powierzchni do nadruku będzie lepki, będzie odchodził lub płyty będą przywierać 
do siebie. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z częścią „Obszar przeznaczony 
do nadruku” na stronie 82 tego podręcznika. 

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze



180

Rozwiązywanie problemów

Problemy z hasłem

Inne problemy

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze

Nie można użyć nazwy 
użytkownika lub hasła. 

Czy nazwę użytkownika lub hasło wprowadzono prawidłowo?

Wprowadź prawidłową nazwą użytkownika i hasło. Uwzględnij wielkość liter. 

Nie pamiętasz hasła Poproś administratora o zmianę hasła. 

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze

Nie można zainstalować 
oprogramowania

Czy jest wystarczająco dużo miejsca na dysku twardym?

Oprogramowanie można zainstalować, jeśli na dysku twardym jest przynajmniej 
10 GB wolnego miejsca. Sprawdź ilość dostępnego miejsca na dysku, jeśli nie ma 
wystarczającej ilości miejsca, zwolnij miejsce. 
Do poprawnego działania oprogramowanie wymaga odpowiedniej ilości 
wolnego miejsca na dysku. 

Patrz część „Wymagania operacyjne oprogramowania” na stronie 25 tego 
podręcznika.

Czy logujesz się do systemu Windows z konta „administratora komputera” 
(użytkownik z uprawnieniami administratora)?

Aby zainstalować oprogramowanie, zaloguj się jako użytkownik z uprawnieniami 
administratora (należący do grupy administratorów). Jeśli zalogujesz się z 
uprawnieniami użytkownika, nie będzie można zainstalować oprogramowania. 
System może poprosić o podanie hasła administratora lub potwierdzenie. W razie 
pytania o hasło wprowadź hasło, aby przejść dalej. 

Ekran logowania programu 
EPSON Total Disc Net 
Administrator nie jest 
wyświetlany. 

Czy zasilanie jest wyłączone?

Włącz zasilanie urządzenia. 

Czy urządzenie jest poprawnie podłączone do sieci?

Sprawdź, czy urządzenie i komputer kliencki są poprawnie podłączone do sieci. 

Czy wprowadzono poprawny adres?

Sprawdź, czy adres IP, nazwa hosta lub FQDN urządzenia zostały poprawnie 
wpisane w pasku adresu programu Internet Explorer. 

Nie można użyć napędu. Czy praca napędu została zatrzymana?

W przypadku wystąpienia błędu wynikającego ze wstępnie ustawionej liczby 
ponowionych prób zapisu, praca napędu jest automatycznie zatrzymywana, a na 
ekranie LCD wyświetlony jest komunikat [Drive operation paused DRV 1/2]. 
Konfiguracja urządzeń wyjściowych do ponownego uruchomienia napędu 
opisana jest w PP-100N Administrator’s Guide. 
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Czyszczenie głowicy nie działa. Czy wystąpił błąd urządzenia?

W przypadku wystąpienia błędu usuń błąd. 

Czy poziom tuszu jest wystarczający?

Czyszczenia głowicy nie można wykonać, jeśli poziom tuszu nie jest wystarczający. 
Wymień pojemnik z tuszem. 

Aby uzyskać informacje na temat wymiany pojemników z tuszem, zapoznaj się z 
częścią „Zmiana pojemnika z tuszem” na stronie 149 tego podręcznika. 

Podczas drukowania ciągłego 
spadła prędkość drukowania. 

Gdy drukowanie wykonywane jest przez dłuższy okres, przenoszenie i drukowanie 
płyt może być okresowo zatrzymywane. Ma to na celu ograniczenie prędkości 
drukowania, aby uniknąć przegrzania i uszkodzenia urządzenia. 

Choć możliwe jest w takim przypadku kontynuowanie drukowania, zalecamy 
zatrzymanie urządzenie i pozostawienie zasilania włączonego na około 30 minut. 
(Po około 3 godzinach zasilanie zostanie wyłączone).

Nie można publikować płyt. Patrz część „Gdy nie można publikować płyt” na stronie 184 tego podręcznika. 

Objaw/Stan problemu Działania kontrolne/naprawcze
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Sprawdzanie za pomocą programu EPSON Total Disc 

Monitor

Program EPSON Total Disc Monitor to narzędzie, które umożliwia sprawdzanie stanu urządzenia (PP-100N) oraz uruchamianie 
działań naprawczych w przypadku wystąpienia błędów. 

Aby uzyskać więcej informacji na temat uruchamiania programu EPSON Total Disc Monitor, zapoznaj się z częścią 
„Uruchamianie programu EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego podręcznika. 

Program EPSON Total Disc Monitor można uruchomić automatycznie klikając opcję [Publikuj] w narzędziu EPSON Total Disc 
Maker. 

Wskazówka 
dotycząca obsługi

Wyświetla stan urządzenia (PP-100N) oraz opisy i komunikaty o błędach. 

Sprawdź urządzenie (PP-100N) zapoznając się z wyświetlanym działaniem naprawczym. 

Stan tuszu Wyświetla pozostały poziom tuszu. 

W przypadku niskiego poziomu tuszu wyświetlana jest ikona . Przygotuj zapasowy pojemnik z 
tuszem. 

Tusz należy wymienić, gdy wyświetlana jest ikona . Wymień pojemnik z tuszem. 

Aby uzyskać informacje na temat wymiany pojemników z tuszem, patrz „Jak przeprowadzić 
kontrolę dysz” na stronie 153 tego podręcznika. 

Liczba etykiet, które mogą być wydrukowane to szacunkowa, dostępna liczba etykiet, takich 
samych, jak zostały już wydrukowane. Wartość ta może różnić się nieco od rzeczywistej wartości z 
uwagi na czynniki takie, jak dane i środowisko drukowania. Wartość 1000 i więcej wyświetlana jest 
jako „1000 lub więcej”, a liczba mniejsza niż 1000 płyt wyświetlana jest w jednostkach po 10 płyt. 

Stan napędu CD/
DVD

Wyświetla stan napędu CD/DVD. 

Gdy na ikonie napędu wyświetlany jest symbol , sprawdź napęd urządzenia zgodnie z 
wyświetlanym komunikatem. 

Stan tuszu

Stan drukarki

Stan zasobnika

Wskazówka 
dotycząca 
obsługi

Stan napêdu CD/DVD
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Stan drukarki Wyświetla stan drukarki. 

Gdy na ikonie drukarki wyświetlany jest symbol , sprawdź drukarkę urządzenia zgodnie z 
wyświetlanym komunikatem. 

Stan zasobnika Wyświetla stan zasobnika. 

Gdy wyświetlany jest symbol , zasobnik wejściowy jest prawie pusty lub zasobnik wyjściowy 
jest prawie pełny. 

Jeśli liczba płyt w zasobniku wejściowym jest niska, uzupełnij płyty. 

Jeśli zasobnik wyjściowy jest prawie pełny, zalecamy wyjęcie płyt przed opublikowaniem kolejnego 
zadania. 

Gdy wyświetlany jest symbol , sprawdź zasobnik i płyty zgodnie z wyświetlanym 
komunikatem. 
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Gdy nie można publikować płyt

Jeśli po kliknięciu opcji [Publikuj] w widoku publikacji programu EPSON Total Disc Maker płyta nie jest publikowana lub jeśli 
urządzenie nie działa, przeprowadź poniższe czynności kontrolne. 

Krok 1: Sprawdzenie programu EPSON Total Disc Monitor

Czy w programie EPSON Total Disc Monitor wyświetlany jest komunikat o błędzie?
Sprawdź stan podłączonego urządzenia w programie EPSON Total Disc Monitor i przeprowadź działanie naprawcze, jeśli 
wystąpił błąd.

Aby uzyskać więcej informacji na temat programu EPSON Total Disc Monitor, patrz:

• „EPSON Total Disc Monitor” na stronie 53 tego podręcznika

• plik Pomocy programu EPSON Total Disc Monitor

Jeśli przeprowadzenie powyższych czynności kontrolnych nie naprawi problemu, sprawdź następujące elementy.

Krok 2: Sprawdzenie urządzenia

Czy dioda LED zasilania jest włączona?
Jeśli dioda LED zasilania nie jest włączona, zasilanie urządzenia jest wyłączone. 

Włącz zasilanie zgodnie ze wskazówkami przedstawionymi w części „Problemy z zasilaniem/panelem sterowania” na stronie 
175 tego podręcznika. 

Czy dioda LED ERROR miga lub pali się?
Jeśli dioda LED ERROR miga lub jest włączona, w urządzeniu wystąpił błąd. 

Aby zapoznać się ze sprawdzaniem błędów i działaniami naprawczymi, patrz „Sprawdzanie za pomocą programu EPSON 
Total Disc Monitor” na stronie 182 tego podręcznika. 

Jeśli przeprowadzenie powyższych czynności kontrolnych nie naprawi problemu, sprawdź następujące elementy. 

Krok 3: Sprawdź połączenie pomiędzy urządzeniem i komputerem

Czy kabel sieciowy nie jest odłączony?
Sprawdź, czy kabel sieciowy jest podłączony. Ponadto, sprawdź, czy przewody kabla sieciowego nie są przerwane i czy kabel 
nie jest zgięty. 

Czy kabel sieciowy jest zgodny ze specyfikacja komputera i produkty?
Sprawdź, czy zastosowany kabel sieciowy jest zgodny z jedną z poniższych specyfikacji. 

• 100Base-TX

• 1000Base-T

Czy szybkość łącza i duża ramka zostały poprawnie skonfigurowane?
Jeśli skonfigurowano szybkość łącza i dużą ramkę, sprawdź, czy ustawienia urządzenia odpowiadają ustawieniom komputera 
klienckiego. 
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Jeśli przeprowadzenie powyższych czynności kontrolnych nie naprawi problemu, sprawdź następujące elementy. 

Krok 4: Sprawdzenie ustawień sterownika drukarki

Czy zainstalowany jest sterownik drukarki?
Następująca procedura ma zastosowanie do systemu Windows 10. Procedura wyświetlania sterownika drukarki zależy od 
używanego systemu operacyjnego. Należy sprawdzić specyfikacje dla używanego systemu.

1 Kliknij [Start], [Ustawienia], [Urządzenia], a następnie [Drukarki i skanery].

2 Sprawdź, czy ikona produktu (EPSON PP-100NPRN) znajduje się na liście [Drukarki i skanery].
Jeśli ikony nie ma na liście, sterownik drukarki nie jest zainstalowany. Aby zainstalować sterownik, zapoznaj się z 
częścią „Instalacja” na stronie 28 tego podręcznika. 

Czy stan Menedżera wydruku to Wstrzymaj?
Jeśli dla ikony urządzenia (EPSON PP-100NPRN) wyświetlany jest stan [Wstrzymane], kliknij prawym przyciskiem ikonę i 
wybierz opcję [Wznów drukowanie].

Jeśli przeprowadzenie powyższych kroków nadal nie rozwiązuje problemu, oprogramowanie może nie być poprawnie 
zainstalowane. Odinstaluj (usuń) oprogramowanie, następnie zainstaluj je ponownie. 

Aby sprawdzić, jak odinstalować oprogramowanie, zapoznaj się z częścią „Odinstalowanie oprogramowania” na stronie 41 
tego podręcznika. 

Aby sprawdzić, jak zainstalować oprogramowanie, zapoznaj się z częścią „Instalacja” na stronie 28 tego podręcznika. 

Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z Obsługą klienta. W takich przypadkach należy podać informacje o środowisku 
operacyjnym (łącznie z modelem komputera, nazwami i wersjami aplikacji i modeli urządzeń peryferyjnych), nazwę 
urządzenia i jego numer seryjny. 



186

Załącznik

Załącznik

Dane techniczne urządzenia

Podstawowe dane techniczne

Wymiary zewnętrzne i waga

Pozycja Opis

Wymiary zewnętrzne 377 mm (szer.) x 514 mm (gł.) x 348 mm (wys.)

Waga
Ok. 26 kg (łącznie z zasobnikami i pojemnikami z tuszem, z 
wyłączeniem kabla zasilającego i płyt)

W urządzeniu zastosowano blachę ocynkowaną, co oznacza, że na krawędziach może pojawić się rdza, 
nie wpłynie to jednak na funkcjonalność urządzenia. Uwaga

 <Widok urządzenia>
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Ogólne dane techniczne

Dane techniczne drukowania

dpi: liczba punktów co 25,4 mm (punktów na cal)

Pozycja Opis

Wydajność w 
przetwarzaniu 
zadań

Zapis i druk

CD

30 płyt na godzinę

Warunki: Przy zastosowaniu płyt CD 
wyspecyfikowanych przez EPSON, szybkości napędu 
40x, zapisie 600 MB danych i drukowaniu szybkim/
dwukierunkowym

DVD

17 płyt na godzinę

Warunki: Przy zastosowaniu płyt DVD 
wyspecyfikowanych przez EPSON, szybkości napędu 
12x, zapisie 3,8 GB danych i drukowaniu szybkim/
dwukierunkowym

Tylko druk

Jakość/Szybkość: [2]
59 płyt na godzinę

Warunek: Drukowanie dwukierunkowe

Jakość/Szybkość: [1]
42 płyt na godzinę

Warunek: Drukowanie dwukierunkowe

• Powyższa wydajność przetwarzania nie obejmuje czasu przekazywania zadania przez sieć. 
• W zależności od środowiska operacyjnego i zastosowanej płyty, zapis może być wolniejszy niż 

ustawiono. 

Pozycja Opis

Metoda drukowania Tusz na żądanie

Głowica Liczba dysz

Czarny

Błękitny

Amarantowy

Żółty

Jasnobłękitny

Jasnoamarantowy

: 180 dyszy

: 180 dyszy

: 180 dyszy

: 180 dyszy

: 180 dyszy

: 180 dyszy

Rozdzielczość drukowania Ustawienie trybu druku (Jakość/Szybkość)
[1]: 1440 x 1440 dpi

[2]: 1440 x 720 dpi

Kierunek druku Dwukierunkowy, jednokierunkowy

Uwaga
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Pojemnik z tuszem

Dane techniczne napędu

Pozycja Opis

Forma Osobny pojemnik z tuszem każdego koloru

Kolor Czarny, błękitny, amarantowy, żółty, jasnobłękitny, jasnoamarantowy

Zalecany okres eksploatacji
Należy zużyć w okresie ważności, wskazanym na etykiecie pojemnika 
z tuszem. Zużyj w ciągu 6 miesięcy od otwarcia opakowania. 

Temperatura

Przechowywanie w 
osobnych opakowaniach

-20°C–40°C Przez miesiąc przy 40°C

Zainstalowane w 
urządzeniu

-20°C–50°C Przez miesiąc przy 50°C

Transportowanie w 
osobnych opakowaniach

-20°C–60°C Przez 5 dni przy 60°C

Wymiary 42,0 mm (szer.) x 83,0 mm (gł.) x 26,4 mm (wys.)

Tusz Tusz barwnikowy

Pozycja Opis

Liczba zainstalowanych napędów 2 napędy

Typ ładowania Taca

Szybkość zapisu

CD-R 40x/32x/24x/16x/10x/4x

DVD-R 12x/8x/6x/4x/2.4x/2x

DVD+R 12x/8x/6x/4x/2,4x/2x

DVD-R DL 8x/6x/4x/2.4x/2x

DVD+R DL 8x/6x/4x/2,4x/2x

• Płyty CD/DVD utworzone za pomocą tego urządzenia mogą nie być rozpoznawane, odtwarzane i 
odczytywane w zależności od zgodności napędu lub odtwarzacza. 

• Nie narażaj urządzenia na wibracje ani uderzenia, gdy trwa odczytywanie lub zapisywanie płyty. 
Napęd może nie działać prawidłowo, a płyty mogą zostać niezdatne do odtworzenia. 

• Nie wkładaj płaskich śrubokrętów, spinaczy ani innych ciał obcych do napędu CD/DVD. Może 
spowodować to nieprawidłowe działanie. 

• W zależności od środowiska operacyjnego i zastosowanej płyty zapis może być wolniejszy niż 
ustawiono. (Ma to na celu zapewnienie jakości nagrywania).

• W przypadku wybrania prędkości 2,4x w przypadku płyt DVD-R/DVD-R DL prędkość zapisu zostanie 
ustawiona na 2x.

• W przypadku wybrania prędkości 2x w przypadku płyt DVD+R/DVD+R DL prędkość zapisu zostanie 
ustawiona na 2,4x.

Uwaga
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Elektryczne dane techniczne

Okres eksploatacji

Firma Epson szacuje okres eksploatacji elementów urządzenia w następujący sposób:

Oczekiwany okres eksploatacji:
Okres eksploatacji wchłaniacza tuszu: Ok. 30 000 wydrukowanych płyt

Zgodnie z szacunkami, wchłaniacz tuszu należy wymienić po ok. 30 000 płyt. Przy założeniu drukowania 2 000 płyt w 
miesiącu, przy drukowaniu dwukierunkowym. Wyniki rzeczywiste będą zależeć od czynników takich, jak drukowane obrazy, 
ustawienia druku, typ nośnika, częstotliwość użytkowania i temperatura.

Warunki otoczenia

Pozycja Opis

Napięcie znamionowe prąd zmienny, 100 do 240 V 

Częstotliwość znamionowa od 50 do 60 Hz

Prąd znamionowy 1,5 A

Zużycie energii
Średnie w czasie działania Ok. 71 W

Średnie w trakcie gotowości Ok. 35 W

Kabel zasilający kabel zasilający (dołączony do produktu)

Pozycja Opis

Temperatura/
wilgotność

W trakcie pracy 10°C–35°C
Przez miesiąc przy 40°C

Przez 120 godzin przy 60°C
W trakcie przechowywania -20°C–40°C

W trakcie transportu -20°C–60°C

W trakcie pracy wilgotność względna 20%–80% Brak kondensacji

W trakcie przechowywania wilgotność względna 5%–85% Brak kondensacji

W trakcie transportu wilgotność względna 5%–85% Brak kondensacji

Gwarantowany zakres 
roboczy

Wysokość nad poziomem morza Do 2000 m

Na podstawie poniższych warunków

Temperatura

Wilgotność

27°C

55%
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Interfejsy

Pozycja Opis

Ethernet 1
• 100Base-TX

• 1000Base-T
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Tusz i płyty

Pojemniki z tuszem

 Z tym urządzeniem możesz używać następujących pojemników z tuszem:

Aby kupić pojemnik z tuszem serii Discproducer, skontaktuj się z dealerem sprzedającym urządzenie Discproducer lub na 
następujących stronach:

www.epson-europe.com (Europa) 

www.epson.com/support/ (Stany Zjednoczone i Kanada)

Płyty

Firma Epson oferuje płyty CD-R i DVD-R do wszystkich zastosowań drukowania i zapisywania.

Pojemnik z tuszem Nazwa produktu

Błękitny PJIC1(C)

Jasnobłękitny PJIC2(LC)

Jasnoamarantowy PJIC3(LM)

Amarantowy PJIC4(M)

Żółty PJIC5(Y)

Czarny PJIC6(K)
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